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– Это и есть тот свиток, о котором говорят монахи?

   – Да, он самый.

   Чандра Налаар улыбнулась рыжеволосому мальчишке, держа в руках свиток, аккуратно скатанный и убранный в старинный кожаный футляр. – Братья закончили свою работу, и я решила взглянуть на него, посмотреть, из-за чего поднялся такой шум.

   – Я слышал, что там странные письмена, которые могут прочесть лишь немногие монахи, – сказал мальчик.

   – Так и есть, – Чандра присела рядом с Бранноном. – Я не могу его прочитать, но они расскажут мне, о чем там говорится.

   Они сидели в общем зале в крепости Керал, где обучались огненные маги Регаты.

   – Где ты взяла этот свиток? – спросил Браннон.

   – Далеко отсюда, – Чандра привыкла уклоняться от расспросов о своих путешествиях по Мультивселенной. Для большинства людей было проще принять ложь, чем осознать перемещения среди бесконечных планов реальности. – Хочешь посмотреть на него вместе со мной?

   Девушка рассматривала свиток и раньше, но это было в мире под названием Кефалай, где она «высвободила» его из Святилища Звезд. Как только Чандра вернулась в Регату, она передала его монахам крепости Керал.

   Говорили, что этот свиток такой один в своем роде – единственная запись огненного заклинания, более мощного, чем любое из известных. Его происхождение было чрезвычайно таинственным, и в Кефалае его ревностно защищали. Чандра не смогла бы сама истолковать его значение, но ей было занимательно увидеть его еще раз.

   Монахи в скриптории монастыря очень увлеклись свитком, настолько, что любопытно стало и юному Браннону.

   – Да, – с нетерпением заявил он, – давай посмотрим. Разверни его.

   – Ладно. Но помни, – предупредила Чандра, – он старый и хрупкий, так что...

   – Что, Чандра?

   – Надо осторожно, чтобы не...

   – Чандра, – Браннон смотрел куда-то позади нее расширенными от тревоги глазами.

   Она обернулась, чтобы взглянуть, что же привлекло его внимание, и вскочила на ноги, увидев высокого, угрожающего вида, незнакомца, стоявшего на другом конце зала.

   – Чандра Налаар, отдай мне этот свиток! – произнес он, и его тон был столь же требователен, как и его слова.

   Откуда он знает мое имя?

   – Браннон, беги отсюда! – проговорила девушка. – Сейчас же!

   Распознав этот тон, мальчишка развернулся и поспешил в безопасное укрытие – вглубь каменных залов монастыря, туда, где есть другие люди.

   – Отдай мне свиток, – заявил чужак, – и никто не пострадает.

   Внимание Чандры немедленно оказалось приковано к холодной лазурной яркости его глаз, светящихся в тени надвинутого на лицо капюшона. Она чувствовала вторжение чужака в свои мысли.

   Телепат.

   Чандра лишь недавно вернулась в этот мир, и ее отбытия и прибытия в монастырь проходили без почестей. Никто в Регате не знал о свитке, разве что кто-то из монахов преступил клятву, и у него развязался язык. Чандру жаркой волной накрыло осознание, что чужак, должно быть, явился из Кефалая.

   – Ты мироходец, – выдохнула она.

   – Я не собираюсь просить еще раз, – предостерег он. – А ты не проживешь достаточно долго для того, чтобы пожалеть о своем сопротивлении.

   Если он шел по следу Чандры в Слепой Вечности, он, должно быть, весьма умелый. Такие штуки были не для новичков.

   Но он выбрал не ту, кого можно преследовать.

   – Я смотрю, ты один, – проговорила Чандра, ощущая, как ее кровь закипает перед боем.

   – Хватит и одного, – ответил чужак.

   С молниеносной скоростью кулаки Чандры загорелись факелами, и она взметнула их в сторону пришлого телепата, швырнув два огненных шара, как два метеора.

   Но маг был готов. Словно он знал, что именно она сделает прежде, чем она это сделает, он встретил огненные шары льдисто-голубой жидкой массой, которая истекла из его раскинутых рук.

   За встречной атакой последовал всплеск силы, потоком окружившей Чандру. Сила светилась тем же лазурным сиянием, что и глаза чужака. Моментально парализовав пиромантку, телепат принялся планомерно осматривать ее сознание в поисках точки, выводящей разум из строя.

   Чандре были омерзительны маги разума. Что может быть более гнусным, чем возиться в чужих мыслях и чувствах? Насилие, вместе с мертвой хваткой этого заклинания, воспламенило ее гнев, как фосфор.

   Теперь осознанные мысли были невозможны для Чандры. Мир вокруг нее замедлился до геологического темпа, и она чувствовала мощь горы внутри себя. Непоколебимая, доминирующая, вулканическая в своей ярости, она росла из самой темной части ее самой, из алмаза гнева глубоко в сердце, пока не...

   Бум.

   Невероятная, потрясающая вспышка оставила Чандру в эпицентре взрыва, сравняв с землей все вокруг и пробив дыру в стене рядом с тем местом, где стоял маг разума.

   Зловещая тишина повисла в зале. Искры мерцали и гасли в неживом воздухе.

   – Я не думала взорвать все вот так, – пробормотала пиромантка как бы про себя, обозревая разрушения.

   Тем не менее, Чандра была уверена, что незнакомец не погиб. Она знала, что нелегко убить опытного мироходца.

   – Чандра! – Браннон позвал ее из дыры во внешней стене.

   – Браннон! Что ты делаешь там снаружи? – закричала пиромантка. – Быстро в здание! Сейчас же!

   Вместо того, чтобы послушаться, мальчишка повернулся и вновь убежал. Что это с ним случилось, удивилась Чандра.

   Не решаясь бросить свиток, Чандра взяла его и пошла следом. Нельзя оставлять его, когда где-то здесь бродит маг разума.

   Как только девушка шагнула в дыру, она увидела чужака, стоящего на уступе скалы над ней и сжимающего горло рыжеволосому мальчику. Очень в духе этого мальчишки – вечно лезть в самые неприятности, подумала Чандра.

   Браннон изо всех сил пытался дышать. Его ноги болтались, не касаясь земли.

   – Нет! – у пиромантки сжался желудок от испуга при виде юного друга, которого крепко держал мироходец.

   Мальчик брыкался и задыхался от боли, пытаясь говорить.

   – Пусти... Аххх, – слова оборвались сдавленным бульканьем. Слезы страдания и ужаса покатились по его покрасневшим щекам.

   Чандра ненавидела проигрывать. Совершенно ненавидела!

   Но она знала, что свиток в ее руке, пусть и единственный в своем роде, не стоил жизни Браннона. Она подняла свиток повыше, как жертву, и прокричала:

   – Не причиняй ему вреда! Забирай!

   Пиромантка сама слышала, до чего хрипло от страха звучит ее голос. Она видела, как маг разума резко встряхнул Браннона, чтобы тот перестал дергаться.

   – Я только за этим и пришел, – произнес чужак. – Если я получу свиток прямо сейчас, с ним все будет в порядке.

   Он выглядел холодным, но не жестоким. Девушка верила, что схватить Браннона было для незнакомца работой, а не удовольствием.

   Поэтому она бросила ему свиток.

   Свиток приземлился в нескольких футах от чужака. – Мудрое решение. У меня есть впечатление, что таковых у тебя немного.

   Но, прежде чем тот опустил мальчика на землю, Чандра услышала, как ее позвали со стороны монастыря. Она обернулась и увидела Браннона. Тот выглядывал из дыры в стене, пробитой взрывом.

   – Чандра! Что происходит? – прокричал он издали.

   Иллюзия!

   Со скоростью, подобающей ее характеру, Чандра прыжком взмыла в воздух, и ее окружил ореол огня, пока она произносила заклинание. Пиромантка разбросала руки и надула грудь, как кузнечный мех. Весь воздух на расстоянии тридцати футов от нее омертвел, когда она полностью вобрала в себя кислород, необходимый как топливо для пламени. Она остановилась на вдохе, пока не почувствовала, что лопнет от усилия, и, когда дала себе волю, это почти произошло. Пиромантка выдохнула со всей мощью, выпучив глаза и высунув язык, как первобытный тотем. Ее дыхание обрело силу выстрела пушки и запылало химической энергией.

   Незнакомец присел и сжался, защищая тело плащом. Сила вспышки сбила его с толку, но он, очевидно, сумел создать некую преграду. Чужак поднялся, разве что слегка опаленный, когда все вокруг него обратилось в угли. Свиток выпал из его руки, но оказался вне досягаемости их обоих.

   – Неплохой приемчик, – усмехнулся он. – Могу поспорить, с парнями ты тоже зажигаешь.

   Шуточки? Этого типа надо поставить на место, подумала Чандра.

   Но это было для него только начало. Глаза мага ярко засияли, и его кожа вновь покрылась серо-голубыми полосами. Чандра знала, что сейчас что-то произойдет, но не понимала, что именно. Тем не менее, она видела, что этот человек не собирается драться один на один.

   Маг разума, прежде чем потянуться к свитку, лежавшему на земле, вызвал массивного облачного элементаля, который устремился вниз, чтобы сбить Чандру с ног.

   В эту игру можно поиграть вдвоем, решила Чандра, вызывая своего собственного огненного элементаля навстречу облачному. Два титана столкнулись с резким шипением, и пламя с паром слились в текучих объятиях.

   Пока элементали были заняты, маг разума сделал движение к свитку, чтобы подобрать его самому, но Чандра была начеку и выставила стену огня между чужаком и его добычей.

   – Тебе нужно еще заслужить это, мозголом, – пиромантка начинала получать удовольствие.

   Но незнакомца невозможно было смутить. Он подбежал к стене, ближе к тому месту, где он до того видел свиток, и шагнул сквозь пламя, окруженный высоким кольцом льда. Чандра ждала, с занесенным кулаком, жарко пылавшим. В свой удар слева и наискось она вложила мощь всего мира. Маг разума отлетел назад, как тряпичная кукла, и рухнул на камни.

   Когда огонь угас, Чандра осмотрелась. Она прекрасно справилась.

   Элементали погибли в бою, и земля сильно обуглилась, но она прекрасно справилась.

   – Чандра, это было потрясно!

   Она обернулась и увидела Браннона.

   – Ты не должен здесь быть, дружок.

   – Что с ним случилось?

   – Он хорошенько треснулся. Больше не будет.

   – Ты уверена? – Браннон указал пальцем туда, где находился маг. Там были несколько силуэтов в плащах, совершенно одинаковых, двигавшихся в разных направлениях.

   – Он просто пытается обмануть меня. Не хочет, чтобы я знала, кто из них он сам, – Чандра посмотрела в сторону иллюзий. – Гляди, он убегает.

   – Вряд ли, – произнес мальчик странным голосом. – Я думаю, он намерен заполучить свиток.

   Повернувшись к нему, пиромантка увидела знакомое зловещее синее сияние глаз, и уже знала... Но в этот самый момент осознания маг ударил ее ментальной атакой, которая полностью выбила ее из равновесия. Чандра скорчилась, и в глазах у нее потемнело.

   ***

   – Чандра, с тобой все в порядке? – настоящий Браннон пытался помочь ей подняться с земли. – Что случилось? Я видел твоего огненного элементаля. Ух ты, никогда не видал ничего такого же большого! Даже матушка Лути не может сделать их такими большими, – мальчик был вне себя от восторга. – И еще было что-то вроде... голубой волны света или чего-то такого. Что это было?

   – Это был чужак, – мрачно проговорила Чандра. – В общем... умный.

   – Свиток! – Браннон разглядел, что руки Чандры пусты. – Где свиток?

   – О чем ты, Браннон?

   – Он у чужака. Он, кажется, его забрал!

   – Свиток?

   – Я помню, как ты сказала, что монахи закончили свою работу. Но разве он нам больше не нужен?

   – Ты про что?

   – Они скопировали его в своей мастерской? Ты об этом говорила?

   – Дружок, это бредовый разговор. Все в порядке. Он не вернется, – уверила Чандра мальчика.

   – Надеюсь, а то он был страшноватый, – Браннон озирался по сторонам с некоторой тревогой.

   – Да. Но он ушел.

   Чандра попыталась привести мысли в порядок. Чего-то не хватало. Из-за чего случилась эта драка? Кем был тот парень?

   Но чем больше она размышляла, тем больнее было думать.

   Что этот мальчишка говорил про свиток?
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Чандра была в бешенстве. А когда она была в бешенстве, ей нравилось поджигать все вокруг – можно было считать это ее маленькой слабостью.

   Она чувствовала, как жар рвется сквозь нее, превращая кровь в вихрящееся пламя, которое искрами летело с кончиков пальцев, из глаз и с прядей темно-рыжих волос.

   – Ты сказал, вы переписали свиток неправильно? – потребовала пиромантка ответа у брата Сергила. – После всех тех бедствий, через которые я прошла, чтобы его украсть? После того, как я рассказала вам, насколько важен этот свиток? Говоришь, что вы с другими братьями запороли вашу часть работы? Когда меня чуть не убили, пока я делала мою часть?

   Брат Сергил, который, по-видимому, не слишком беспокоился о своем бренном существовании, перебил Чандру:

   – Вероятно, если бы ты не позволила кое-кому украсть свиток обратно вскоре после того, как ты принесла его сюда, у нас сейчас не было бы никаких препятствий!

   – Да ну? – Чандра чувствовала, как ее кожа светится силой, которую высвободила ярость. Она и вправду потеряла свиток, но тот маг был хорош в бою. – А если бы кто-то позаботился о том, чтобы помочь мне устранить того мага, может, свиток был бы все еще в монастыре, а не непонятно где?

   Воспоминания Чандры о свитке не вернулись. Маг разума тщательно вычистил их из сознания пиромантки. Она помнила все, что она делала, когда забирала трофей, всю их драку... Но свиток он изъял из сознания девушки с ювелирной точностью.

   – Ладно, достаточно, – проговорила матушка Лути, старшая пиромантка крепости Керал. – С вас обоих достаточно.

   – Но в чем смысл того, что я доставила вам что-то настолько ценное, если вы не можете даже...

   – Хватит, – сказала Лути.

   – Мы сделали наше дело так хорошо, как все ожидали, – продолжал брат Сергил. – Все, что я хочу сказать – это…

   – Не так хорошо, как этого ожидала я! Как же вы... – Чандра с резким вдохом отступила на шаг, когда внезапно между ней и братом Сергилом взорвался небольшой огненный шар. Монах тоже попятился назад, споткнувшись на грубых красных камнях, которыми был вымощен внутренний двор монастыря.

   Оба в изумленном молчании воззрились на матушку Лути.

   – Так-то лучше, – ее пальцы все светились от остаточной магии после создания и броска огненного снаряда. Взгляд старшей пиромантки устремился на Чандру. – Погасите ваши волосы, юная дама.

   – Что? Ох, – Чандра ощутила веяние огненного жара и пульсирующее пламя вокруг своей головы. Пусть это была и не вспышка рокочущего огня, но тем не менее, определенно потеря контроля. Пиромантка вдохнула, чтобы успокоиться, и провела ладонями по волосам, приглаживая танцующие язычки пламени к рыже-каштановой гриве, пока Лути кивком не дала понять, что они исчезли все до единого.

   – Раз ты не можешь как следует командовать собственной силой, было бы неплохо поучиться справляться со своим характером.

   Чандра приняла замечание, решив не спорить. Ей не нравились приказы и упреки, но она пришла в монастырь Керал, чтобы учиться повелевать своей силой. А сейчас она еще раз показала, что едва способна с ней управиться.

   – Это не поможет, – проговорила Чандра, глядя на брата Сергила, – если другие люди не...

   – Ничто не поможет, – перебила ее матушка Лути, – и уж точно не другие люди. Только ты одна можешь изменить тот способ, которым проявляет себя твоя сила. Лишь внутри себя самой ты найдешь, как управлять ею в этой действительности, которая, помимо всего прочего, всегда включает в себя раздражение, смятение, ужасы и скорби.

   – Именно, – в надежде избежать лекции матушки Лути о природе жизни, Чандра поторопилась сменить тему. – Так что там со свитком?

   ***

   Пироманты, ученые и послушники крепости Керал не имели понятия о происхождении свитка. Не представляла этого и матушка Лути, если уж на то пошло, но она одна знала, где взяла его Чандра. Лути возглавляла прибежище пиромантов и прочих магов огня, которые являлись учиться и практиковаться в монастырь горы Кералия, мощного источника силы. Знала она многое.

   В самом деле, от нее можно было почерпнуть мудрость. Но мощные каменные стены крепости, венчавшие пик Кералии, сами пульсировали маной, красной, как и скала, на которой они были воздвигнуты. Именно за этим и прибывали маги из всей Регаты.

   В каменных залах монастыря можно было встретить самых искусных пиромантов со всего мира, но никто из них, включая матушку Лути, не был столь же силен, как Чандра.

   Возможно, Лути визначально подозревала правду о Чандре, хоть та сперва об этом и не говорила: Чандра была мироходцем. Старшая пиромантка наизусть знала легенду о Джайе Баллард, великолепной повелительнице огня, чье неожиданное прибытие в Регату вдохновило местных на основание этого монастыря. Джайя тоже была мироходцем. А мироходцы...

   Они отличались от других.

   Когда матушка Лути самолично стала свидетельницей размаха силы Чандры, она сразу же вспомнила прославленную пиромантию Джайи Баллард – все эти истории, которые, как она предполагала, со временем разрастались, как клубы дыма. На всякий случай, Чандра решила открыться матушке Лути один на один, уже вскоре после своего прихода в Регату, осознав, что нет смысла искать помощи в управлении своей силой, если прячешь собственные способности.

   Как позже сказала матушка Лути, это был выбор, показавший, что Чандра способна к разумным решениям.

   Лути сохраняла секрет Чандры из желания оставить огонь самой осязаемой из очевидных тайн Регаты. Она боялась, что послушники крепости Керал будут искать ответы у Чандры, вместо того, чтобы находить свой собственный путь. Для всех прочих в монастыре Чандра была всего лишь необыкновенно сильной юной пироманткой, которая пришла неизвестно откуда. Она, как и многие другие, не хотела рассказывать о своем прошлом, но никто и не настаивал.

   Не считая матушки Лути, ни один из обитателей монастыря не знал, что Чандра прошла по Слепой Вечности, перейдя этот беспорядочный промежуток между мирами Мультивселенной, чтобы украсть свиток в Кефалае – в мире, о котором они никогда не слышали, и в который сами никогда не попадут.

   Чандра узнала о свитке во время своих путешествий и была заинтригована его славой. Поэтому, спустя некоторое время обучения в крепости, и после практики, которая немного улучшила ее сумбурное владение пиромантией, Чандра решила найти и унести с собой свиток. Оказалось, что его охраняют несколько лучше, чем она рассчитывала. Это был тот еще поход, если честно. И все же, она выбралась оттуда с трофеем.

   Поскольку манускрипт был хрупким, первым же действием братьев было создание нескольких рабочих копий. Они старательно воспроизвели древние письмена от руки на свежем пергаменте. Учитывая то, что произошло дальше, это было удачей. Если она еще раз увидит того мага, сказала сама себе пиромантка, она будет готова. Больше он ее не одурачит.

   Между тем, по выражению лица матушки Лути Чандра поняла, что ей лучше помолчать, пока брат Сергил рассказывал о препятствиях, с которыми столкнулись монахи, получившие копии свитка.

   – Почерк слишком древний, такое начертание мы ни разу не видели, поэтому у нас ушло некоторое время на то, чтобы истолковать значение. Но теперь мы уверены, – брат Сергил сумрачно взглянул на Чандру, – что мы списали его верно. Ценность того, что каждый из множества братьев сделал копию, заключается в сравнении всех наших итогов работы и достижении согласия относительно точного содержания первоисточника. До последнего тончайшего штриха кистью.

   – Угу, – Чандра, сложив руки, даже не пыталась скрыть скуку.

   Матушка Лути, которая была на целую голову ниже Чандры и в три раза ее старше, взглядом приказала девушке сдерживаться.

   – Язык свитка – диалект, с которым не сталкивались наши ученые, поэтому их заключения не столь определенны, как хотелось бы. Но, вероятно, он описывает нечто, имеющее неимоверную силу, как и полагала Чандра, – брат Сергил нехотя кивнул, признавая ее правоту.

   – Артефакт? Заклинание? Что-то еще? – Чандра была удивлена.

   – Это может быть чем угодно из этого... Или чем-то совершенно другим.

   – Я же говорила... – завелась пиромантка.

   – Ты хочешь сказать, что ты бы говорила, если бы у тебя остались воспоминания...

   Матушка Лути подняла руку, удерживая брата Сергила от дальнейших слов. Ее голова была созерцательно наклонена, и белые волосы ярко сияли в солнечном свете монастырского внутреннего дворика. – Что за сила? – спросила старшая пиромантка, когда ей удалось привлечь внимание споривших.

   – Свиток либо описывает необычайно мощный источник маны, либо он сам является ключом к получению маны с необычайно мощными последствиями. В любом случае, согласно свитку, он дарует невероятную силу тому, кто выпустит ее на волю. Намерения создателя свитка, как и его происхождение, суть тайна, матушка.

   – И все же, какое впечатление оставляет написанное – действительность или выдумка? – спросила старшая пиромантка.

   – Ну... – брат Сергил бросил взгляд на Чандру. – Было бы легче ответить, если бы у нас все еще был тот, первый свиток.

   Чандра нахмурилась. – Если ты обвиняешь меня в том, что...

   – Нет, я всего лишь имею в виду, – перебил ее монах, – что письмена, похоже, говорят о том, что сам манускрипт содержит ключ к разгадке тайны.

   – И точное местонахождение не указано в переписанных вами словах? – поинтересовалась матушка Лути.

   – Нет.

   – Но вы скопировали весь свиток целиком?

   – Да.

   – То есть ты хочешь сказать, что часть свитка отсутствует? – вмешалась Чандра.

   – Я не думаю, – произнес брат Сергил. – Мы все еще обсуждаем это... Но манускрипт выглядит полным. И, в вещественном смысле, свиток цел. Он был хрупким, но не рваным, не обугленным и не поеденным молью.

   – Тогда о чем ты говоришь?

   – Подразумеваемое местонахождение этого мощнейшего артефакта, похоже, скрыто в головоломке извне. Ответ может быть в письменах, спрятанный под слоями магии, но... – брат Сергил осекся, по-видимому, не желая продолжать.

   – Но? – потребовала продолжения матушка Лути.

   – Мы пробовали множество способов истолкования содержания, различные пути перестановки слов и букв, и бесчисленные методы перевода символов в цифры, а также разные заклинания расшифровки... – монах покачал головой. – Но в итоге мы получили бессмыслицу. Конечно, мы продолжим стараться, потому что, раз оно существует, то чем бы оно ни было, – если у манускрипта действительно есть основа, – это очень важные сведения. Тот, кто владеет их силой, может править мирами. Тем не менее... ну, в самом деле похоже на то, что написанное гласит – ключ к пониманию содержится в самом свитке...

   – Ты хочешь сказать, это означает – сам свиток, как предмет? – перебила его Лути. – То есть первоисточник?

   – Похоже, что да. Мы все ближе к этой вероятности.

   – О, это разочаровывает.

   – Слушайте, я сделала все, что могла, – вмешалась Чандра, – чтобы свиток не забрал тот...

   – Я не это имела в виду, Чандра, – успокоила ее Лути. – Мы бы даже не узнали о свитке, если бы не ты, и мы бы точно не увидели его, и не имели бы возможности его изучить. Поверь мне, я прекрасно понимаю, как яростно ты дралась, чтобы держать свиток подальше от, хм, незваного гостя. На самом деле, огород на южной стороне монастыря, возможно, никогда не восстановится после вашего поединка – старшая пиромантка развела руками. – Я всего лишь хочу сказать, что это расстраивает – открыть что-то столь загадочное... а потом столкнуться с невозможностью эту загадку решить. Поскольку незнакомец, забравший у нас свиток, не был столь любезен, чтобы назваться по имени, – Лути обращалась уже к брату Сергилу, – мы, вероятно, никогда не узнаем, кто его послал. В конце концов, он может быть свободным агентом, действующим от имени самого себя.

   – Но мы могли бы суметь лучше оценить достоверность манускрипта, если бы мы знали больше об его происхождении, – сказал брат Сергил. – То есть о том, где Чандра его нашла.

   – Где она его нашла и откуда он взялся – это могут быть совершенно разные места, брат Сергил. Лучше оставим этот предмет разговора, – ответила матушка Лути, – ради безопасности. Мы своими глазами стали свидетелями разрушений, которые последовали вскоре за получением нами свитка, – старшая пиромантка сделала паузу, ожидая, когда ее слова дойдут до собеседников. Мы должны воспользоваться тем, что имеем. Прошу, продолжайте изучать манускрипт. Ответ на головоломку, возможно, уже в нашей власти, просто ускользает до поры до времени.

   Нехотя, но явно не желая вступать в спор со старшей пироманткой, брат Сергил склонил голову. – Да, матушка.

   Когда они покинули залитый солнцем дворик, Лути повернулась к Чандре. – Так что же?

   Чандра пожала плечами. – Если вам интересно, не заметила ли я чего-то необычного в свитке, когда он был у меня, то я вправду не могу ответить на этот вопрос. И я клянусь всем, что горит, что, если я еще раз увижу этого ублюдка, он у меня улетит так высоко в небо, что его пепел не упадет на землю раньше, чем люди забудут, что он вообще родился на свет.

   Лути не улыбнулась ее обещанию.

   – Побереги себя, Чандра. Огонь, который ты разожжешь для своего врага, может опалить тебя сильнее, чем его.

   – Это сказала Джайя?

   – Это сказала Лути. Послушай меня. Мультивселенная огромна. Возможно, ты никогда больше не встретишься с этим магом. Лучше подумать о том, что ты можешь контролировать...

   Внимание Чандры все больше рассеивалось, пока Лути продолжала говорить. Она была благодарна старшей пиромантке за мудрость, но временами это становилось утомительным.

   – Говорят, что в бою с другим мироходцем Джайя хитроумно повергла врага при помощи...

   – Этот вонючий крысеныш заставил меня поверить, что он собирается убить Браннона, – проговорила Чандра.

   Лути замолчала. Она знала, что Чандра ее совсем не слушала, но все же надеялась преодолеть очевидную незаинтересованность девушки. – Что огонь разжигать снегом, что тушить огонь гнева словами, – проговорила старшая пиромантка больше про себя, нежели вслух.

   – Что общего это имеет с Бранноном или с тем, что я сказала? – Чандра не могла найти связь. Браннон жил в монастыре. Его родители, простые крестьяне, отослали его сюда, поняв, что им становится все труднее справляться с огненным дарованием, которое он выказывал с раннего детства. Поскольку ему было нужно обучение и присмотр от людей, понимавших его дар, семья вручила его под опеку монастыря Керал несколько лет назад.

   Чандра тоже была ребенком с магической мощью, и с родителями, которые были не готовы иметь дело с ее взрывным талантом. Она чувствовала душевное родство с мальчиком, и привязалась к нему сразу же, как явилась в крепость. Было страшным потрясением увидеть его, захваченного другим мироходцем. И было облегчением, хоть и приводящим в ярость, понять, что это всего лишь иллюзия.

   Пиромантке были омерзительны отговорки об уловках того мироходца. Она понимала, почему его тактика оказалась исключительно успешной, но уважать нечто подобное Чандра не могла. Она привыкла вести схватку открыто.

   – В любом случае, сколько бы я не прокручивала в моей голове ту драку, я даже не знаю, как этот негодяй сумел стереть и все прочие воспоминания. Если я и видела или чувствовала что-то особенное в том свитке, я этого уже не помню. Я даже не знаю, что думать о том, что сказал брат Сергил. Лучше бы я вообще ничего не помнила о моем трофее.

   – То есть, ты даже не помнишь, где ты услышала про свиток? Не представляешь, откуда ты направилась за ним?

   – Нет. А что думаете вы?

   – Я верю словам брата Сергила, что в свитке говорится о великой силе, и что он старинный. Но, несмотря на его предполагаемую древность, я также склонна полагать, что, если мы его сможем истолковать, он приведет нас к этой силе.

   – Вы правда думаете, что существует что-то подобное, и это можно найти? – с нетерпением спросила Чандра.

   – О да. Кроме того, если слова в нем – вымыслы летописца из прошлого, или если сила, о которой там рассказано, давно сократилась или пропала, – Лути пожала плечами, – тогда почему свиток хранили в столь надежном и строго охраняемом месте, о котором ты рассказала по возвращении? Как там оно называлось? Святилище Звезд?

   – Да.

   – Полное исключительно ценных предметов?

   – Мне определенно показалось, что да, – Чандра не была привычна к воровству, поэтому не ознакомилась с ценностью вещей, тем более в горячке бегства со свитком.

   – Звучит так, как будто они были готовы даже убить ради возвращения свитка – и, в самом деле, разорвать на части собственный мир, чтобы его найти... Да уж, их поведение совершенно точно подтверждает, что свиток очень важный, – старшая пиромантка замолчала на секунду, – и, либо предыдущий владелец свитка нанял того мироходца прийти за ним, либо он последовал за тобой и забрал найденное по собственным соображениям...

   – Я понимаю, о чем вы.

   – Иногда логическое размышление о происходящем является полезным, – голос Лути звучал сухо.

   – Да, матушка.

   ***

   Той ночью Чандре снился огонь.

   Не тот огонь, что вырывался из нее в битве с магом разума. И не дурманящий жар, который она вытягивала из красных камней горы Кералия.

   Огонь в нынешних снах пиромантки был не мерцающим соблазном нового заклинания. И он был не пламенем возрастающих умений, от которого по спине бежали мурашки, и которое сегодня все еще кружилось в сознании девушки. И это точно не были искусные взрывы с разлетающимися во все стороны огненными отблесками, от которых сильнее билось сердце и которые она так любила.

   Это был огонь скорби и горя, огонь стыда и сожаления. Огонь, пожиравший невинных.

   Во сне пиромантка слышала их вопли, так ясно, словно это все происходило вновь. Она видела их корчащиеся тела. Она расплакалась, когда смрад горящей плоти достиг ее ноздрей. Ее горло горело от всхлипов, которые не выходили наружу. Она пыталась пошевелиться, но конечности не слушались. Она хотела закричать, но губы двигались без звука.

   И когда клинок меча устремился к ее горлу, она проснулась со сдавленным криком ужаса и подскочила на постели, хватая ртом воздух.

   Она была в ловушке удушающей тьмы.

   Чандра инстинктивно выбросила вверх правую руку и призвала огонь, чтобы отвратить темноту и осветить окружающий мир. Зажмурившись от внезапной вспышки, девушка оглянулась вокруг и растерялась. Но потом она осознала, где находится – в своей келье в крепости Керал. Сердце Чандры колотилось. Кожа была липкой от пота. Ее трясло, и на мгновение ей показалось, что ее сейчас вырвет. Зубы слегка стучали, но она сосредоточилась на дыхании.

   Вдох, два, три. Выдох, два, три. Вдох, два три. Выдох...

   Чандра встряхнула ладонью, гася огонь, и обняла руками колени.

   Она сглотнула. Она не заплачет.

   Она не будет думать.

   Она не будет вспоминать.

   Качаясь взад и вперед, пытаясь таким способом успокоиться, девушка принялась проговаривать свои излюбленные отрывки из легенд Регаты, сперва про себя. Слова проносились в ее мозгу поспешно, в беспорядке. Тогда она, несколько вернув контроль над собой, начала читать их вслух, и спустя какое-то время это помогло, как и всегда. Сердцебиение пиромантки успокоилось до обычного ритма. Руки перестали трястись, а зубы – стучать. Слезы больше не грозили наполнить глаза.

   Но она больше не заснет. Не сегодня.

   Поэтому Чандра встала с кровати, сбросила простую льняную рубашку и начала одеваться, словно одежда была броней против снов. Девушка натянула узкие штаны, ботфорты до бедер и надела через голову тунику. Длинное одеяние имело разрезы по бокам, позволяя свободно двигаться. Одежда была из простой материи красновато-коричневого цвета – рабочее облачение для той, у которой слишком много магической силы и слишком мало желания тратить время на побрякушки и оборки. Была ночь, и Чандра не собиралась идти далеко, и поэтому она не надела, вопреки обычному, рукавицы и кожаный жилет. Доспех, необходимый сейчас пиромантке, был мысленным, а не осязаемым.

   В келье Чандры, небольшой и скромной, как и у всех в монастыре, располагалась узкая кровать с льняным бельем и грубым шерстяным одеялом, маленький столик, единственный стул и нехитрый сундучок. Это и было все, необходимое пиромантке. Люди в монастыре, будь они гостями или постоянными жителями, прибывали сюда в поисках мудрости, знания и силы, а не телесных благ или материального достатка.

   Горный воздух ночью был прохладным, даже в это время года, когда дни были особенно теплыми. Чандра обрадовалась легкому холодку на коже, выйдя из кельи на ночной воздух, и закрыла за собой дверь. Она тихо проследовала по коридору мимо других келий, никого не разбудив, и дошла до широкой террасы на восточной стороне монастыря.

   Этой ночью ярко светила полная луна. К западу от монастыря тоже вздымались горы, но с этого места Чандра смотрела на леса, покоившиеся у подножия могучего пика Кералии. А дальше на востоке, за лесами, лежали равнины и город Зинара. Когда воздух был чистым и спокойным, как в эту ночь, виднелись даже крохотные пятнышки света вдали – горящие факелы на сторожевых башнях великого города.

   – Спите крепко, агнцы, – презрительно пробормотала Чандра.

   Город был полностью подчинен Ордену Гелиуда, секте магов, чья преданность упорядоченному обществу и строгая приверженность закону превратилась в диктатуру. Зинара процветала под влиянием ордена, но число постановлений при нем утроилось, так что едва ли можно было просто пройти по улице, не нарушив пару правил. А когда дело доходило до магии, необходимо было получать разрешение на практику даже простейших заклинаний. Постепенно орден осмелел настолько, что объявил вне закона многие виды магии, полагая вредоносным для общества любое волшебство, кроме иеромантии, – как они любили говорить, их собственной разновидности магии поддержания мира, которая придавала особое значение закону и порядку. Ходили даже слухи, что занятие огненной магией в Зинаре заканчивалось тюремным заключением, а любое насильственное действие с применением пиромантии было наказуемо смертью.

   Нет нужды говорить, что эти истории, пришедшие из города, не слишком способствовали добрым отношениям между крепостью Керал и Орденом Гелиуда.

   Чандре рассказывали, что за то время, сколько себя помнит матушка Лути, Орден поднялся от всего лишь влиятельной секты в Зинаре и нескольких других городах до господства над всей областью равнин в Регате. Поговаривали, что под нынешним правлением Валберта Третьего и его политики «цивилизации ради общественного блага» власть распространилась и за море. Но, словно этого казалось мало, Орден настойчиво пытался «принести цивилизацию» в горы и леса. Всем было ясно, что Валберт, восседавший в монументальном, украшенным мраморными колоннами храме Гелиуда, средоточии мирской и магической силы ордена, стремился взять под контроль весь мир.

   Согласно сведениям Самира Миа Каулди, деревенского вождя, отвечавшего за поддержание мира между многочисленными расами Великих Западных лесов, зинарские солдаты патрулировали лесную территорию от равнин до горы Кералия. Самир говорил, что двое друидов-людей недавно были арестованы за вызов существ, которых орден некоторое время назад объявил «врагами порядка».

   Вызов существ, особенно для ритуального боя, посредством которого улаживались разногласия между племенами, был общепризнанной на протяжении тысячелетий практикой для лесных жителей. Но приверженцы Гелиуда полагали, что путь к цивилизации выложен законом, который одинаковый для всех. Существовали нерушимые истины, объективные стандарты того, что является правильным и неправильным, и это являлось миссией Ордена – следить за тем, чтобы все разумные расы Регаты применяли к себе эти стандарты.

   Для Чандры все это было безумием, почти сумасшествием. Как же горстка людей может быть столь слепа, чтобы не различать оттенки между черной и белой правдой, которую они почитали священной? Определенно требовался более осмотрительный подход к разнообразию рас и культур в мире Регата. Но, как мрачно поведал Самир матушке Лути, нелегко вразумлять вооруженных до зубов всадников.

   Пусть только сунутся сюда со своими дурацкими идеями, думала Чандра. При ней они удерут обратно в Зинару на своих лошадях с подожженными хвостами.

   В любом случае, солдатам, патрулировавшим Великие Западные леса, повезло, что среди арестованных не было Самира. Хотя это было бы забавным, если бы эльфа захватили в плен те, кто лезет, куда их не просят. Чандра вообразила, какой шум поднялся бы из-за этого. Эльфы никогда не пошли бы на соглашательство с Орденом относительно своего образа жизни.

   О да, на это стоило бы посмотреть.

   – Не связывайтесь с эльфами, – прошептала Чандра, глядя вниз на леса, темневшие под горой Кералия.
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– Призрачный надсмотрщик? – спросила Чандра. – Что за призрачный надсмотрщик?

   – Как правило, это дух из земель мертвых, вызванный оберегать живых, – сказал Самир Миа Каулди своим гостям, Чандре и Браннону.

   – Я слышал о призрачных надсмотрщиках! – воскликнул Браннон. – У них развевающиеся белые волосы, и белые доспехи, и совсем нет ног, только тонкие ручейки магической пыли там, где должны быть ноги! Они медленно летают туда-сюда и молча выслеживают врагов своих повелителей!

   Чандра поглядела на Самира, ища подтверждения этому описанию. Втроем они шли по лесу, и под их ногами трещали сухие ветки и листья.

   Эльф кивнул.

   – Насчет слежки – это преувеличение. Как я уже говорил, обычно они бывают вызваны для охраны, но Орден использует их, чтобы просматривать лес.

   – У них есть руки, но без кистей, и белые молнии бьют из тех мест, где у всех растут пальцы! – продолжал Браннон.

   – Мне говорили, что это больше похоже по ощущениям на укол острым жалом, чем на удар молнии, – заметил Самир. – Он скорее пугает, чем вредит.

   Самир Миа Каулди был одним из самых надежных союзников крепости Керал в Великих Западных лесах, уважаемым среди эльфийского народа. Он разделял ценности монастыря Керал относительно личной свободы и права на собственные решения, но, что важнее, Самир понимал обстоятельства, при которых возрастало влияния Ордена Гелиуда. Если приверженцам Гелиуда будет позволено и дальше отстаивать «цивилизацию» во всей оставшейся Регате, то рано или поздно это станет концом для образа жизни эльфов. Племена будут разогнаны, а разрозненных эльфов переместят в лагеря, где их «натренируют» быть продуктивными членами общества. Леса, лишенные защитников, превратятся в ресурс для городов, и деревья станут товаром, который будет распределяться министрами.

   Самир был наслышан о том, как извели под корень небольшие леса на далеком востоке, пустив их на древесину. Хоть потом их и высадили заново, но только ради того, чтобы следующая лесозаготовка была более выгодной. Геометрически ровные посадки и сеть проложенных дорог перекрыли рощам дыхание и бесповоротно остановили некогда богатый поток маны. Эльфы, сумевшие бежать из лагерей и городов, вернулись в неузнаваемую местность, на пустоши, засаженные по отдельности сосной, ясенем и елью. Орден разбил леса на части, так, чтобы они ни при каких условиях не срослись воедино вновь.

   Эльф рассказывал обо всем матушке Лути, но на протяжении лет это были всего лишь отвлеченные истории. Сейчас они стали повсеместной действительностью. Но Лути, несмотря на то, что ее боевая душа преисполнялась гнева, не молодела. Путь с горы в лес требовал физических сил, и она теперь редко спускалась туда сама. Матушка Лути настаивала на постоянной связи с жителями лесов разных рас, чьи земли окружали гору Кералия, и часто посылала кого-нибудь вместо себя. За силой Ордена необходимо было следить, особенно учитывая, что горы могли стать следующим местом, где будет насаждаться цивилизация.

   Пироманты монастыря и народы Великих Западных лесов существовали независимо друг от друга, но и те и другие разделяли желание ограничить власть Ордена равнинами и городами Регаты. Как говорила Лути, следует донести до Ордена, что огонь и лес, – так же как и правители самого Ордена, – не имеют понятия о милосердии.

   Единственный, кто среди лесных народов безоговорочно соглашался с этим, был Самир. Он осознавал, что призрачные надсмотрщики и конные патрули были только началом того, что грядет в будущем. Но в лесах многие не поддавались убеждению, и считали, что это не посягательства на территорию, а всего лишь приграничные стычки. Большинство верило, что невозможно вырубить и заново высадить деревья на такой огромной площади, как Великие Западные леса.

   Самир был невысок по эльфийским меркам, с гладкой кожей цвета свежей земли. Гибкий телом, круглолицый, с тихим голосом, он выглядел старше своих лет, возможно, из-за вечно обеспокоенного вида, которым, казалось, он в свою очередь сам был обеспокоен. Хоть Самир и слыл уважаемым вождем племени и опытным магом-вызывателем, его проповеди против Ордена были встречены другими жителями лесов без особого воодушевления. Это не означало, что он не получал поддержки. Самир был повсеместно известен тем, что вызывал самых больших зверей в Регате. Его положение как вождя из-за этого оставалось неприкосновенным, и ни одно племя не оспаривало его авторитет. Но власть определяла в лесах далеко не все. Здесь так же, как и в монастыре Керал, племена, – и личности, их составлявшие, – имели право сами принимать решения о своем будущем, верные или неверные, до тех пор, пока это не нарушало гармонию жизни в лесу.

   Впервые Самир пришел в монастырь как проситель. После этого жители монастыря были готовы предложить любую помощь, какая только понадобится.

   Чандра ценила возможность покидать крепость Керал, поэтому часто вызывалась быть посредницей для Самира и его разрозненного сообщества друидов, эльфов и уфов.

   После жаркого спора с братом Сергилом о свитке прошло два дня, и Чандра решила взять за компанию Браннона в долгий путь до деревушки в лесной чаще.

   Мальчик был явно в восторге от новости, что в Великом Западном лесу видели призрачного надсмотрщика.

   – А что еще делает призрачный надсмотрщик, кроме того, что летает взад-вперед и всех жалит? – спросила Чандра эльфа.

   – Жалит он только тогда, когда ему угрожают.

   – Неважно. Какой от них толк, если они ничего не делают?

   – Орден использует их как шпионов, – пояснил Самир. – Вместо того, чтобы велеть им охранять живых существ, в чем изначально и состояла суть призрачных надсмотрщиков, они должны присматривать за лесом в целом. Тот, кто его вызвал, психически связан с надсмотрщиком, и таким образом чувствует, если кто-то выбивается из привычного хода вещей

   – Вызвал? Ты имеешь в виду, их вызывает Орден Гелиуда?

   – Да. Говорят, что если надсмотрщик объявил где-то тревогу, вызыватель сразу же отправляет туда патруль.

   – Ты уверен, что они не ошибаются местом?

   – Настолько уверен, – подтвердил Самир, – что я недавно вернулся из Зинары, где говорил с самим Валбертом. И вот что я скажу тебе, Чандра – в жизни не увидишь более нелепого поселения. Они сажают растения в горшки, украшая окна, которые выходят на другие окна с растениями в горшках. Они понаставили фонтанов, то есть странных каменных конструкций, из которых сочится вода в жалком подобии...

   – Погоди, я знаю, что такое фонтан. Верховный священник Ордена согласился тебя принять? – удивленно спросила Чандра.

   Валберт Третий не был известен как человек, охотно идущий навстречу подобным просьбам.

   – Лишь после того, как я потратил два дня, настаивая на том, что я не покину пределы Храма, пока не получу аудиенцию. Это было сложнее, чем ты думаешь – сидеть на тротуаре среди замученных деревьев. Веришь или нет, но они обрезают деревья, чтобы придать форму их росту. Просто представь себе, сколь высокомерно навязывание эстетики Гелиуда природе. Даже цветы у них выглядят как раны на отвратительно ободранных стеблях.

   – Так ты сказал ему все в лицо? – пиромантка чувствовала от этого удовольствие.

   – Да. Я потребовал узнать, по какому праву Орден посылал солдат в наши земли, арестовывая нас, и заявил, что призрачные надсмотрщики должны быть убраны прочь из Великих Западных Лесов.

   – И что ответил Валберт?

   Самир издал звук отвращения. – Это привело меня в ярость, друзья мои. Валберт заявил, что, в интересах «объединения» этих земель, законы, действующие в городах и на равнинах, должны распространяться и на правление в лесах. То есть призрачные надсмотрщики были вызваны патрулировать обширные лесные пространства, чтобы нас защитить, – последнее слово прозвучало у Самира как ругательство. – А солдаты всего лишь претворяют в жизнь честные и справедливые законы, которые принимаются в интересах сохранения безопасности и... как будто бы каждого солдата награждают за это орденом. Будто бы они имеют понятие о безопасности, не говоря уж о чести и справедливости.

   Чандра была потрясена. – Валберт заявил, что Орден претендует на власть над лесами?

   – Да, – кивнул Самир. – И он подкрепляет эту власть мощью своих солдат и ремеслом магов Храма.

   – Он не может этого сделать!

   – Я сказал ему то же самое, – эльф покачал головой. – В ответ он предложил мне какой-то помпезный титул в обмен на то, что я смогу убедить мой народ соблюдать уставы равнин. Либо так, либо объявят, что я нарушил какой-нибудь закон, и Валберт посадит меня в тюрьму. Я решил отступить и продолжить эту битву в другой раз.

   – То есть он хочет захватить Великие Западные леса! – возмутилась пиромантка. – Поверить не могу!

   – Это окажется для него сложнее, чем он предполагает, – мрачно ответил Самир. – Другие племена неохотно шли против Ордена, но если тот продолжит арестовывать друидов за вызов охотничьих зверей, то я, вероятно, смогу привлечь на мою сторону и прочих.

   – И чего же они захотят дальше? Подчинить крепость Керал? – презрительно произнесла девушка. – Они вообразили, что правила Ордена распространятся до гор?

   – Может быть. И это не предел их амбиций. Монастырь они воспринимают как угрозу. По их мнению, послушники Керала несут разрушения, а их учения опасны.

   – Им было мало объявить огненную магию вне закона в их собственных землях? Они надеются, что смогут так же поступить и на горе Кералия? Нужно быть сумасшедшим, чтобы верить в это.

   Чандра тряхнула головой в подтверждение своим словам.

   – Почему они ненавидят огонь? – вмешался Браннон. Его рыжие брови на юном веснушчатом лице сошлись в хмуром раздумье. – Мне нравится огонь. И потом, он всем нужен.

   – Они его ненавидят, потому что огонь не знает покоя, – пояснила Чандра. Но и после ее слов мальчик все еще выглядел озадаченным. По правде говоря, пиромантка сама плохо понимала смысл этого заявления, но она так часто слышала его от матушки Лути, что решила по случаю вставить его в разговор

   – Если быть точным, они не ненавидят огонь, – поправил Чандру эльф. – Я даже не уверен, что они ненавидят огненную магию.

   – Еще как ненавидят! Иначе с чего им карать смертью пиромантов в Зинаре?

   – Их карают тюремным заключением. Казнят только тех, кто совершил насилие посредством магии огня.

   – Без разницы. Что бы ни было, они действительно ее ненавидят. Или даже больше похоже, что они ее боятся.

   – Я думаю, если им что-то и не нравится, то это характер тех, кто владеет огненной магией. Орден Гелиуда верит, что никто не стоит выше закона. Закон уравнивает всех, – Самир пожал плечами. – Разве вы в Керале не полагаете, что нет воли более великой, чем воля огня? Вы верите, что огонь одинаково обжигает и преступника, и обвинителя, не так ли? А адепты Гелиуда уверовали, что праведник пройдет сквозь огонь невредимым.

   Чандра нахмурилась. – О чем ты говоришь?

   – Я говорю об Очистительном Огне.

   – Что-что?

   – Очистительный Огонь.

   Чандра и Бранном непонимающе уставились на Самира. – Ах, да. Никто из вас ни разу не был в Зинаре? – Юные пироманты покачали головами. – Скорее всего мало кто из монахов бывал там. И об Ордене Гелиуда вам известно немного.

   – Матушка Лути говорит нам, что отношения между монастырем и городом напряжены уже много лет.

   Чандра знала, что народы леса поддерживали условный мир с жителями равнин, но город, вследствие амбиций Валберта, стал слишком значительным, чтобы его можно было не замечать и дальше.

   – Да, – подтвердил эльф. – Те, кого тянет к горе Кералия, имеют мало общего с людьми, для которых первостепенны порядок и иерархия. Это очень разные взгляды.

   – Действительно, – с отвращением проговорила Чандра. – Так при чем тут огонь, если мы говорим об Ордене Гелиуда?

   – Говорят, что сила Ордена проистекает из того, что зовется Очистительным Огнем. Никто из тех, кого я знаю, его не видел. По рассказам, лишь немногие избранные в самом Ордене имеют к нем доступ. Все верят, что это источник чистой маны, которая, как настоящий огонь, сияет в древних пещерах под Храмом. Некая легенда гласит, что Гелиуд был святым в городе Толде за Великим морем. Его обвинили в ереси, преступлениях против Толда и прочих подобных делах. Невзирая на святость, Гелиуд был изгнан вместе со своими последователями, которые верили, что данный им некогда обет основать сияющий город был на самом деле изъявлением божественной воли. Их путь по морю был долгим, они потеряли многих людей из-за болезней, а когда путники ступили на землю, еще большее их число погибло из-за природных явлений. И, когда выжившие наконец прибыли на место, где позже будет основана Зинара, последователи Гелиуда начали сомневаться в его планах – если, как они говорили, эти планы вообще существовали. Против Гелиуда выступил один из его последователей по имени Зин, который требовал, чтобы все остались на этом месте и не шли дальше. Гелиуд, по его словам, не годился для того, чтобы их вести. Обетованная земля, о которой он говорил, оказалась бредовым мечтанием. Зина поддержало большинство. И Гелиуд, измотанный и ослабевший в пути, снова оказался изгнан.

   – Похоже, ты много об этом знаешь, Самир. Ты сочувствуешь кому-то из них, но не говоришь об этом нам? – Чандра усмехнулась, делая таким образом свои слова менее злыми.

   – За то время, которое я провел на храмовой земле, протестуя, ко мне время от времени подходил аколит и наставлял меня по истории Гелиуда. Если же по сути рассказа, то Гелиуд спустя несколько дней вернулся в лагерь. Он вновь был на пике своей силы, и лишь его некогда сияющие черные волосы стали седыми, как мех чернобурой лисицы. Когда ему задали вопросы о его преображении, Гелиуд ответил, что обнаружил воплощенное проявление божественной воли – мерцающее белое пламя в одной из ближайших пещер. Он бросился в этот огонь в наказание себе самому за то, что не сумел распознать данные ему знаки. Но вместо того, чтобы умереть, как он ожидал, Гелиуд вышел из огня обновленным, более сильным, чем прежде, получив доказательство своей праведности. Он объявил, что огонь очистил его от ошибок и избрал его единственным судьей Божественного Закона Регаты.

   У Зина были верные последователи, многие из которых думали, что оживление Гелиуда имело демоническое происхождение. Гелиуд вызвал Зина на спор. Кто из них прав, должен был решить огонь. Двое вошли в белое пламя, но, как ты догадываешься, вышел только один.

   – Что же случилось с Зином? – перебил Браннон.

   – Любопытно, что ты спрашиваешь, Браннон, потому что я тоже задумался об этом. Гелиуд сказал своим последователям, что тело Зина разлетелось на частицы в огне. Люди не поверили этому объяснению, но его так и не нашли, хотя долго обыскивали пещеры. Понемногу они сменили гнев на милость, после того, как Гелиуд назвал их поселение в честь Зина. Они до сих пор считают Зина святым. По их мнению, противостояние двоих вождей было божественным провидением, чтобы проверить, воистину ли Гелиуд может вести за собой...

   Самир запнулся, явно не желая завершать рассказ, но в конце концов договорил: – Валберт – преемник наследия и страж Очистительного Огня.

   Чандра не могла скрыть отвращение. – И никто не удивлен, что члены Ордена запрещают огненную магию всем подряд на их землях, а сами черпают свою силу из огня? Или из того, что один в один похоже на огонь?

   Холодное и белое пламя, на самом деле, не напомнило бы ей огонь. Это было что-то застывшее и смертельно скучное, как пиромантка себе представляла и самих членов Ордена.

   Чандра обожала жар и ярость огненной магии. Она любила золотые, оранжевые и желтые отсветы взрывов и кроваво-красные вспышки пламени. В чем был смысл белого, холодного, спрятанного под землей огня? В нем совершенно точно не было никакой красоты. Ни славы, ни страсти, ни возбуждения.

   – Да, Орден запретил магию огня на своей земле, и сейчас они хотят еще и ограничить свободу нашей жизни в Великих Западных Лесах. Определенные практики до сих пор разрешены, как сказал мне Валберт, потому что законы, изданные Орденом, по его суждениям, благоразумны. Но предположительно опасные занятия, такие как вызов существ, нане нам не дозволены.

   Из черт лица Самира ушла мягкость и оно стало сердитым, словно гроза.

   – А призрачные надсмотрщики – средство, которым Орден шпионит за нами на нашей земле!

   – Они не имеют права на это, – согласилась Чандра.

   Сами редко повышал голос, но сейчас это случилось. – Ни малейшего!

   – Но призрачный надсмотрщик хотя бы не похож на особо хорошего шпиона, – нахмурилась пиромантка. – Я говорю про то, что я точно замечу, когда он подкрадется ко мне, если он такой, как описал его Браннон.

   – И я! – отозвался мальчик.

   – На самом деле, они более действенны, чем вы полагаете. Кроме прочего, они совершенно бесшумны. Ни рук, ни ног. У нас в лесу много необычного...

   – Это ни о чем не говорит...

   – ... Но мы не привыкли иметь дело с сущностями без конечностей. Ну, кроме змей, но ты понимаешь, о чем я.

   – Не люблю змей, – призналась девушка. В тенистом лесу ей было неуютно и тесно. Чандра привыкла к видам гор, захватывающим дух. Лес кишел жизнью, по большей части странной и беспокойной: плотоядные цветы, которые приманивали сладким запахом ничего не подозревающую жертву, ядовитые насекомые, прикидывавшиеся цветами, злобные зверюги, напоминающие скалы, покрытые мхом, чудища, схожие с деревьями, и это было еще не все. Грязь, шум, грибная поросль. Чандре не нравилось ничего из этого, но сюда можно было на время сбежать от монахов, которые были изрядно скучны в религиозном рвении

   Но сейчас Чандра, сидя на сухой земле у хижины Самира, крытой листьями, и притворяясь, что пьет безвкусный напиток, приправленный растертыми корешками, с нетерпением ждала возвращения в монастырь, чтобы рассказать матушке Лути о том, что она узнала сегодня. Если бы существа из Ордена уже бродили по лесу, то через какое время Орден вторгся бы уже на гору Кералия?

    – Вряд ли нечто пройдет по лесу бесшумно, – проговорил Самир. – Но призрачные надсмотрщики могут. В последнее время многие жители лесов с удивлением замечали, что за ними наблюдает это существо, не понимая даже, как долго оно тут находилось.

   – Это, наверное, жуть! – кивнул Браннон.

   – К примеру, – спокойным голосом сказал Самир, – мы пришли и сели здесь, и я не смотрел на эти кусты слева от нас, но только что, – эльф повернул голову к пышным зарослям и вгляделся в них, – я задумался, как долго вон тот призрачный надсмотрщик слушал нашу беседу.

   Браннон открыл рот. Чандра подскочила на месте, разворачиваясь в прыжке к кустарнику, на который глядел Самир.

   Она заметила там белое существо, совершенно неподвижное. Оно не дышало. Его бледные глаза не моргали. Оно даже не отреагировало ни на внезапное движение Чандры, ни на то, что Браннон вскрикнул и ткнул в сторону него пальцем. И длинные белесые волосы существа висели неподвижно, хотя в листве кустов, скрывавших его от Чандры, тихо шуршал ветерок.

   Чандра обошла лужайку, пытаясь лучше разглядеть незваного гостя. Найдя место, она убедилась, что, в точности как рассказывал Браннон, у него не было ни рук, ни ног, хотя из тела выдавались отростки, неприятно напоминающие конечности. Они растворялись в воздухе струйками сверкающей белой пыли в тех местах, где обычно находятся пальцы на руках и ногах.

   – Как он работает?

   Чандра задала вопрос Самиру, но голову к ней повернул призрачный надсмотрщик. Это шевеление было еще более пугающим, чем его прежнее спокойствие. Существо двинулось текуче и выверенно, словно само время.

   – Работает?

   Самир тоже поднялся с земли. Он преградил путь Браннону, защищая его от призрачного надсмотрщика своим телом.

   – Хозяин может видеть его глазами и слышать его ушами? – Чандра все еще стояла, уставившись на шпиона. – Его создатель видит и слышит нас прямо сейчас? Или эта тварь должна вернуться к нему и передать все, чему стала свидетелем?

   – Я не уверен, но, как я уже сказал, они подают сигнал тревоги патрулям.

   – Не думаю, что они могут это сделать, – решительно сказала Чандра. – Надо его убить, так и проверим.

   Теперь существо выдало пугающе человеческую реакцию. Оно съежилось и отодвинулось от девушки, распознав угрозу, исходившую от нее.

   – Чандра, это может быть неразумным в нынешних обстоятельствах, – забеспокоился эльф.

   Но от одной мысли о драке сердце Чандры забилось быстрее. Пульс ускорился, и внутри закипел огонь. Она почувствовала, как пламя расцветает у нее в затылке, и волосы превратились в огненную гриву, а жар пошел по позвоночнику и к рукам, воспламеняя их в подобие факелов.

   – Осторожно. В этом году не по сезону сухо.

   Самир предостерег пиромантку, но призрачный страж протянул к ней тонкую конечность, похожую на щупальце, и разряд белого света вырвался из сгустка летучей блестящей пыльцы.

   – Ай! – Чандра попятилась назад, когда молния ударила ее в живот. Этого хватило, чтобы огонь, объявший ее тело, потух. Девушка согнулась пополам, пытаясь отдышаться, и услышала, как Браннон громко зовет ее по имени. Спустя мгновение пиромантка почувствовала руку Самира на своей спине и услышала, как он спрашивает, все ли с ней в порядке.

   – Все хорошо, – прохрипела она. – Меня как будто... ужалила самая большая на свете оса, но со мной все хорошо. Не смотрите на меня! Поймайте это существо!

   – Оно исчезло! – закричал Браннон.

   – Исчезло? – Чандра подняла голову и поглядела в сторону кустов. Сейчас там не было ничего, кроме зелени. – Проклятье!

   – Я вижу его! – Эльф, чье зрение было намного лучше приспособлено к сумраку леса, заметил призрачного надсмотрщика, парившего среди деревьев. – Вон там! – указал он пальцем.

   – Бежим! – Чандра, держась за ноющий живот, поспешила в направлении, указанном Самиром.

   – Мы можем убить его?

   – Вот и посмотрим! – на бегу крикнула девушка эльфу. Призрак это или нет, Чандра была уверена, что она сможет обратить в кучку пепла что угодно, если разогреется как следует.

   – Туда! – воскликнул за ее спиной Самир, сворачивая в сторону и исчезая в зелени. Чандра развернулась и последовала за ним. Тут все заросло кустарником, но он не выглядел густым. Не тратя время на обход, девушка побежала напролом. Это оказалось ошибкой. Цепкие кусты впились колючками в ее одежду и оцарапали кожу. Она быстро поняла, что застряла, неспособная двигаться. Чем сильнее Чандра старалась высвободиться, тем больше запутывалась.

   – Я его вижу! – Голос Самира звучал совсем издали впереди. – Иди сюда!

   – Я иду! – Чандра дергалась, пытаясь высвободиться.

   Она задыхалась, ей было больно, она отставала и, что хуже всего, она была в ловушке каких-то там кустов. От раздражения ее настроение стало вспышкой, и обжигающая жара рванулась по телу, извергаясь пламенным свечением, которое подожгло заросли. Мерзкие кусты превратились в угольки.

   Чандра успела сделать всего несколько шагов, когда услышала пронзительный визг и стрекотание над головой. Что-то увесистое свалилось ей на спину с нависших ветвей дерева, обхватило руками ее шею и укусило за плечо.

   – Ай! – Чандра бросилась на землю и перекатилась, придавив нападавшего. Небольшое существо сопротивлялось, но она ударила его локтем, и, почувствовав, что хватка ослабла, вскочила на ноги и пригляделась к нему.

   Уф? Чандра застыла на месте. Ей не нравились уфы, маленькие лесные существа, но и стычек с ними у пиромантки не было.

   Изящные зеленые ручки и ножки, мелкие черты личика и ничего не прикрывающая грубая одежка слились в одно пятно в ее глазах, когда уф тоже вскочил и снова бросился на девушку, оскалив острые зубы и рыча от ярости.

   Чандра инстинктивно швырнула в него огнем. Уф отпрыгнул, взвизгнув от страха и боли, и она почувствовала себя виноватой. Существо было вполовину меньше пиромантки, а кустарник, который она спалила, мог быть, к примеру, его объектом почитания или чем-нибудь вроде того. Уфы были в этом смысле странноватыми.

   Убедившись, что разъяренный маленький лесной житель не был серьезно ранен огненным ударом, Чандра проговорила:

   – Прости за кусты. Но у меня нет времени!

   Она повернулась и помчалась туда, где в отдалении слышались крики Самира, призывавшие ее поторопиться. За ней снова раздавался стрекот, и Чандра рискнула обернуться. Она увидела, что к напавшему на нее уфу присоединились еще двое. Но тут девушка споткнулась о древесный корень и решила все же смотреть туда, куда бежит, а не на них.

   – Самир! – прокричала она.

   – Сюда! – отозвался эльф.

   – Чандра! Я его вижу! Сейчас! Скорее! – вторил ему Браннон.

   Позади снова послышался визг, но она не оглядывалась, даже когда от верещания заложило уши. Чандра ломилась сквозь густую поросль, перепрыгивая через упавшие ветки и поваленные стволы, на голос друзей, призывавших ее поспешить.

   Браннона и Самира она нагнала на широкой поляне. – Вон он! Пересекает ручей! – воскликнул эльф. – Мы почти добрались до него!

   Самир тяжело дышал, и повернулся к Чандре, когда она оказалась рядом. Но эльф перевел взгляд за ее спину, и лицо его, покрытое каплями пота, выразило крайнее изумление.

   – Почему за тобой гонится шайка уфов?

   – Что? – Чандра тоже оглянулась. – О нет.

   – Проклятье! Они будто с ума сошли! – удивился Браннон.

   Позади возникли приблизительно два десятка уфов, яростно вскрикивавших от жажды убивать и потрясавших палками, копьями и кинжалами. Их глаза горели диким гневом, мелкие острые зубы были оскалены, а зеленая кожа потемнела от злости.

   – Что с этими уфами не так? – пробормотала Чандра.

   – Это может быть большой неприятностью, – заметил Самир.

   – И что же они сделают? – с пренебрежением ответила пиромантка. – Покусают меня за ноги?

   – Если учесть, что...ж

   – Я остановлю призрачного надсмотрщика! – Чандра заметила существо, которое успело пересечь поляну и парило над узким ручьем.

   – Так что же...

   – Ты главный в лесу! Разберись с ними!

   Чандра резко сократила расстояние между собой и призрачным надсмотрщиком, раскинула руки и почувствовала, как сила свободно течет сквозь нее, отвечая на призыв жаром, приносящим удовлетворение. Пиромантка облекла свою волю в горящий снаряд и швырнула его в существо.

   Призрачный надсмотрщик дернулся и уклонился от прямого попадания, что, по соображениям Чандры, означало – его возможно уничтожить. Он не стал бы тратить свою энергию на бегство или защиту, если бы не был уязвим к нападению. Чандра перескочила через поток, который только что пересек ее летучий противник.

   Швырнув в него очередной огненный шар, не попавший в цель, девушка услышала лошадиное ржание где-то за поляной. Следующие два заряда тоже угодили в подлесок на опушке, и переплетение мертвых ветвей и листьев вспыхнуло огнем.

   – Да стой ты спокойно, проклятый! – выругалась Чандра, снова целясь, но тут раздался грохот копыт сбоку от нее, а с другой стороны, не смолкая, визжали уфы.

   Призрачный надсмотрщик, кажется, и вправду боялся огня, всем своим легким телом едва успевая ускользать по прямой от пылающих зарядов. Внезапно он резко ответил двумя лучами белого света. Чандра увернулась от одного, а второй сбила огненным шаром.

   – Нет уж, нет уж! – пиромантка кинула еще один шар, и еще один, и лес, окружавший поляну, превратился в огненную стену. Каждая вспышка распаляла пламенную ярость. Уфы бились в истерике, а Самир кричал, но девушка не могла разобрать, что именно.

   Она обежала поляну, преградив призрачному надсмотрщику единственный путь отступления. Он, колебаясь, завис в воздухе лицом к лицу с Чандрой, со всех сторон окруженный огнем.

   Лошади приближались, Чандра услышала звяканье упряжи совсем рядом, и выпустила еще несколько огненных шаров в призрачного надсмотрщика. Неожиданно это увенчалось успехом. Быстрое уклонение уберегло его от прямого попадания, но костра вокруг избежать было невозможно, и огонь сожрал летучее существо.

   Наконец за ревом огня и воплями уфов Чандра внятно расслышала бренчание, лошадиное фырканье и резкие возгласы мужчин. Она уже повернулась на звук, но тут вскричал Браннон:

   – Чандра! Солдаты! Солдаты верхом!

   Их было четверо. Лошади нервно приплясывали, напуганные лесным пожаром. Солдаты, одетые в вываренную кожу поверх бледно-голубых рубах, ошеломленно уставились на нее. Трое обнажили мечи. Один, похоже, полностью забыл, что вооружен, и просто таращился на Чандру с разинутым ртом.

   Она усмехнулась, поднимая высоко руки. Вокруг ее головы и плеч вихрились огненные локоны. Пламя лизало ее кожу, окружая тело. Факелы ладоней пиромантки разгорались, и она кричала:

   – Прочь из леса! И не возвращайтесь! Скажите Валберту, что вы видели! С Орденом здесь покончено!

   Решив, что солдат надо слегка поторопить, Чандра запустила огненный шар поверх их голов. Одна из лошадей отпрянула вправо, вращая глазами от страха. Вторая встала на дыбы, почти сбросив всадника.

   Когда Чандра бросила второй огненный шар, позволив ему ударить ближе, чтобы поразить одного из солдат, все четверо развернули лошадей и ускакали галопом. При виде удирающих солдат Чандра ликующе ухмыльнулась.

   Она смотрела им вслед, пока зелень леса не поглотила их – по пути на равнины, как предполагала девушка.

   Кто-то дернул ее за рукав.

   – Чандра, – Браннон смотрел на нее во все глаза снизу вверх. Он был еще маленьким, а Чандра была высокого роста для девушки. – Самир говорит, что мы должны уходить, пока уфы не ободрали твою плоть с костей и не скормили ее волкам.

   – Что? – Чандра взглянула на Самира. – Ого...

   Эльф удерживал скопище лесных существ сетью шевелящихся, извивающихся лиан, которую он создал своей магией между уфами и поляной. Некоторые уфы кидались на преграду и верещали, запутавшись в ней, а другие пытались лезть по ней, чтобы перебраться на эту сторону.

   Поляна пылала вокруг них. Чандра устроила лесной пожар, и он бушевал, уже никому не подчиняясь.

   – Ой.

   Как она знала, это было слабое место уфов. В самом деле, Самир рисковал народом своего леса, вступившись за пиромантку. Правда, она уничтожила призрачного надсмотрщика и прогнала четверых вооруженных солдат Валберта. Оставалась надежда, что, когда уфы успокоятся, они поймут, что Чандра действовала из лучших побуждений.

   Но не прямо сейчас...

   Чандра устремилась к Самиру, намереваясь ему помочь. Он взглянул на нее, и выражение ужаса исказило его лицо. – Уходи! – приказал он. – Уходи сейчас же!

   Браннон вцепился в ее рубашку. – Чандра...

   Самир был прав, поняла девушка. Уфы тыкали пальцами в нее и вопили. От ее присутствия их бешенство лишь нарастало. Чандра ненавидела саму мысль о том, что ей придется оставить эльфа разбираться со всем этим в одиночку, но сейчас это было лучшим выходом.

   – Ладно, хорошо, – Чандра схватила Браннона за руку. – Пошли. Сюда.

   Юные пироманты вдвоем побежали по поляне, через несколько шагов оказавшись перед огненной стеной. Зная, что ни один лесной житель не последует за ними этим путем, они покинули поляну сквозь жаркие объятия огня.
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Первое нападение произошло в ту же ночь.

   Чандра лежала без сна на узкой кровати, и ее мысли метались между последним нравоучением Лути, посвященным самоконтролю, и неохотным, но упорным осознанием, что эта точка зрения имеет смысл. К счастью, огонь Чандры – как она поспешила напомнить Лути чуть раньше вечером, – сжег всего лишь малую часть Великого Западного леса. Чуть раньше Самир послал одного из своих многочисленных родичей в монастырь, чтобы сообщить – лесной пожар, устроенный Чандрой, был остановлен и потушен после заката. Дожди в этом году шли нечасто, но эльфийская магия ограничила пожар той поляной, где Чандра уничтожила призрачного надсмотрщика.

   – Как бы то ни было, – говорила ей вечером матушка Лути, – ты принесла больше вреда, чем пользы, Чандра.

   – Но я...

   – Уничтожение одного призрачного надсмотрщика могло быть и полезным...

   – Могло? Та тварь была шпионом Ордена…

   – ... И неблагоразумным. Бывает всякое...

   – Почему неблагоразумным? – не сдавалась Чандра.

   – Бывает всякое, – старшая пиромантка определенно начинала терять терпение. – Возможная выгода от устранения одного призрачного надсмотрщика в лесу не может уравновесить бедствие в виде сгоревшего леса.

   Затем последовали новые увещевания.

   – Игра с огнем идет во вред некоторым, ибо они могут обжечься, – матушка Лути процитировала очередную мудрую фразу. – Но для прочих – для нас, – это огромное удовольствие. Я хочу, чтобы ты могла испытывать его так же, как я, Чандра. Но, пока ты не научишься контролировать свои порывы, ты будешь продолжать обжигать себя и тех, кто вокруг.

   Теперь Чандра лежала на кровати, размышляя над этими словами, и боролась с чувствами, которые вызвала в ней беседа.

   Пиромантка ненавидела, когда ей делали выговоры и читали мораль. От такого ей хотелось оставить Регату, крепость Керал и матушку Лути далеко в прошлом. Она пылала возмущением и чувствовала, что сейчас что-нибудь подожжет, хотя именно это в первую очередь и привело ее к неприятностям.

   Но с другой стороны...

   Чандра глубоко вздохнула, лежа навзничь на постели и таращась в темноту.

   С другой стороны, она действительно спалила участок леса, пусть и маленький, разъярила племя уфов и, без сомнения, принесла немало неприятностей Самиру. Лесные жители не причиняли ей ни малейшего вреда. Самир считал ее другом, а монахи Керала искали союза с народами лесов против захватнической силы Ордена. У матушки Лути были свои причины говорить, что нажить врагов в лесу из-за необузданного разрушительства было скверным решением, или даже, по ее словам, глупой оплошностью. На самом деле решением было избавить лес от шпиона Ордена. И это было хорошей идеей, подумала Чандра.

   При этом, учитывая, как все обернулось, было возможно, что жители лесов посчитали бы единственного призрачного надсмотрщика меньшим злом в своей повседневной жизни, чем тот ужас, что устроила пиромантка. Она продолжала размышлять над событиями этого дня, и не знала, где именно можно было бы поступить иначе. Изловить призрачного надсмотрщика, вместо того, чтобы убивать его? Как это можно было сделать? Существо оказалось настолько быстрым и неуловимым, что оказалось трудно даже подобраться к нему на расстояние, достаточное для броска огненного шара.

   Или надо было дать ему шпионить за ней, а потом позволить уйти восвояси? Ни в коем случае! 

   Или, вместо того, чтобы убивать призрачного надсмотрщика в лесу, стоило выгнать его на равнину и там нечаянно поджечь земли фермеров? Неужели матушка Лути рассердилась бы меньше, если бы Чандра разозлила не лесных жителей, а равнинных?

   Чандра перевернулась на бок и попыталась взбить свою плоскую подушку.

   И почему устранить призрачного надсмотрщика было неблагоразумно? Неужели Лути и вправду полагала – пускай эти пугающие существа блуждают по лесу и доносят Ордену Гелиуда? Если послушать Самира, то это лишь вопрос ближайшего времени – когда именно они появятся в горах, защищая жителей Кералии от самих себя и от чего угодно из того, что может не понравиться Ордену.

   Устав прокручивать все это в сознании вновь и вновь, Чандра закрыла глаза и попыталась расслабиться и заснуть. Девушка заставила себя прояснить разум, сосредоточиться на дыхании и позволить темноте поглотить голоса, роптавшие в ее голове.

   Но внезапно Чандра поняла, что голоса звучали и извне. Она раздраженно нахмурилась, услышав тихий разговор за дверью. Было очень поздно, но некоторые послушники крепости Керал, словно совы, предпочитали учиться и практиковаться до рассвета, а потом спать все утро. Жизнь в монастыре была довольно неупорядоченной, и обитатели редко вмешивались в привычки друг друга, пока они не посягали на чужое удобство.

   Чандра решила, что шепот и бормотание из-за двери, особенно когда она пытается уснуть, вполне тянут на посягательство на ее удобство. Она различила два приглушенных голоса, звучавших так, как будто их обладатели спорили друг с другом. Девушке хотелось, чтобы они убрались ссориться куда-нибудь в другое место, и она почти вылезла из постели, чтобы сказать им об этом, но тут дверь заскрипела и отворилась.

   Чандра широко открыла глаза и напряглась всем телом. Кто явился к ней в келью посреди ночи?

   Голоса теперь слышались на пороге. Дверь кельи пиромантки выходила на внешнюю галерею под открытым небом, с видом на горы на юге. Всматриваясь в темноту, она различила два силуэта, слабо освещенные луной.

   Двое незваных гостей оказались невысокого роста – даже ниже Браннона, чья макушка еле доставала Чандре до плеча. Еще они были широкоплечими и приземистыми, с головами уродливой формы, и двигались до странного неловко, как будто пытались сохранить равновесие на палубе корабля в шторм. Но, пока Чандра не заметила их ярко светившиеся оранжевые глаза, она не поняла, что это за существа.

   – Гоблины? – недоверчиво произнесла девушка. Она так изумилась, что забыла притвориться спящей.

   Ближайший к ней гоблин шарахнулся от удивления, зацепив второго. Тот издал сдавленный вскрик и запрыгал на одной ноге. Другую, судя по всему, ему отдавил неуклюжий товарищ.

   Чандра запрокинула голову и дохнула огнем прямо над собой. Вырвавшееся пламя взлетело к потолку и зависло там на мгновение, а потом, словно факел, осветило келью. Пиромантка выбралась из кровати и с нескрываемым отвращением посмотрела на тварей.

   Красная кожа, покрывавшая их бесформенные лысые головы, была похожа на комковатое тесто. Из ушей, покрытых грибком, торчали волосы. Когти на чешуйчатых лапах были той же длины, что и желтые клыки, выпиравшие из пастей. С них капала слюна.

   – У вас слюни текут на пол, – с омерзением проговорила Чандра. Гоблины, как она заметила, еще и ужасно пахли.

   Тот, что скакал на одной ноге, пробормотал что-то второму на незнакомом Чандре языке. Другой зашипел на нее.

   – Больше повторять не буду, – предупредила пиромантка, и пламя зарябило на ее коже. Чандра попыталась их устрашить. – Вон из моей комнаты! Убирайтесь.

   Второй гоблин пихнул локтем дружка, которого все еще занимала больная нога. Это ни к чему не привело, и тот двинул его посильнее. Страдальца это разозлило, и он отвесил оплеуху первому, который рявкнул от злости, развернулся и дал сдачи.

   Словно забыв о присутствии Чандры, гоблины принялись самозабвенно колошматить друг друга, рыча и бормоча. Чандра недолго глядела на них. Все это быстро перестало ее веселить, и она прервала драку резким огненным зарядом. Тут гоблины обратили на нее внимание.

   – Во имя Мультивселенной, что вы здесь делаете? – потребовала девушка ответа.

   Существа заморгали, как будто их удивило напоминание о том, что они вторглись в келью монахини в крепости, где были совершенно не к месту. Хотя гоблины практиковали огненную магию, здесь их не приветствовали. Жители крепости Керал не были заинтересованы в том, чтобы учиться и трудиться рядом с существами, столь же воспитанными, аккуратными и чистоплотными, как животные, больные бешенством.

   Один из гоблинов, очевидно, вспомнив о предстоящем деле, обнажил потрескавшиеся желтые клыки и проворчал:

   – Убить женщину.

   Оба издали негромкий гортанный боевой клич и набросились на Чандру.

   Она вытянула руки вперед, призывая в свои ладони золотой жар, и отбросила нападавших с их когтистыми лапами большим огненным шаром, запустив его прямо в их лица. Но гоблины оказались более сообразительными, чем почудилось сначала. Стало понятно, что у них есть простая защита от огня – как от заклятия, так и от прямого волшебства. Открытый залп Чандры даже не опалил их, разве что слегка сбил с толку.

   Воспользовавшись моментом, Чандра схватила единственный стул в комнате и треснула им разом обоих растерявшихся гоблинов. Один из них завопил, пошатнулся и схватился за лысую голову. Видимо, передумав убивать, он кинулся к двери.

   Второго, похоже, сильный удар только разъярил. Он хищно оскалился, и, согнувшись, бросился в ноги Чандре. Стул вылетел из ее рук, она потеряла равновесие и врезалась в стену. Внезапно напавший гоблин оказался быстрым и на удивление увесистым.

   Существо попыталась вцепиться пиромантке клыками в горло, но Чандра пальцами одной руки ткнула в его горящие оранжевые глаза, а другой дернула его за волосатое ухо так резко, как только смогла, чтобы оторвать его голову от себя. Тварь была временно ослеплена, и девушка сжала кулак, перенаправляя в него всю свою энергию. Костяшки ее пальцев нагрелись докрасна, как расплавленная лава, и она врезала гоблину по животу, вышибая из него весь воздух и огромное количество слюней. Последовал еще один удар кулаком, и Чандра покрутила им туда-сюда, пытаясь изжарить противнику внутренности. Она дергалась, отворачиваясь от врага, чтобы капающая слюна и мерзкое дыхание не были так близко от ее лица.

   – Чандра! Чандра!

   Пиромантка рискнула отвести взгляд от противника и увидела в дверях брата Сергила. Он застыл, уставившись на нее. За ним стояли еще несколько монахов, которых привлекла возня.

   – Второй гоблин! – прокричала Чандра. – Удрал! За ним! Скорее!

   – Второй? – брат Сергил задохнулся, все еще глядя на нее. – Огонь небесный... Что ты делаешь с этим гоблином?

   – Ловите второго! – напавшее на Чандру существо воспользовалось тем, что она отвлеклась, и навалилось всем весом. Они оказались на полу и покатились по нему.

   – Тебе помочь?

   – Сергил! Там... Ой! – Девушка вскричала от внезапной боли, когда коготь твари до крови вонзился в ее бедро. – Там еще один!

   – Другой? – опять ужаснулся брат Сергил, но и он, и монахи исчезли, прежде чем Чандра смогла ответить.

   Ее кулак втискивался в мускулистое брюхо гоблина, в попытках отодвинуть его от себя. Магия пиромантки была намного сильнее, чем любое заклинание этой вонючей твари, она знала это. Ей просто нужно было еще немного времени... Спустя мгновение, Чандра ощутила, как кожа гоблина зашипела от жара. Из-под ее кулака потек смрад горящей ткани, а потом донеслась тошнотворная вонь жарящегося мяса. Существо затряслось, зарычало, завыло от боли и отпустило Чандру, намереваясь отскочить от нее подальше. Пиромантка не отпускала гоблина, говоря себе, что захватит его в плен, но на самом деле ей хотелось его убить. Но у гоблина инстинкт самосохранения взял верх, и девушка выпустила его, пока он не начал отгрызать ей руку.

   Гоблин вскарабкался на ноги и прыгнул к двери. Чандра последовала за ним. Рана от когтя на ее бедре сильно болела, замедляя бег. Девушка старалась не думать, какую кошмарную гнилостную заразу можно подхватить от грязного гоблинского когтя. На галерее гоблин врезался в изумленную монахиню, та вскрикнула, но это не остановило его бегства. Другие послушники уже носились туда-сюда, перекрикиваясь в поисках твари, сбежавшей ранее. Чандра помчалась за этим гоблином по галерее на восточную террасу.

   – Чандра! – раздался знакомый голос.

   Она оглянулась через плечо и увидела Браннона, догонявшего ее. – Не подходи! – приказала пиромантка.

   – Я помогу тебе!

   – Не подходи! – повторила она. Чандра сомневалась, что у гоблина были предубеждения против убийства ребенка.

   – Браннон! Иди сюда ко мне! – позвал брат Сергил. Чандра помчалась дальше.

   Отвратительный наемный убийца продвигался неуклюже, но быстро, по восточной террасе прямо к лестнице, которая вела к огороду. С него он мог сбежать через стену из красного камня в ночную темноту.

   Чандра раскинула руки в стороны, невероятно злясь на все происходящее. Но ярость приносила ей благо. Ярость питала ту ее часть, которая делала огонь жарким. Ярость раздувала его до адского пламени. Мелкая тварь не уйдет. Чандра воздвигла стену огня перед улепетывавшим гоблином. Он попытался проскочить насквозь, но стена стала плотнее и сомкнулась кольцом, так, что он не мог выбраться. Вскрикивая в панике, гоблин заметался, пытаясь понять, куда лучше бежать. Огонь надвигался на него, а он вертелся туда-сюда, но не мог спастись от голодного, всепоглощающего жара.

   Магия Чандры была намного сильнее, чем жалкие силенки этого убийцы в бородавках. Ей вновь нужно была еще лишь мгновение времени. Так и случилось. Гоблин завопил от боли, когда его поглотил огонь. Он еле различимо метался внутри сомкнувшегося, как орудие пыток, пламени.

   Когда останки гоблина догорели и остался лишь собственный огонь Чандры, она прекратила заклинание. Пламя успокоилось и стало неподвижным без существа внутри. Ничто не питало огонь, он начал угасать и вскоре потух.

   Чандра тяжело дышала, но она больше не злилась. Лишь пульсирующая боль в ноге напоминала о гневе, который только что бился в ее сердце. Пиромантка вытерла пот с лица, пригладила последние языки пламени на волосах и наклонилась, упираясь руками в колени, чтобы отдышаться.

   Она резко обернулась на звук приближавшихся шагов, но расслабилась, увидев матушку Лути в длинном одеянии медного цвета. Белые волосы были заплетены в свободную косу, лежавшую на плече. В темных глазах отразилась тревога, когда старшая пиромантка заметила гаснущий огонь Чандры на восточной террасе.

   – Говорят, на нас напали гоблины, – произнесла матушка.

   Чандра кивнула. – Двое.

   – Да, я слышала. К сожалению, никто не может найти второго. Наверное, он сбежал.

   – Ох, – Девушка уже дышала спокойно. Она выпрямилась. – Я не думаю, что тот гоблин вернется. Он не выглядит упорным.

   Матушка Лути заметила ее окровавленную ногу. – Ты ранена.

   – Это от гоблинского когтя

   Лути скривилась. – Рану нужно прочистить и внимательно за ней наблюдать. К счастью, она выглядит не очень серьезно. Но несколько дней будет болеть.

   – Чандра! – К ней подбежал Браннон. – С тобой все в порядке?

   – Все хорошо, – успокоила она мальчика.

   – Это правда был гоблин, как они говорят? – с жаром спросил он.

   – Да.

   – Я хотел бы посмотреть на него! Никогда их не видел.

   – Они отвратительные, – сказала Чандра. – Не могу поверить, что гоблинские женщины с ними... ну... в общем, неважно.

   Матушка Лути перебила ее:

   – Ты знакома с нападавшими?

   – Знакома? – моргнула Чандра. – Это были гоблины.

   – Ты никогда не видела их раньше?

   – Мне кажется, если ты видел одного, считай, что видел всех.

   – Я бы хотела, чтобы ты отнеслась к этому серьезно, Чандра. Но если ты не думаешь, что это могли быть твои личные враги, и есть учесть, что гоблины не нападали на нас много лет, то мы можем предположить, кто их послал.

   – Послал... – До Чандры дошло, что имела в виду старшая пиромантка. – Вы про уфов? Да, они весьма злопамятны для столь мелких существ.

   – Так и есть, – согласила матушка Лути. – Несмотря на то, что это была, само собой, малая часть леса.

   ***

   – Нет-нет, – спустя несколько дней Самир сидел в небольших личных покоях старшей пиромантки монастыря. – Не все жители леса. Конечно, среди народов есть те, кто щепетильно отнесся к пожару, но казнить тебя призывают только уфы, Чандра.

   Самир, выглядевший еще более озабоченным, чем всегда, сегодня проделал путь в горы, чтобы просветить Чандру и матушку Лути о положении дел в Великом Западном лесу.

   – Только уфы, – повторила Чандра, сменив позу, чтобы вытянуть раненую ногу. Рана от когтя заживала, но все же немного ныла.

   – Я думаю, мы можем считать это хорошей новостью, – сказала матушка Лути.

   – Собственно, это одно определенное племя уфов, – устало заметил Самир. – Большое племя.

   – Вероятно, именно на их территории вспыхнул пожар? – спросила матушка.

   – Да. Я пытался урезонить их. Объяснить, что Чандра дралась с призрачным надсмотрщиком, который проник в наши земли и шпионил за нами, – Самир вздохнул, – но вы знаете, каковы уфы.

   – Они не поддаются убеждениям, – согласилась Лути.

   – Не совсем так, – Самир пожал плечами. – Для них лес является святыней. То, что случилось в лесу в тот день, глубоко их оскорбило. Представьте себе, что сделают монахи крепости Керал, если кто-то придет и подожжет ваш монастырь... Ладно, это плохой пример, но вы меня поняли. Уфы настаивают, что ничто иное, кроме смерти Чандры, не искупит уничтожение леса. Они призывают к ее убийству.

   – Мы так и думали, – подтвердила матушка Лути, – потому что на сегодняшний день произошло три деятельных покушения на жизнь Чандры.

   – И, поскольку эти три попытки провалились, сегодня утром племя повысило размер награды, которую они предлагают за ее смерть.

   – Что за награду предлагают уфы? Большинство убийц из тех, что я встречала, не сходят с ума по паршивым деревцам, – вмешалась Чандра.

   – Я не знаю, что они обещают. Но ты видела уровень головорезов, которых они наняли.

   – Спасибо и на этом, – сухо проговорила матушка Лути. – Но все равно мы должны разобраться.

   – А если я поговорю с ними... – предложила Чандра.

   – Нет,– хором ответили старшая пиромантка и эльф.

   Чандра моргнула.

   Самир заговорил более мягко. – Уфы не покидают лес, так что они точно не придут сюда. Но если в лес придешь ты, друг мой, я не смогу ничего ни сказать, ни сделать, чтобы защитить тебя от гнева племени. По крайней мере, не с их нынешним настроем.

   – Я смогу справиться с гневом уфов, – пренебрежительно сказала Чандра.

   – И сжечь еще кусок леса? – возразила Лути. – Нет.

   – Матушка Лути права, Чандра, – поддержал ее эльф. – Пока племя столь сильно злится, я уверен, что противостояние только ухудшит положение. Мы этого не хотим. Особенно сейчас, когда процветает сотрудничество монастыря и лесных земель.

   – Так какое решение может быть? – Чандра начинала расстраиваться. – Я просто должна отражать нападения наемных убийц, которые будут приходить за мой каждые пару дней?

   – Нет, конечно же, нет. Мы должны найти способ решить вопрос мирным путем, – возразил эльф. – Вы сказали, что были и другие покушения?

   – Да, – подтвердила матушка Лути, – и вы знаете про гоблинов. Но был еще и очень большой человек с топором за внешними стенами монастыря. Нам повезло, что он больше привык валить деревья, чем людей, иначе бы он ранил Браннона.

   – На Браннона напали? – Самир был явственно напуган.

   – Возможно, непреднамеренно, но мальчик был с Чандрой, когда этот идиот попытался ее убить. А потом, совсем недавно, какой-то лучник выпустил несколько стрел с того скального выступа у западной стены. Опять же, он плохо прицеливался. И ему не хватило скрытности, поэтому стрелок не дожил и до полудня. Но что будет в следующий раз? Сколько еще посягательств на свою жизнь должна перенести Чандра? И через какое время кто-то другой будет ранен? Или даже убит?

   – Точно подмечено, – кивнул Самир. – Я призову племя к соблюдению основ закона. Если они будут упорствовать в своей мести, они могут понести ответственность за смерть невиновного. Даже ребенка!

   – Неужели это поколеблет их убеждение?

   – Не сразу, – признал эльф. – Сопереживание не свойственно уфам.

   Матушка Лути гневно тряхнула головой. – Уфы! Даже крохотная искра, оставленная без присмотра, может устроить пожар.

   – Наберитесь терпения, – потребовал Самир, – и дайте мне время. Я уверен, что смогу убедить их отозвать нападения. У уфов, кроме прочего, короткая память.

   Старшая пиромантка вздохнула и согласилась. – Хорошо, Самир. Я верю в твое влияние и в твою силу убеждения. Мы попытаемся быть терпеливыми. Между тем...

   – Между чем и чем? – перебила ее Чандра.

   – Между тем, поставь их в известность, что Чандра покинула монастырь.

   Самир покачал головой. – Если я сообщу им ложь, а они откроют правду, я потеряю...

   – Это не ложь, – пояснила матушка Лути. – Завтра это точно не будет ложью.

   – Я не собираюсь убегать!

   – Конечно, нет. Ты покинешь монастырь по моему требованию для выполнения задания.

   – Задания? – с подозрением осведомилась Чандра.

   – Да. Такого, которое сумеешь выполнить лишь ты, – их взгляды встретились. – Подробности мы обсудим позже.

   Задание, которое сумеешь выполнить лишь ты...

   Не собирается ли старшая пиромантка послать ее в другой мир? Чандра горела любопытством, но хождение по мирам было не той темой, которую они обсуждали бы в присутствии Самира. Поэтому девушка просто кивнула в подтверждение словам матушки Лути.

   – Итак, – эльф перевел взгляд с Лути на Чандру, потом снова на Лути, – если я завтра скажу племени, что Чандры нет в монастыре, это будет правдой?

   Матушка кивнула. – И, если это остудит их гнев, скажи также, что Чандру отослали в наказание за то, что случилось. Это не наш способ действовать, конечно же, но я сомневаюсь, что уфам известны, – или интересны, – наши способы.

   Чандра была оскорблена.

   – Сказать им, что я наказана? Я не хочу, чтобы стайка уфов думала...

   – Действительно ли тебе есть ли тебе дело до того, что о тебе думают уфы, Чандра? – Терпение Лути иссякало. – Если это означает, что нападения, которые мешают нам жить, прекратятся, то пусть будет так. Я просто хочу покончить с этим как можно скорее, чтобы все наши усилия были направлены на Орден!

   Пиромантка пожала плечами, затем скрестила руки на груди. Ей это не нравилось, но Лути была права, так что пусть так.

   – Если говорить об Ордене, – продолжала она, – убийство того призрачного стража привлекло внимание Валберта.

   – Как? – в удивлении воскликнула Чандра.

   – Солдаты из Зинары, которые видели тебя в лесу, – пояснила матушка, – доложили об этом. И история дошла до ушей верховного священника Храма.

   – То есть Валберта?

   – Да. Я получила утром письмо лично от Валберта, доставленное посыльным, – матушка Лути показала на толстый свиток на столе рядом. – Длинное письмо.

   – Чего же он хочет?

   – Его конечная цель – закрыть крепость Керал и объявить вне закона магию огня, которую мы практикуем по всей Регате.

   – Чего? – Чандра была в ярости.

   – Конечно же, именно этого, – добавил Самир. – Правление Ордена не может распространиться в горы, где стоит монастырь Керал.

   – Именно так. О, это письмо Валберта, – оно столь пространное, что мне жаль его писцов. Он все время говорит о миролюбии, гармонии и единстве. Казалось бы, безобидные намерения. Но его благочестивые речи не могут скрыть его истинное желание – желание неоспоримой власти над всеми землями Регаты. Он хочет неограниченной власти, – Лути нахмурилась, – над нами.

   – И над нами, – добавил эльф.

   – Да. Над всеми, – подтвердила матушка.

   – И для того, чтобы править Регатой без соперников, чтобы уверенно повелевать лесом и горами, как и равнинами, Валберт должен устранить прочую власть. Или хотя бы свести ее на нет.

   – В особенности огненную магию? – догадалась Чандра.

   – Да. Если Валберт сможет погасить наше пламя, то другие нежелательные практики – те, которые не нравятся ему, – станет легче контролировать.

   – Что с этим Очистительным Огнем, о котором ты мне говорил, Самир? Он вправду так важен для Ордена? – спросила юная пиромантка.

   – Так говорят люди в Зинаре.

   – А его можно... Не знаю – уничтожить? Повредить? Убрать?

   – Можно ли уничтожить то, что создано? Я полагаю, ответ – да, но это значит, что нужно войти в храм и проникнуть в пещеры. Предполагаю, что они строжайше охраняются. Не могу вообразить, что кого-то просто так пропустят туда.

   – Это был всего лишь вопрос, – пробормотала Чандра.

   Матушка Лути была непреклонна. – Ты не пойдешь в Зинару.

   – А что еще говорится в письме?

   – Именно то, чего вы ожидаете. Валберт порицает «безответственные» учения монастыря и «опасное правление» пиромантии в горах.

   – Все это из-за того, что я убила призрачного надсмотрщика?

   – В его письме подробно рассказывается о недисциплинированной натуре огненных магов и разрушительном влиянии их магии.

   Матушка Лути нахмурилась, выделив голосом те слова из письма, с которыми она была наименее согласна. – Могу сказать почти словами великой Джайи Баллард, – они критиковали разрушительную силу, и знаете что? Они мертвы.

   – То, что заявил Валберт – это то, что вы имели в виду, когда говорили мне, что уничтожать призрачного надсмотрщика неблагоразумно?

   – Я никогда их не видела, но уверена, что этих существ нелегко убить. Я считала что ты привлечешь внимание Валберта своими действиями. Но насчет неблагоразумия я передумала.

   – Почему?

   – Валберт искал повод в открытую противостоять монастырю Керал. И теперь, когда он его нашел, я понимаю, что это облегчение. Нараставшее напряжение нас вымотало. И я тоже готова к противостоянию.

   – А если это... – Чандра нахмурилась. – Матушка Лути, неужели я поставила монастырь под угрозу?

   – Нет. Ах, ну да, ты выжгла участок Великого Западного леса, превратила крепость в мишень для никчемных наемных убийц, а жизнь Самира – в кошмар из бешеных уфов и разозленных жителей леса. Но если бы у Валберта не появился повод в виде уничтоженного призрачного надсмотрщика, он бы нашел что-нибудь еще. Так что я не верю, что это – старшая пиромантка взяла со стола письмо и помахала им перед Чандрой, – твоя вина. Это все равно произошло бы.

   – Я соглашусь, Чандра, – поддержал ее Самир. – Валберт многие годы готовился бросить вызов монастырю. Если бы он не чувствовал себя готовым попытаться навязать крепости Керал порядки Ордена, он не воспользовался бы гибелью призрачного надсмотрщика. Не забывай, – добавил эльф, – я видел Валберта. Он ничего не делает без великой выгоды или великих планов.

   – А какой он?

   – Примерно возраста Лути, высокий, с седыми волосами. Держится прямо и очень следит за своим внешним видом. Улыбка его холодна, как и его взгляд. Разговаривает спокойным, сдержанным голосом, но ему удается делать это угрожающе.

   Самир задумался на мгновение.

   – Он говорит возмутительные, корыстные слова, но я слушал его и понимал – он сам в это верит.

   – Тогда он должен верить, что меня сможет поколебать его неприкрытое позерство в письме. Неужели Валберт хоть на мгновение способен вообразить, что гора заботится о тени, которую она отбрасывает на равнину? Если он полагает, что его нелепые напыщенные речи помешают нашей вере в силу огня, то его ждет жестокое открытие.

   – О, я сомневаюсь, что Валберт полагает, будто письмо побудит вас согласиться с ним, – вступил Самир в спор. – Вместо этого я думаю, что он надеется сподвигнуть вас на необдуманные поступки.

   Сердитое и хмурое лицо Лути стало удивленным. А потом она печально улыбнулась.

   – Вот почему я столь ценю тебя как друга, Самир. Так и есть. Конечно же, ты прав. Валберт не просто высокомерен и жаден до власти. Он также проницателен и хитер в обращении с людьми. Ему нужна поддержка народа, и поэтому он постарается спровоцировать нас.

   – Однако важно размышлять над каждым своим следующим действием. Именно тщательного обдумывания он и не ждет, – предостерег эльф старшую пиромантку.

   – Пожалуй, мой шаг не будет столь уж обдуманным.

   – Да?

   – Валберт требует, чтобы я выдала ему Чандру, – или точнее, некую рыжеволосую девушку-пиромантку, которая напала на четверых солдат Ордена, после того, как преступным образом уничтожила призрачного надсмотрщика, – Лути взглянула на Чандру. – И потому я думаю, что в первую очередь я должна отослать тебя на некоторое время прочь. Куда-нибудь, где Валберт не станет тебя искать.

   – То есть вы все это время беспокоились не по поводу уфов? – спросила Чандра.

   – О, я и по поводу уфов также беспокоюсь. Не следует недооценивать мстительность уфов.
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– Задание, которое я прошу тебя выполнить ради нашего монастыря, действительно важное, – сказала матушка Лути Чандре, когда они шли по огороду. Они только что распрощались с Самиром у восточных ворот. – Принимая во внимание опасность, которая, как я полагаю, имеет место, я бы не горела желанием посылать тебя при обычным обстоятельствах. Но поскольку это хорошая идея – чтобы ты отсутствовала некоторое время...

   – Вы хотите, чтобы я ушла в другой мир? – догадалась Чандра. – Это не опасно.

   – Если верить Джайе, это именно что изрядно опасно. Между мирами Мультивселенной нет дорог и указателей, и карты тоже нет, не так ли? Там нет удобных дверей, которые обозначают, где можно войти в Слепую Вечность, а где – выйти из нее. И я полагаю, что глашатаев, которые приветственно восклицают что-то вроде «Добро пожаловать в Регату!», там тоже нет.

   – Ну, может быть, там чуть-чуть опасно, – Чандра пожала плечами. – Но нет ничего такого, с чем я бы не смогла справиться.

   – Место без времени и логики. Без физической формы и материи. Ни одна обыкновенная личность не сможет выжить в эфире, существующем между мирами. Только мироходец, – проговорила матушка Лути словно про себя. – И говорят, что даже мироходец может пробыть там лишь ограниченное время. Если ты потеряешь направление и заблудишься в Слепой Вечности, ты можешь никогда не выбраться оттуда. Вскоре она поглотит тебя, и ты умрешь.

   – Говорят? Кто говорит? – пренебрежительно произнесла девушка. – Кто, кроме вас, знает здесь про хождение по мирам?

   – Это правда? – настаивала матушка Лути.

   Чандра отвела взгляд вниз, на лес, простиравшийся у подножья горы, затем на равнины далеко на востоке. – Ну хорошо. Да. Я могу потеряться и погибнуть в Слепой Вечности. И что? И вы, и Браннон, и Самир – вы можете потеряться и погибнуть в горах. А когда вы в первый раз отправили меня на встречу с Самиром, я думала, что я потеряюсь и погибну в Великом Западном лесу!

   – Да, я помню. Когда ты наконец добралась назад, ты была... раздражена своими злоключениями.

   – Но единственный способ избежать этого риска – всю жизнь сидеть дома!

   – Да и сидеть дома в эти дни небезопасно, – сдержанно произнесла Лути, опускаясь на скамью под одной из древних олив в саду. Она обежала взглядом грядки. – Вот это да! Розмарин нужно прополоть. Им зарос весь огород.

   Чандра, не имевшая ни малейшего интереса к садоводству, присела рядом и спросила: – Так куда вы хотите, чтобы я пошла?

   – В Кефалай. И это тоже опасная часть, о которой я волнуюсь.

   – Кеф... – Чандра рассмеялась. – Мне что, заново красть свиток?

   – Зависит от многого.

   – Например?

   – От тебя, я полагаю.

   Старшая пиромантка снова нахмурилась, глядя на разросшийся розмарин.

   – Брат Сергил и другие монахи, которые работают над свитком, думают, что решили загадку. Скажи, ты же не помнишь орнамент на полях вокруг текста в свитке-первоисточнике?

   – Нет. Я же сказала...

   – Да, – кивнула матушка Лути.– Мироходец, отобравший его у нас, сыграл злую шутку с твоей памятью. Но после многих дней изучения текста братья считают, что именно обрамление, которое они не перерисовали и не изучили за то краткое время, что у нас здесь находился первоисточник, содержит указание на местонахождение артефакта.

   – Рамка с узорами? Каким образом?

   – Они не уверены. Это может быть карта, это могут быть скрытые слова, это может быть заклинание... – Лути развела руками. – Так что если ты сможешь посмотреть еще раз на свиток, возможно, ты разглядишь сведения, спрятанные на расписных полях.

   – И чтобы посмотреть на свиток, я должна вернуться в Кефалай.

   – Если он все еще там. Если мироходец, который утащил его у нас, не унес его в какое-нибудь совершенно другое место.

   – Даже если свиток уже вернулся в Кефалай, я вряд ли сумею перевести то, что написано на рамке.

   – В таком случае, надо дать возможность изучить его монахам. Так что тебе нужно принести его обратно, если сможешь.

   Матушка Лути взглянула на Чандру. – Если свиток опять находится в Святилище Звезд, то он наверняка под усиленной охраной. Красть его во второй раз может быть очень опасно.

   – Мне повезло. Я люблю, когда мне бросают вызов.

   – Да, я так и думала, что ты это скажешь. Даже при этом, будь осторожна. Хотя бы ради старой женщины, которая действительно полюбила тебя, пусть ты и приносишь огромное количество неприятностей.

   – Да, матушка.

   – Я думаю, это... – Но Лути, не закончив фразы, испуганно ахнула, когда куст розмарина вылез из земли и набросился на них.

   Чандра увидела когти и клыки, укрытые шиповидными листьями. Растение внезапно превратилось в рослое, подвижное существо, с руками и ногами, которые заканчивались такими же шипами.

   Жар потек по телу Чандры, немедленно отвечая на опасность, и пиромантка уничтожила одну из занесенных наизготовку конечностей растения, швырнув огненный заряд. Существо зашипело от боли, покачнулось, согнулось и обернулось кем-то наподобие небольшого волка, покрытого листьями.

   – Как он это сделал? – выпалила Чандра в изумлении.

   – Осторожно! – Матушка Лути, задохнувшись, швырнула в тварь огненный шар, пока та, припав на лапы, готовилась к броску. Снаряд ударил в морду зверю-кусту, но поросший листвой волк всего лишь встряхнулся и прыгнул на Чандру.

   Ее огненные шары были значительно мощнее, чем у матушки Лути, и, когда один из них попал в существо, оно с визгом отлетело назад, свернулось в клубок и превратилось в гигантского паука.

   – Ненавижу пауков, – с чувством произнесла Чандра.

   Она подняла руки, призвала поток раскаленной лавы и обрушила его целиком на отвратительное создание, которое подбиралось к ней, намереваясь убить. Массивную паукообразную тварь расплющила тяжесть лавы и испепелил текучий огонь.

   Две пиромантки смотрели на холм остывающей лавы, которая убила неизвестное существо.

   – Да, – Лути пыталась отдышаться. – Это что-то... Совсем другое.

   – Ух! Вы сказали, вы знаете, что это было?

   – Да. Я более чем уверена, что это перевертыш из лесных земель, – старшая пиромантка все еще дышала с трудом. – Я слышала о них... Но это первый... Которого я... – Матушка Лути снова неуверенно опустилась на скамейку. – Я слишком стара для таких потрясений.

   – Даже я слишком стара для них.

   Сердце Чандры бешено колотилось после краткой схватки.

   – Ничего удивительного, что розмарин выглядел таким разросшимся – пробормотала Лути.

   – Надо признать, это было умный ход с его стороны.

   – Я не говорю, что мы не будет скучать по тебе, Чандра, – матушка Лути прижала руку к груди, – но как скоро ты сможешь уйти?

   ***

   Тем же вечером Чандра поговорила с братом Сергилом, пытаясь понять, что нужно искать на узорчатых полях свитка, если она увидит его еще раз. Узнала девушка немногое. Как ей уже сказала матушка Лути, это может быть план, это могут быть искусно замаскированные слова, это может быть изукрашенная карта. Или это может быть ничто из перечисленного. Но брат Сергил все же поведал достаточно, чтобы Чандра смогла узнать свиток, даже при том, что у нее не осталось воспоминаний о нем.

   Чудесно.

   Девушка решила зайти в келью Браннона, когда он соберется спать, чтобы рассказать ему о том, что она скоро уйдет, но ненадолго.

   – Ты же убегаешь не от уфов, нет? – настойчиво спрашивал мальчик.

   – Конечно же, нет, – уверяла его Чандра.

   – Потому что мы лучше колдуем, чем эти эльфы и всякие странные лесные существа!

   – Да, лучше, – Чандра подтолкнула его к кровати. – Но братья хотят знать больше о свитке, с которым я тогда вернулась. Ты же помнишь тот свиток?

   – Да. Который утащил чужак.

   – Тот самый, да. И матушка Лути попросила меня попытаться его найти.

   – Я должен пойти с тобой! – Браннон слез с кровати. – Я могу помочь тебе!

   – Ты нужен мне здесь. Останься и защищай монастырь, – твердо заявила Чандра, снова укладывая его на узкую койку. – Сегодня было еще одно нападение, четвертое по счету. И если бы там не было меня, с матушкой Лути могло произойти что-то ужасное.

   – Я слышал! Лесной перевертыш! – Глаза Браннона загорелись от возбуждения. – Я даже почти хотел бы, чтобы вы его не сразу убили. Даже матушка Лути никогда такого не видела, а она вправду старая, так что, может, у меня никогда не будет другой возможности увидеть его.

   – Ну прости меня. Он правда был занятный.

   – И вы не боялись?

   – Я немного боялась, – призналась Чандра. – Особенно когда он принял форму паука.

   – О-о! Я бы хотел это увидеть! А матушка Лути, она боялась?

   – Да, я думаю, она изрядно боялась. И сейчас, хотя меня уже не будет тут завтра, Самиру придется потрудиться, чтобы убедить уфов перестать отправлять наемных убийц в монастырь. Кто знает, что случится дальше?

   – Они могут прислать даже злоборыка! – с жаром заявил Браннон.

   Чндра не знала, кто это или что это, но она ответила: – Именно. Так что, пока я буду искать свиток далеко отсюда, мне нужно знать, что кто-то защищает здесь матушку Лути и монастырь. Тот, кому я доверяю. Тот, на кого я могу рассчитывать.

   Браннон вздохнул, ощутив груз ответственности на своих плечах. – Ох, ну ладно. Я останусь.

   – Хорошо. Спасибо тебе.

   – Но только в этот раз. В следующий раз я тоже пойду.

   – Там будет видно, дружок.

   – Чандра!

   Ее явное нежелание говорить прямо рассердило юного пироманта.

   – Уже поздно, – торопливо проговорила девушка. – постарайся заснуть.

   – Когда ты вернешься?

   – Скоро, – пообещала она. – Доброй ночи.

   – Вот, держи, – Браннон протянул Чандре небольшой осколок огненного кварца на шнурке. – На счастье.

   – Спасибо, дружок.

   Чандра оставила Браннона, зная, что он будет некоторое время лежать без сна, думая о тех захватывающих вещах, которые уже произошли, и которые могут произойти дальше. Она ушла в свою келью и стала готовиться к переходу в другой мир.

   Лучше всего было делать это на открытом воздухе, в одиночку, в горах. Именно там она чувствовала себя наиболее собранной и целеустремленной. Но будет сложно сосредоточиться на входе в эфир, если придется смотреть в оба в ожидании нападения убийц за пределами относительной безопасности монастырских стен.

   И даже в пределах стен Чандре пришлось бы быть начеку, если вспомнить о том, как к ней в келью ворвались гоблины, а в огороде ее попытался убить мелкий кустарник.

   Смертный приговор от уфов – это досадно, решила пиромантка.

   Но в своей келье, в одиночестве, за закрытой дверью, к которой она придвинула столик, чтобы никто не вошел, Чандра могла спокойно подготовиться и незаметно уйти. Конечно, в случае крайней необходимости она сумела бы шагнуть в другой мир без подготовки, но это было опасно и мучительно.

   В первый раз так и случилось. Чандра тогда не знала, что происходит, и потеря ориентации оказалось ужасающим сочетанием ощущений, как будто ее разом отравили, избили, бросили в колодец и ошпарили кипятком. Не понимая, что происходит и где она находится, пиромантка думала, что умирает. На самом деле, она действительно почти умерла. Лишь удача, инстинкт выживания и некий врожденный, непознанный дар провели ее сквозь Слепую Вечность, чтобы она обрела относительную безопасность в другом мире.

   Здесь Чандра поняла, кто она есть, и научилась более уверенному перемещению между мирами Мультивселенной. И благодаря практике у нее это получалось все лучше.

   Девушка села на пол в темной келье и начала с сосредоточения на дыхании.

   В себя, из себя. Медленно. Ровно. Вдох, выдох. 

   Как только в разум вторгалась мысль, Чандра изгоняла ее, и снова следила за вдохами и выдохами.

   Вдохххх. Выдохххх.

   С каждым тактом ритмичного дыхания пиромантки нарастала ее связь с вечным потоком маны сквозь Мультивселенную и бесконечные миры. Эо единение с маной, неосязаемым топливом для магии, была сильна в Регате, и Чандра могла бы использовать одну ее, чтобы уйти в другой мир. Но были другие миры и другие источники, готовые поделиться с тем, кто знал, как пользоваться силой.

   Девушка ощутила приветливое покалывание жара, который пошел сквозь нее. Она открылась ему еще больше, принимая мощный поток. Чандра ощутила огонь в крови, в костях, в животе, услышала рев пламени вокруг себя и почувствовала его сияние по всему телу.

   Все еще стараясь поддерживать глубокий, расслабленный ритм дыхания, пиромантка поняла, что ее физическое присутствие в Регате начинает растворяться в огне, и скользнула в Слепую Вечность.

   Чандра исчезла из своей скромной кельи в жаркой вспышке огненной бездны, и увидела бесформенную пустоту, которая существовала вне времени и пространства.

   Зеленая, синяя, белая, красная, черная. Волнообразные реки живой, многоцветной маны вихрились вокруг нее головокружительным водоворотом. Над головой. Под ногами. Со всех сторон. Обрушивались, словно водопады, раздваивались, словно ленты. Вибрировали, как струны арфы, наполняя ее чувства, растекаясь без края...

   Чандра двигалась, словно плыла в невидимой лаве, прокладывая себе путь сквозь нечто насыщенное и тяжелое, что она не могла ни видеть, ни осязать, но оно окружало ее, поглощало и сливалось с ней воедино. Огненная жара одновременно бодрила и иссушала ее, совпадая с Искрой внутри – с врожденным свойством, которое защищало ее от пожирания пустотой.

   Чандра широко расставила руки, ладонями наружу, и сосредоточилась вновь, стараясь ощутить энергию миров, эхом отдававшуюся в Мультивселенной. До этого она уже однажды была в Кефалае, и поэтому нынешнее путешествие было легче, чем другие. Пусть здесь и не существовало дороги, пиромантка узнала путь. Она почувствовала, где именно среди окружавшего ее смятения лежал Кефалай, и заставила себя направиться туда. Не было ни глашатая, ни знака – но Чандра распознала энергию, исходящую из определенного источника, и с уверенностью и облегчением вспомнила Кефалай.

   Она искала вход во вселенную – путь сквозь колеблющиеся завесы, отделявщие ее от цели. Призвав всю свою силу, пиромантка рванулась к миру, словно пылающая стрела, врываясь вновь в физическое состоянии.

   – Ухх! – Чандра зарычала, в физическом состоянии врезавшись во что-то очень твердое, плоское и широкое. Она отскочила и упала на что-то, столь же жесткое, и теперь лежала, обмякнув, не дыша и пытаясь не потерять сознание.

   Да, путешествие прошло хорошо, но при прибытии ее все же встряхнуло.

   Девушка лежала ничком на каменной поверхности, ее ребра сдавливало, когда она хватала ртом воздух, и холодок от дуновений прохладного кефалайского ветерка полз по вымокшей от пота спине и по рукам.

   Пиромантка открыла один глаз и увидела, что она в падении ударилась о каменную стену. Ничего удивительного, что это оказалось так больно. Строение и плиты из камня под ее щекой были одинакового холодного серого цвета. Ей показалось, что пахнет дохлой рыбой, так резко, что даже чайки, которые кружили в вышине, отказались бы от такого дармового угощения.

   – Мамочка, смотри! – послышался детский голос.

   – Нет, милый, отойди от нее, – ответила женщина.

   Чандра перекатилась на бок и снизу вверх разглядела мать с детьми, которые шли мимо. Оба были бледнокожие, со светлыми волосами и голубыми глазами, обычными для Кефалая. Мать держала за руку мальчика постарше, а другой рукой обхватила укутанного спящего младенца. И она, и сын были в плащах поверх одежды.

   – Сейчас утро или день? – Чандра слегка дрожала. Из-за облачности нельзя было определить время суток с уверенностью.

   Прохожая хмуро взглянула на нее. – Такие женщины, как ты, не должны появляться днем на улицах, чтобы по ним могли спокойно ходить приличные люди и невинные дети!

   Пиромантка уставилась вслед мамаше, которая удалилась прочь, таща за собой сынка. – Некоторые вещи неизменны, куда ни приди, – пробормотала Чандра.

   Она глубоко вздохнула, приводя себя в равновесие, и медленно поднялась на ноги, поморщившись. У нее точно останутся несколько синяков в память о переходе в этот мир. Чандра потерла ладонью бедро и порадовалась, что рана от гоблинского когтя не открылась при жестком приземлении. Может остаться шрам, но заживала она все же хорошо.

   Чандра огляделась, чтобы понять, что к чему. Она узнала место, где бывала раньше. На другой стороне бухты над водой поднимался мост, на котором ей пришлось кое-что взорвать, чтобы покинуть Кефалай. Девушка усмехнулась, разглядев все еще лежавшую там кучу расколотых камней после ее разрушительных действий. Кроме прочего, она разнесла на куски какую-то страшную статую. Это случилось не намеренно, но нельзя было отрицать, что пейзаж Кефалая без нее смотрелся лучше.

   Чандра напряглась, услышав вскрики над головой. Посмотрев в небо, она успокоилась, увидев лишь птиц в вышине. Один из самых неприятных сюрпризов в ее предыдущем приключении были горгульи из дворца прелатессы. Тогда две горгульи схватили Чандру и потащили над городом, конвоируя к месту заключения. Если она собирается вновь выкрасть свиток, нужно будет предпринять что-то против этих существ.

   Сориентировавшись наконец, пиромантка покинула набережную и устремилась к людным улицам, вымощенным брусчаткой. Первым делом, очевидно, придется проверить, вернулся ли свиток в Святилище Звезд. Потом можно будет решать, что делать дальше.

   Святилище Звезд совмещало в себе музей и сокровищницу в самом сердце города. В нем хранились столь ценные, разнообразные и редкие предметы, что их слава простиралась за пределы мира. Чандра быстро заметила Святилище, хотя все еще была далеко от него. Светлый каменный шпиль величественно вздымался над окружавшими его куполами. Потом девушка миновала другой мост, пересекавший один из многочисленных каналов города.

   Идя к своей цели, Чандра обдумывала возможности действовать.

   Ее заметил кто-то из стражников прелатессы, когда она ускользнула из заключения во время своего прошлого прихода сюда. Можно было предположить, что и тот хитроумный маг, который последовал за ней в Регату, притаился где-нибудь неподалеку. Совершенно точно ей следовало избегать узнавания тем, кто видел ее раньше, или до кого могло дойти описание. Вопрос был в том, кто это мог быть. Появление Чандры было примечательным, особенно в Кефалае. Она была выше ростом, чем большинство местных жителей, а рыжие волосы, золотистая кожа и глаза с янтарными искорками изрядно отличали ее от толпы, где большинство людей было светлокожими, светловолосыми и голубоглазыми.

   Похолодало, и пиромантка решила раздобыть плащ с капюшоном. Если спрятать под него волосы и ходить, застенчиво опустив глаза, она могла бы пройти в Святилище Звезд, не возбуждая особых подозрений. Оно было весьма посещаемым местом, и, хотя рост и цвет кожи пиромантки были необычными для здешних мест, девушка не думала, что это само по себе привлечет внимание.

   Чандра вышла к округу портных, спросив направление у прохожего. Там она вскоре воспользовалась возможностью заполучить плащ, когда двое беззаботных парней отлучились на перерыв во время погрузки товаров на телегу. Чандра не хотела терять целый день на заработок достаточного количества местных монет, для того, чтобы купить плащ, показывая фокусы с огнем на городской площади. Извинившись про себя перед торговцами, которых она собиралась обворовать, пиромантка проворно стащила один плащ из телеги сзади.

   Подходя к Святилищу Звезд,она убрала волосы с лица, заправила их под воротник, насколько это было возможно, и натянула на голову капюшон. Она была рада теплой одежде в эту прохладную погоду.

   Если здесь сейчас и приняли дополнительные меры безопасности, снаружи это было незаметно. Здание выглядело совершенно так же, как раньше. Чандра восхитилась круглым витражом в центре бледно-серого шпиля. Сапфирово-синее стекло окружало белую восьмиконечную звезду, большую и сияющую. Пиромантка опасливо взглянула на горгулий, на равном расстоянии усевшихся вокруг шпиля. Они выглядели готовыми по команде превратиться в опасных преследователей. Но сейчас существа хотя бы сидели неподвижно.

   С прошлой своей разведки Чандра знала, что доступ в Святилище Звезд был днем открыт для всех, хотя посетителям было запрещено приносить с собой оружие. Личного досмотра на входе не проводилось – сразу выносился смертный приговор и следовала скорая казнь для любого, кто нарушил правило. Это было средством устрашения, которое сделало Святилище пространством, свободным от убийств, почти на столетие.

   Глядя в пол, Чандра слегка ссутулилась и начала прихрамывать. Само по себе это казалось слабой маскировкой, но ее волосы были прикрыты, и девушку могли просто принять за калеку. Она доковыляла до входа, и, разглядывая каменные ступени у ног, боязливым, усталым от прожитых лет голосом спросила разрешения войти. Скучающий стражник у двери дал позволение. Чандра зашла внутрь, и, вместо того, чтобы сразу направиться к витрине, где она надеялась снова найти свиток, пиромантка заставила себя бродить туда-сюда, притворяясь, что восхищается многочисленными диковинными предметами, которые на самом деле ее не интересовали.

   Двигаясь медленно, поддерживая образ робкой калеки, она постепенно подбиралась к большому стеклянному ящику, где, во время ее последнего посещения, были выставлены четыре ценных свитка. В первый раз она просто разбила ящик и вытащила тот свиток, который хотела. Теперь она увидела, что ящик заменили, и там снова были четыре предмета.

   Сердце Чандры забилось сильнее. Да. Свиток был там!

   По описанию брата Сергила она узнала его без труда. Более того, на кожаном футляре была хорошо различимая подпалина, а на его золотой окантовке – глубокая зазубрина.

   К несчастью, Чандра все еще не понимала, что в нем содержится. Пергамент был свернут, его содержание надежно скрыто, и она не понимала, почему он выставлен на обозрение. Что интересного в скрученном письме? С тем же успехом это мог бы быть и чей-нибудь список обязанностей на день.

   Все же вопросов не было – придется похитить его во второй раз.

   Чандра все еще смотрела на витрину, пытаясь выдумать план действий, когда две пары жестких, как камень, рук схватили ее сзади – по одному нападавшему на каждую ее руку, – и глубокий гулкий голос проговорил:

   – Чандра Налаар, я, будучи облеченным властью, арестовываю тебя за преступления против прелатессы, Святилища Звезд и народа Кефалая!
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Чандра от изумления лишилась дара речи.

   Она вскинула голову, когда двое преследователей с силой развернули ее лицом к себе. Капюшон сполз назад, и грубая рука выдернула волосы пиромантки из-под воротника, так, что они рассыпались по плечам.

   Вокруг была изрядная толпа посетителей. Большинство из них уставились c удивлением и интересом на Чандру, которую крепко держали два стражника Один из них приставил клинок меча к ее горлу. Но она потрясенно разглядывала третьего стражника, коренастого мужчину средних лет, который не был ей даже приблизительно знаком.

   Он только что назвал ее по имени, когда арестовывал.

   Откуда он мог знать...

   О нет.

   Мироходец, который явился в Регату! Он тоже знал ее имя. Неужели она и правда думала, что тот маг просто вернул свиток и снова ушел?

   Пиромантка поспешно огляделась, но не увидела в Святилище мироходца.

   Но Чандра застыла на месте от ужаса, когда она поняла...

   Телепаты, догадалась она.

   Их было двое. Обе женщины. Они вышли из своего укрытия, держась за руки. Лысые головы отражали свет Святилища, а глубоко посаженные глаза сияли неестественным светом под безволосыми бровями. Девушка разглядела их пугающе белую кожу и одинаковые бледно-голубые одеяния с неизвестным ей темно-синим символом, вышитым на левом плече. Они в упор смотрели на пиромантку. Она кивнула сама себе, отвечая на свой же вопрос — телепаты.

   Чандра поняла, что ее физическая маскировка оказалась бессмысленной. Эти две дамы, скорее всего, читали разум всех, кто заходил в здание!

   Отлично, читайте: чтоб вы сдохли, страшные лысые ведьмы!

   Женщины одновременно заморгали.

   Это было просто прекрасно. Тот чужак вернул свиток в Святилище Звезд, назвал им имя Чандры и сказал, что она может вернуться. Они совершенно очевидно готовились к этому. А она так же совершенно очевидно сама попалась в ловушку.

   Это стало еще более понятно, когда приблизительно два десятка солдат ворвались в зал, перемещаясь с отточенной быстротой.

   Проклятье, проклятье, проклятье.

   Восемь солдат занялись тем, что выводили из зала зевак. Остальные, обнажив клинки, окружили Чандру. Вдобавок к мечникам, тут были шестеро лучников, которые натянули свое оружие и направили стрелы в упор на девушку.

   – Погодите же, давайте успокоимся, – заговорила Чандра. – Я уверена, что мы можем обсудить наши разногласия как нормальные взрослые люди.

   Одна из телепаток предупредила вслух стражников: — Она намерена драться.

   Чандра нахмурилась и попыталась заблокировать их проникновение в мысли. Она знала, что может быть сильнее, когда сосредотачивается. Но сейчас все получалось ровно наоборот. Мысли девушки метались в поисках выхода из положения. Они так беспорядочно крутились в голове, что Чандра сама не понимала, о чем думает. Все, что она знала — что происходящее очень ее злит.

   Они это почувствовали, или, вернее, ощутили, что терпение пиромантки на исходе. Телепатка, до того заговорившая со стражниками, снова обратилась к их капитану:

   – Мы не можем прочесть ее. Она слишком рассеянная.

   Вторая отозвалась:

   – Держите ее крепче.

   – Где лишители? – с нетерпением спросил капитан у одного из стражников. – Они должны быть здесь!

   – Лишители? — переспросила Чандра. – Лишители здесь будут лишними! – Было не время шутить, но она не смогла удержаться.

   – Прелатесса сказала, что ты вернешься, – ответил капитан. – Я ей возразил, что даже отчаянный человек не стал бы, но она была уверена, что ты станешь.

   Значит, прелатесса Кефалая в самом деле наняла мироходца, чтобы возвратить свиток из Регаты. А он доложил ей обо всем.

   – Ну вот, я вернулась, — Чандра оценивала положение. — И что дальше?

   – Дальше я отдам тебя в руки лишителей.

   – Звучит забавно.

   – На самом деле, – уточнил стражник, – я думаю, они тебе не понравятся. Им особенно хорошо удается ломать волю самых упрямых. Говорят, что они наслаждаются пытками так же, как другие наслаждались бы изысканной пищей. Они смакуют их. Они не торопятся с переменой блюд, но и не столь чревоугодничают, чтобы оставить без подачки крыс. Я могу вообразить, до чего хорошо они проведут время с тобой.

   Вокруг были более тридцати вооруженных стражников, закрытое пространство без видимых выходов, свиток, который нужно высвободить, пара повелительниц разума, у которых могут быть и другие трюки в их обвисших голубых рукавах... И кем бы ни были лишители, они вряд ли окажутся компанией, с которой Чандра действительно хотела бы встретиться.

   – Вы правы, – проговорила она. – Лишители опаздывают. Я не люблю непунктуальность.

   Пиромантка беспокоилась о хрупком свитке. Она пришла в Кефалай не для того, чтобы случайно его уничтожить. Но, нравилось ей это или нет, она видела сейчас только одну осуществимую возможность.

   – Слышали про Джайю Баллард? Нет? Конечно, нет. Моя наставница постоянно на нее ссылается, и мне это несколько надоело. Но мне приходится время от времени признавать, что у Джайи есть кое-какие годные советы...

   Она приняла решение. Огонь, свиток, огонь.

   – К примеру, – Чандра чувствовала, как жар струится по ее телу, – Джайя говорила, что, когда сомневаешься... – огонь лизал ее вены, ее кожу, кончики ее пальцев, – ... используй самый большой бум из тех, что знаешь.

   Вся сталь была решительно извлечена из ножен. Стрелы легли на тетивы. Стражники заняли атакующую позицию, но заколебались, когда из груди Чандры возник маленький шарик добела раскаленного пламени. Он не показался им чем-то значительным.

   Однако пиромантка сосредоточилась на этом шарике настолько, насколько могла. Когда в нее потекла магическая энергия, шар быстро увеличился до размера головы человека, но Чандра чуть сгорбилась, словно бы заклинание сорвалось. Шар оставался там, где и был, нетерпеливо подрагивая, как ком горящего желе.

   – Это не очень-то большой бум, – заявил один из стражников, и напряжение исчезло. Многие опустили мечи и рассмеялись,

   Тогда пиромантка заострила на шаре все свое внимание, и он собрался в бесконечно малую точку, прежде чем взорваться с такой силой, что всех в зале сбило с ног. Стрелы моментально рассыпались в пепел, одежда запылала, а мечи стражников обожгли ладони, сжимавшие их. Телепаткам повезло, что у них не было волос, которые могли бы сгореть, но у прочих людей в помещении имелись волосы, и паленым воняло намного сильнее, чем Чандра рассчитывала.

   Неуязвимая к собственным взрывам, пиромантка развернулась, чтобы разбить стеклянный ящик, но увидела, что он лопнул сам. Она засунула руку внутрь и схватила свиток, который, судя по его виду, не пострадал.

   Вокруг послышались крики. Люди паниковали, сгорая. Люди ощущали боль.

   – Убейте ее! Убейте ее! – хрипло кричал кто-то.

   Призывая всю свою силу – все, что у нее осталось, Чандра создала еще один огненный шар свободной рукой и швырнула его в стену.

   Вспышка пламени снесла стену Святилища полностью.

   Пиромантка прищурилась, вглядываясь во взлетевшую пыль и обломки, и закашлялась, вдохнув. Она побежала сквозь горящий хаос и выскочила из здания. Четверо стражников, переживших взрыв, мчались за ней по пятам, крича: – Остановите эту женщину!

   Люди в толпе на улице голосили, слишком напуганные взрывом, чтобы обратить внимание на бегущую девушку и грязных, окровавленных солдат, преследующих ее.

   Здание Святилища оказалось на деле гораздо менее надежным, чем оно выглядело. Без одной стены, поддерживающей его, оно начало рушиться внутрь себя.

   Чандра услышала оглушительный треск раскалывающегося камня и грохот от обвалившихся стен и полов. Несмотря на то, что ее преследовали солдаты, пиромантка оглянулась. То, что она увидела, было настолько ошарашивающим, что девушка остановилась и могла лишь таращиться в ужасе на дело своих рук – как и солдаты, которые только что столь упорно пытались ее убить.

   Массивный шпиль Святилища закачался над головами. Горгульи, рассевшиеся вокруг, реагировали медленно. Их крылья неуверенно дрожали, пока они поднимались с корточек и готовились взлететь. Все оставшиеся внутри здания солдаты и, скорее всего, обе телепатки, были уже мертвы, а если и нет, то это являлось делом нескольких мгновений.

   Заостренная башня опрокинулась и упала. Святилище Звезд рушилось целиком. Казалось, это происходит ужасающе медленно. Камни раскалывались и падали с неимоверным грохотом. Люди на улицах кричали в панике и бежали в укрытие.

   Чандра развернулась и тоже побежала.

   От обвалившегося здания Святилища во все стороны разлетались камни, мусор, пепел, пыль и горящие головешки, осыпаясь на главную площадь и на все улицы вокруг. Чандру сбило с ног, когда земля затряслась и волна дыма толкнула ее в спину. Кто-то наступил на нее, распростертую на мостовой, когда убегал сломя голову от бедствия. Задыхаясь и страдая от боли, Чандра лежала ничком на дороге, а на нее сыпались обломки, и легкие наполнялись пылью, в которую обратился камень. Девушка кашляла, из ее ран текла кровь, и она была совершенно сбита с толку.

   Во имя небесного огня, все здание! Все напрочь! Я не собиралась этого делать...

   Крики детей заполняли ее сознание. Чандра слышала, как рыдает женщина. В ужасе ржала лошадь.

   Она всего лишь хотела убраться оттуда живой со свитком.

   Убить солдат? Само собой. Убить телепатов? Это по-честному.

   Но она не предполагала, что разрушит целый квартал города, всполошив всех его жителей, и, вероятно, погубив невинных людей.

   Соберись. Давай! Встань. Беги отсюда – иначе умрешь и ты.

   Кашляя и дрожа, Чандра поднялась на ноги. Свиток все еще был в ее руке. Пиромантка смотрела на него и пыталась соображать. Уйти из этого мира она не могла – не в этой обстановке, и не с такими истощенными силами. Сейчас у нее ничего не осталось. Нужно было передохнуть и собраться с мыслями.

   Все еще задыхаясь, девушка заковыляла вниз по улице, прочь от Святилища, в том же направлении, куда устремилась толпа. Когда Чандра поняла, что ей действительно надо присесть передохнуть, она уже была далеко от пыли, обломков и сводящей с ума паники. Рыночная улица, на которой очутилась пиромантка, полнилась народом. Новость о несчастье, притом с различными объяснениями его причины, распространялась быстро.

   Кто-то, заметив девушку, почти упавшую на улице, был так любезен, что поднес ей еду и воду. Чандра поняла, что ее трясет от усталости, и благодарно приняла угощение. Она даже не подумала, что может быть голодна, но, как только приступила к еде, начала глотать с жадностью, как мальчишка-подросток, не евший два дня. Ее мучила жажда от пыли, которая набилась ей в горло при обрушении Святилища. Чандра напилась вдоволь и ополоснула водой голову, шею и руки, смывая кровь, пыль и грязь.

   Только после этого она подняла глаза к небу и увидела, что на нее уже открыта охота.

   Пиромантка разглядела над улицей горгулий, раскинувших огромные крылья. Тонкие ноги существ, патрулировавших небо, болтались под кургузыми телами. Две горгульи пролетели прямо над Чандрой. Невозможно было подумать, что эти создания из камня настолько скрупулезны и тщательны в своей работе. Две твари пересекали небо туда-сюда, словно создавая ровный орнамент из перекрещивающихся линий. Они повторяли полет одна другой, чтобы дважды проверить участок земли свежим неумолимым взглядом.

   Двигаясь медленно, стараясь не привлечь их внимание, Чандра укрылась под шатром уличного торговца, защищавшим ее от взора горгулий. Она не знала, насколько у них хорошее зрение, и заметили ли они сверху ее рыжие волосы. Нужно было снова их прикрыть, даже если были и другие способы обнаружить нарушительницу. Сколько горгулий кружит над городом? Чандра была сейчас слишком слаба, чтобы иметь с ними дело, если они поднимут ее в воздух прямо с улицы.

   Но вскоре она заметила нечто еще более тревожное. Женщина, которая дала ей еду некоторое время назад, указывала на нее какому-то мужчине. Или, вернее, на то место, где Чандра находилась совсем недавно. Местная жительница озадаченно хмурилась, оглядывая улицу в поисках беглянки.

   – Она только что была здесь, и не могла уйти далеко, – Чандра догадалась, что женщина говорила мужчине именно это, озираясь по сторонам.

   На человеке не было формы – ни стражников Святилища, ни солдат прелатессы, но он выглядел далеко не безобидно. Старше Чандры, но все еще молодой, вероятно, около тридцати лет, светлокожий, голубоглазый и черноволосый. Когда он отвернулся, Чандра увидела, что волосы его были длинными и вьющимися, связанными в хвост у шеи. Одет мужчина был просто – светло-коричневые штаны, рубаха, потертые сапоги и поношенный жилет из темной кожи. На поясе у него висел небольшой кошель для монет, а рядом – то ли инструмент, то ли оружие. Оно сияло как металл, но было скручено, как веревка или хлыст.

   Человек выглядел подтянутым, быстрым и собранным. Более того, он был настороже, как зверь, почуявший жертву. Его жесты были скупы – столь же просты, как поворот головы, когда он отыскал взглядом Чандру под шатром. Незнакомец не делал лишних движений и не тратил зря энергию.

   И он не изменился в лице, когда увидел пиромантку.

   Человек вежливо кивнул женщине, не сводя с Чандры взгляда, словно зная, что она воспользуется малейшей возможностью, чтобы улизнуть. Их взгляды были прикованы друг к другу, когда он приблизился, не торопясь, но уверенной и четкой походкой.

   Чандра встала, и ее сердце заколотилось как бешеное, когда она попыталась призвать силу, чтобы защитить себя. Но для этого она сейчас была еще слишком слаба. Пиромантка не сдерживалась и не щадила своих сил. Там, в Святилище Звезд, она думала только то том, как выжить в противостоянии. О том, что нужно будет делать после, Чандра не размышляла.

   Несколько самых повторяемых нотаций матушки Лути пронеслись в ее сознании. Нужно сбавить скорость, контролировать силу и управлять эмоциями более дисциплинированно. Ей надо было осознать пределы своих возможностей и использовать свою магию разумно.

   И речь шла не только о пределах. Беспредельность магии тоже пришлось изучить и освоить. Чандра подумала об обрушении Святилища и о хаосе на улицах Кефалая, и ощутила всю тяжесть своего поступка. Она так и смотрела глаза в глаза незнакомцу, который уже подошел близко. Войти в эфир и сбежать таким образом пиромантка не могла, и призвать огонь для боя – тоже.

   Когда человек остановился перед ней, она почувствовала себя словно бы обнаженной. Отведя от девушки прямой взгляд, он оглядел ее с головы до ног. Это не показалось ей дерзостью, оскорблением или проявлением симпатии. Похоже, мужчина просто засвидетельствовал для себя потрепанный внешний вид Чандры, а заодно и события, которые ее до этого довели.

   Потом он сказал:

   – Чандра Налаар.

   И это был не вопрос.

   Чандра переступила с ноги на ногу. Незнакомец явно искал ее, поэтому пиромантку не удивило, что он знал ее имя. Возникало впечатление, что в последнее время Чандру знал по имени каждый встречный. Но это все равно заставило девушку почувствовать себя неуютно.

   – Вы кто?

   – Мое имя Гидеон.

   – И о чем это должно мне говорить?

   – Я думаю, нам надо убираться отсюда.

   – Что? – переспросила Чандра.

   Он огляделся. Всего лишь легкий поворот головы и быстрый проблеск взгляда, охватившего все происходящее на улице и заодно горгулий в небе. – Обстановка нестабильная. Мы должны уходить.

   – Кто ты такой?

   – У нас очень мало времени.

   – Тогда ответь на мой вопрос быстро, – огрызнулась Чандра.

   – То, что случилось там, – тихо проговорил Гидеон, кивком указывая в сторону рухнувшего здания Святилища. – Это была ты.

   Девушка ничего не ответила.

   Гидеон был настойчив.

   – Разве нет?

   Когда она вновь промолчала, он ответил сам. – Конечно же, ты. Кто еще смог бы натворить такое?

   – Хватит. Лучше скажи, откуда ты вообще знаешь, кто я.

   Чандра начинала понимать, что он не служит ни прелатессе, ни Святилищу.

   – Тебя было сложно не заметить.

   – Может, и так. Зато тебя я не видела. Так что я думаю, тебе надо бы все объяснить.

   – Что это было? – Гидеон заговорил тише, чтобы их не подслушали, но в его голосе прорезались эмоции. Неловкость? Презрение? Девушка не была уверена. – Взрыв такой силы? В Святилище?

   Она не стала отрицать.

   Гидеон прошептал: – О чем ты думала?

   – Я думала только о том, чтобы выжить, – устало проговорила Чандра.

   Его взгляд упал на свиток в руке девушки. – И о краже?

   – Ладно, так и есть, я плохой человек. У меня была тяжелая юность.

   – У тебя все еще тяжелая юность.

   – Вот и повод держаться от меня подальше, Гидеон, – Чандра развернулась, собираясь уйти.

   Пиромантку остановила его ладонь на ее руке. – Охота на тебя была затруднительной. Я не намерен проходить через это снова.

   Чандра уставилась на него. – Зачем ты преследовал меня?

   Гидеон смотрел куда-то за нее, и, хотя он стоял неподвижно, Чандра почувствовала, как нарастает его напряжение. – Сейчас не до этого. Я думаю, мы оба знаем, почему они сейчас охотятся за тобой.

   Пиромантка посмотрела туда же, куда и он, и увидела полдесятка солдат, направлявшихся к ним. Она устремилась было в противоположную сторону, только для того, чтобы увидеть, что и оттуда приближаются солдаты.

   – Ты их разведчик? – спросила Чандра.

   – Нет, я надеялся этого избежать, – Гидеон взглянул вверх на ужасный патруль. – И я думаю, за тобой также следят и с неба.

   – И что теперь?

   – Они собираются заключить тебя под стражу, – Гидеон помедлил и добавил: – Надеюсь, у тебя высокий болевой порог.

   Адреналин заструился по венам пиромантки, и неожиданно у нее открылось второе дыхание. – Я думаю, я смогу дать им бой.

   – Нет!

   – Ты поможешь?

   – Нет!

   – Тогда прочь с дороги!

   Чандра чувствовала себя сильнее. Она снова думала о выживании, а страх чудодейственно ее подбодрил.

   Когда солдаты приблизились к ней с обеих сторон забитой народом улицы, она вновь почувствовала жар, льющийся сквозь нее, приветливый и воодушевляющий. И снова огонь слился с ее кровью.

   Гидеон двигался проворно. Он выхватил предмет, свисавший с его пояса – ту самую металлическую петлю. Она распрямилась в его руке, сияя так ярко, что Чандра отвлеклась на блеск. Гидеон взмахнул рукой, и внезапно металлический кнут обвился вокруг ее тела.

   – Нет! – закричала пиромантка, потрясенная и застигнутая врасплох. – Остановись!

   У этого оружия было несколько широких гибких лезвий с острыми краями, и они были холодными, невероятно холодными. Лезвия затягивались на ней и душили. Ужасающий холод поймал в ловушку огонь Чандры, поглотил ее жар, подавил ярость. Пока она боролась за глоток воздуха и тряслась от стужи, оружие забрало и ее сознание.

   Но, прежде чем темнота накрыла все вокруг, девушке показалось, что Гидеон произнес: – Прости меня.
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Чандра открыла глаза и обнаружила, что смотрит в упор в глазки-бусины черной змеи, высунувшей трепещущий язык. Девушка вздрогнула и попыталась отодвинуться, но не получилось. Она была плотно прикована к стене цепями за руки и за ноги в позе морской звезды. Оковы на запястьях и лодыжках почти полностью лишили ее возможности двигаться.

   Когда морда крупной змеи придвинулась еще ближе, Чандра отвернулась и издала сдавленный звук протеста. Она действительно очень не любила змей.

   – Аххх, – проговорил кто-то тихим, с придыханием, голосом. – Очнуласссь.

   Чандра открыла рот от удивления, глядя на змею. – Простите, что?

   Ее голос прозвучал сухо и хрипло. Змея же ничего больше не произнесла.

   Чандра моргнула и попыталась сфокусировать взгляд. Тогда она и поняла, что «змея» стоит во весь рост на двух ногах, и на ней надето черное одеяние с капюшоном.

   – Ох, – Чандра застонала от осознания, пришедшего на смену растерянности. – Вы, наверное, один из тех лишителей, о которых я так много слышала?

   – Сссамо сссобой.

   Ошибка пиромантки была объяснима. Существо было так близко, что его голова полностью закрывала девушке обзор. Но от шеи вверх оно выглядело в точности как змея. Большая змея.

   Чандра опустила взгляд и увидела, что у существа имелись руки с утонченными, даже хрупкими кистями, покрытые черной чешуей, с длинными морщинистыми ногтями. Странным образом при виде змеи с руками Чандра поняла, что к чему. Обычные змеи были изрядно ограничены в своих действиях, и ни одна из них, насколько пиромантке было известно, не разговаривала и не практиковала магию. Непонятно было, как иметь дело с этими существами, но можно было утверждать, что им не понравится огненная преисподняя, которую пиромантка им устроит. Но, дернувшись в цепях, Чандра поняла, что она еле способна пошевелиться. И дело было не только в оковах. Девушка чувствовала себя совершенно опустошенной, словно она не ела и не спала много дней.

   Снова моргнув несколько раз, чтобы прояснить муть в глазах, она осмотрелась. Ее, как видно, держали в тюремной башне. Каменные полы, стены и потолок. Окон не было. И ни факелов, ни свечей, ни очага – никакого пламени.

   Единственным источником света в помещении была светящаяся слизистая масса, приставшая к стенам тут и там. Чандра догадалась, что змееподобные колдуны принесли ее с собой из болот, которые они звали своим домом.

   При таком слабом освещении и без окон в камере было темно, душно и сыро. И еще здесь воняло. Этот смрад размокшей гнили, решила Чандра, исходил от ее тюремщиков.

   В помещении находились семеро лишителей. Один все еще смотрел ей в лицо. Змеиный язык мелькал туда-сюда каждый несколько мгновений, как будто лишитель принюхивался к девушке. Прочие шестеро, неотличимые на вид от первого, один за другим скользящим шагом описывали по камере восьмерку. Они держались на одинаковом расстоянии друг от друга, повторяя узор странного танца в довольно быстром темпе. Их шаги пересекались, но лишители не сталкивались друг с другом и не замедляли своих плавных движений.

   Все это показалось пиромантке зловещим. – Что они делают?

   Чандра закашлялась. В горле у нее пересохло и она умирала от жажды. Но будь она проклята, если что-то попросит!

   К ее удивлению, тюремщик ответил. – Сссобирают сссилу.

   – Ого... А они могут делать это в другом месте?

   В этот раз лишитель промолчал, просто продолжая смотреть на Чандру.

   Она попробовала спросить о чем-то другом. – Где я? В темнице прелатессы?

   Змея покивала, медленно качая головой на мускулистой, жилистой шее.

   Пиромантка хотела узнать что-нибудь еще, но она была такой усталой. Оказалось тяжело даже собраться с мыслями или сделать попытку заговорить. Она постаралась лишь задуматься о том, что привело ее в эти обстоятельства.

   Чандра вспомнила того человека, Гидеона, и его оружие. Она никогда не видела ничего подобного, но была совершенно уверена, что он использовал некую магию белой маны, чтобы подчинить себе. Даже в ее ослабевшем состоянии простое оружие не могло бы вот так оставить без сознания.

   Как будто было недостаточно Ордена там, в Регате, так теперь она застряла в темнице в Кефалае из-за какого-то мага, вмешавшегося не в свое дело. Но зачем ему сотрудничать с этими существами? Это не укладывалось у Чандры в голове.

   Она вспомнила ощущение от этих белых, светящихся холодным сиянием, лезвий, которые обвились вокруг нее и задержали течение огня. Заперли силу внутри нее так, что пиромантка не могла драться или защитить себя саму. И даже дышать...

   Чандру удивило то, что Гидеон владел магией. Она бы не приняла его за мага, ей он показался похожим на воина. Или, возможно, на следопыта, умеющего охотиться на особую добычу. Девушка озадаченно нахмурилась. В таком случае, где он сейчас? Наконец отстал от нее, или просто отдал свою жертву в руки тем, кто более влиятелен?

   Конечно же, тогда, с ним, пиромантка была не в лучшем состоянии, но сила Гидеона впечатляла. Он был физически мощным и дрался с отличной скоростью, так неужели он отступил перед несколькими солдатами? Хотя, возможно, Гидеон понял, что не стоит связываться с солдатами и с горгульями разом.

   Чандра следила за лишителями, в тишине описывавшими свои фигуры, скользя во тьме камеры, и думала о том, что если Гидеону приказали ее убить, то отдать ее в руки людей прелатессы вполне соответствовало его целям. Но, пожалуй, это все же был вопрос вероятности, а такого бы Гидеон не позволил.

   Она снова потянула цепи, проверяя их и свою собственную прочность, и начала обдумывать, как бы выбраться отсюда. Чандра устремилась на волю своими чувствами, надеясь добраться до течения маны. Но, хоть пиромантка и ощущала ее присутствие, было тяжело сосредоточиться достаточным образом для установления крепкой связи.

   Что с ней было не так?

   Лишитель, охранявший Чандру, внезапно зашипел и отвернул от нее голову, что было вполне себе облегчением. Девушке не нравилось быть предметом наблюдения немигающих глаз-бусин. Внимание человека-змеи теперь было направлено на узкую металлическую дверь в противоположной стене комнаты. Чандра тоже смотрела туда, пытаясь понять, что вызвало его интерес.

   Спустя мгновение тихонько заскрипели петли, и дверь открылась.

   – Надо же. Гости.

   Вошли двое солдат прелатессы, сопровождаемые женщиной, в которой Чандра распознала телепатку. Учитывая ее внешний вид, пиромантка предположила, что та принадлежала к тому же ордену, что и те две повелительницы разума, которые погибли в Святилище сегодня утром. Или это было вчера? Задумавшись над этим, девушка поняла, что не имеет представления, сколько времени она провела, прикованная к стене без сознания в камере. Хотя ее затекшие руки и ноги явственно свидетельствовали, что она уже пробыла здесь некоторое время

   Лишители не взглянули на новоприбывших и даже не остановили свое перемещение. Они все так же двигались в тишине вперед и назад, выписывая восьмерку на полу, снова и снова, туда и сюда.

   – Я устала даже просто смотреть на них, – пожаловалась Чандра телепатке, когда та обошла змееголовых магов и приблизилась к ней.

   – Это не от того, что ты смотришь. Это от того, на что ты смотришь, – ответила женщина.

   – Не самое обнадеживающее начало беседы, – пробормотала Чандра.

   – Мы здесь не для того, чтобы обнадеживать. Ровно наоборот, в самом деле.

   Чандра взглянула на телепатку.

   – Это лишители, – посетительница кивнула в сторону шести фигур, размеренно и быстро передвигавшихся в своем ритме. – А это – их работа.

   – Да, мне уже сказали. Они сссобирают сссилу,– передразнила Чандра тюремщика. – Просто не пойму, зачем им собирать ее здесь.

   Телепатка покачала головой.

   – Они собирают твою силу.

   – А я было подумала, что у нас тут змеиный танец в мою честь, – усмехнулась Чандра.

   Но она все поняла. Это была темная магия. Странные существа высасывали ее силу. Теперь, когда Чандра знала это, она чувствовала прямое воздействие их энергии. И оно достигало цели. Пиромантка чувствовала себя настолько опустошенной, что ей стало ясно – обычного мага люди-змеи могут превратить в бесполезную высохшую оболочку.

   Девушка посмотрела на телепатку. – Твои подружки попытались прочитать мой разум, и поэтому умерли. Заканчивай, а то это светит и тебе.

   – Я могу быть терпеливой, – холодно проговорила женщина. – А ты можешь быть достаточно сильной, чтобы сопротивляться мне сейчас, и даже достаточно сильной, чтобы сопротивляться мне при моем следующем визите. Но ты намного слабее, чем была вчера, а завтра ты будешь еще слабее. И когда ты окажешься слабой в достаточной мере, нас ждет успех. Я выясню, что ты сделала со свитком.

   – Свиток? Вам нужно это? Я не... – Чандра похолодела от изумления.

   Свиток.

   – Я не знаю, где он.

   Это поставило ее в тупик. Как телепаты не могут понять, что она действительно не знает, куда он пропал?

   – Это так. Тебе кажется, что ты убеждена в этом. Но в разуме есть множество уголков, множество мест, куда можно что-то спрятать, – прозрачные голубые глаза телепатки засияли во тьме камеры. – Ты сумела убить не всех, кто был в Святилище Звезд. Выжили четверо солдат. Они видели, как ты выбежала на улицу со свитком.

   – Угу.

   Чандра решила не позволять себе думать о том, что произошло. Если честно, она так или иначе слишком устала, чтобы думать.

   – Если вы хотите вернуть свиток, то почему бы вам не поговорить с человеком, который забрал его в последний раз?

   – Прелатесса говорит, что он ушел.

   Было очевидно, что телепатка отвечает на вопросы Чандры только потому, что ей любопытна реакция девушки.

   – Куда ушел?

   – Я не задаю вопросов прелатессе.

   – Нет, конечно же, нет, – Чандра ответила тем же тоном, каким телепатка разговаривала с ней.

   – Где свиток? – потребовала женщина ответа. Она поняла, что ее передразнивают.

   – Почему он так важен для вас?

   – Ты два раза рисковала жизнью, чтобы добыть его. Почему он так важен для тебя?

   – А если я скажу, где свиток, то что будет?

   – Ты разрушила Святилище Звезд, почитаемое место, заполненное самыми ценными артефактами Кефалая. Ты убила солдат, стражников и магов, которые посвятили себя его защите. Ты уничтожила нечто большее, чем собственность. Ты уничтожила волю народа Кефалая. Смертный приговор – недостаточная мера наказания, – телепатка враждебно смотрела на Чандру. – Но если ты сейчас будешь сотрудничать с нами и скажешь, где свиток, твой приговор будет смягчен.

   – Насколько смягчен?

   – Тебя казнят. Быстро и милосердно. В противном случае мы оставим тебя лишителям, а они милосердием не отличаются.

   – Да, – произнесла Чандра. – Всегда приятно иметь выбор.

   – Если ты откажешься сотрудничать, и если ты заставишь меня ждать, пока ты не ослабнешь достаточно, чтобы я могла проникнуть в твой разум в поисках ответов, значит, выбора у тебя больше не будет. Мы узнаем все то, что мы хотим знать. Лично я надеюсь, что ты решишь помочь нам в поисках свитка. Методы лишителей кажутся мне отталкивающими. Никто не заслуживает того, что они припасли для тебя.

   –Узнаете все то? Какие ответы, кроме местонахождения свитка, вы еще ищете?

   – Для начала, кто ты, и что ты собиралась с ним сделать?

   – Я не слишком-то люблю рассказывать о себе, – ответила Чандра.

   – Где ты родилась? Кто твой народ?

   – И тем более я не говорю о моем прошлом.

   Повелительница разума смотрела на нее на мгновение дольше, чем до этого. Затем она отозвалась:

   – Это не имеет значения. Скоро я буду знать все, что хочу.

   – Вы не узнаете, где свиток, – откровенно призналась Чандра.

   – Узнаю. Но, при любом исходе событий, ты сделала свой выбор. Я донесу это до сведения прелатессы. Смерть через медленные пытки.

   – Жду с нетерпением.

   – Не сомневаюсь, – телепатка глядела на Чандру с неким чувством, напоминавшим жалость. – Эти стражники останутся за дверью, на случай если ты решишь дать нам те ответы, которые мы ищем.

   – Как они поймут, что надо зайти?

   – Это Дирк, – телепатка показала на одного из солдат. – Позови его, и он придет.

   Только после того, как та покинула камеру, Чандра осмелилась поразмыслить над тем, что было сказано.

   Они не знают, где свиток.

   Он был в руке пиромантки, когда та потеряла сознание на городской улице, а очнулась она уже в заключении. Чандра тогда предположила, что ее тюремщики присвоили свиток себе.

   Очевидно, Гидеон был далеко не так прост, как она думала. Чандра своими глазами видела, что он двигался с большой скоростью и проворством. У мага точно было время спрятать свиток от солдат после того, как обездвижил ее.

   В это время вокруг царил хаос. Возможно, Гидеон заявил тем, кому передал ее бездыханное тело, что свитка у пиромантки при себе не было, и упомянул между делом, что она сама его где-то укрывает.

   Значит, он для этого позволил захватить ее? Чтобы удрать со свитком?

   Я убью его за это.

   Гнев – это было хорошо. Он вывел ее из сна, прояснил разум и освежил чувства. Чандра сосредоточилась на своей злости и на ярости в сердце за то, что тот человек ее одурачил. Она ругала себя – Гидеон застал ее врасплох и оказался сильнее. Девушка представила себе, как сейчас он наслаждается жизнью где-то, с ее свитком, посмеиваясь над ее затруднительным положением

   Из-за него ее приковали цепями к стене в камере, и змеи высасывают ее силу!

   Разозлись же! 

   Злость – разгон. Гнев – топливо. Ярость – огонь.

   Нужно было бежать отсюда. Смерть через медленные пытки была не для мироходца. Кроме того, Чандра не сможет догнать Гидеона и отомстить ему, если она умрет здесь.

   Большой бум ускорил бы решение вопроса с побегом. Но даже с ободряющим светом гнева внутри себя пиромантка понимала, что сейчас она никоим образом не сможет призвать столько силы, пока не оправится от высасывающего воздействия лишителей. А восстанавливаться она начнет только тогда, когда окажется подальше от них.

   Надо было действовать сейчас. Немедленно. Чем дольше она оставалась в заключении, тем слабее становилась.

   
Чандра закрыла глаза и сосредоточилась на дыхании, собираясь с силами, помещая себя в центр своего гнева. Она приняла ярость в объятия, взращивая в себе жажду мести. С каждым быстрым вдохом ее обветшавшая связь с маной становилась чуть прочнее, а мана – чуть более досягаемой. Сила сжималась пружиной внутри нее.

   Внимание пиромантки привлек седьмой лишитель. Он что-то искал в ящике у стены камеры. Наконец он вытянул наружу нечто, напоминавшее тонкий черный извивающийся шнур примерно с фут длиной. Подняв его в вытянутой руке, лишитель подошел к Чандре, и девушка разглядела, что это была змея.

   – Что ты собираешься с ней делать?

   Казалось, глаза лишителя замерцали в ответ.

   
– Этим вы меня не сломаете, – Чандра пыталась храбриться, но змея в самом деле была устрашающей. Лишитель держал ее за хвост, и тварь двигалась в воздухе параллельно полу, словно скользя по твердой земле. Заостренная головка тянулась к своей жертве. Человек-змея поднял настоящую змею повыше и перехватил ее второй рукой. Он вытягивал змеиное тело в струну, и, когда его пальцы дошли до головы змеи, та осталась прямой и ровной, как палка.

   Черный маг снова продемонстрировал рептилию Чандре, словно дразня пиромантку. Фосфоресцирующий свет болезненно поблескивал в его глазах.

   – Начнем же, – с видимым удовольствием проговорил он.

   Чандра напряглась, не зная, чего ждать. Лишитель подошел к ее прикованной правой руке, и несколько мгновений рассматривал ее. Его язык трепетал. Чандра сжала кулак, как бы отвечая ему, но это оказалось неверным решением. Лишитель приложил выпрямленную змею к костяшкам ее пальцев, пристроил голову твари между большим и указательным, и нажал. Змеиная голова с легкостью врезалась в плоть, обжигая руку Чандры такой страшной болью, какой она никогда не испытывала.

   Чандра закричала, когда змея полностью погрузилась в ее руку. Силуэт рептилии выступал под кожей. Она ползла вверх по предплечью. Боль была неимоверной.

   – Дирк! – позвала девушка так громко, как только смогла. – Сюда! Сейчас!

   Дважды повторять не пришлось. Два стражника вошли в комнату.

   – Вытащите это из моей руки! – прокричала пиромантка. – Я скажу вам все, что вы захотите узнать!

   Стражник по имени Дирк скомандовал лишителю сделать то, о чем просила пленница. Лишитель извлек нож и сделал небольшой надрез там, где находилась головка змеи. Она высунулась сразу же. Колдун зацепил голову иссохшими ногтями и вытянул наружу, обильно разбрызгивая кровь и сукровицу. Лица обоих стражников стали пепельного цвета. Чандра была уверена, что тот, который не Дирк, был на грани обморока. Что касалось ее самой, то единственное, что позволило ей остаться в сознании, была ярость, незамутненная, как сердце вулкана. Но Чандра знала, что не может этого показать.

   
Девушка поникла головой, словно в самом деле потеряла сознание.

   Стражник Дирк взял себя в руки. – Ну вот, вытащили. Где свиток?

   Чандра не ответила, и он пихнул ее локтем, но безрезультатно.

   – Принеси воды, – приказал Дирк второму солдату. Сам он освободил от оков ее правую руку, позволив ей свободно повиснуть. В руке пульсировала боль, но Чандра чувствовала, что рана не слишком серьезна. Она не шевелилась, и голова ее оставалась опущенной, пока не появился стражник c небольшим ведром и черпаком. Чандра приподняла голову и поглядела на него.

   Стражник набрал из ведерка воду и протянул ей полный черпак. Пиромантка приняла его в руку и склонила над черпаком лицо, словно собираясь отпить из него. Ее волосы скрыли руку и ковш в ней.

   Девушка нацелила свою ярость на воду и призвала свою силу, чтобы нагреть ее. Спустя мгновение вода в черпаке вскипела, и Чандра швырнула его в лицо стражнику, ослепляя его и обваривая его плоть. Тот отшатнулся и толкнул лишителя, который уронил нож и упал сам, нарушив процессию посреди камеры. Это сработало незамедлительно. Чандра сразу же почувствовала, как сила возвращается к ней. Она распустилась у нее где-то в затылке, словно цветок, и стремительно рванулась к наибольшей мощи.

   Огонь вернулся к пиромантке, и время замедлилось для нее. Окружающий мир приостановился, в то время как она сама могла думать и двигаться свободно. Лишители и стражники все еще пытались разобраться в происходящем, а Чандра свободной рукой подхватила с пола нож и разомкнула им оковы на второй руке. Прежде чем лишитель со змеей сообразил, что происходит, пиромантка полностью освободилась, прыгнула на него сверху и всадила лезвие в его горло, в мягкое местечко под змеиной челюстью. Человек-змея обмяк, как мешок с зерном.

   Она развернулась к стражнику, но тот уже стоял на коленях, как кающийся грешник, умоляя сохранить ему жизнь. Чандра решила не обращать на него внимания и переключилась на оставшихся шестерых лишителей.

   Они громко шипели. Их головы качались на извивавшихся шеях, которые оказались намного длиннее, чем они выглядели поначалу. Лишители подобрались ближе к Чандре и попытались ее окружить, и пиромантка заметила, что они снова перестраивают свои движения, подлаживая их друг под друга. Чандра догадалась – лишители пытались начать новый ритуал, забиравший ее силу. Действовать нужно было быстро. Она вспотела и задыхалась. Короткое пользование своей силой вымотало ее намного больше, чем обычно, по вине лишителей. Обдумывая, чем можно поразить шестерых противников, пиромантка призвала всю свою оставшуюся силу, чтобы опустить завесу огня между собой и шипящими змеями. Чандра надеялась, что это отберет у лишителей их преимущество.

   Но люди-змеи все еще загораживали ей выход. Они не только мешали девушке бежать из камеры, но могли и сами выйти и вызвать подмогу. К счастью, они целиком сконцентрировались на ней, при этом очевидно не желая идти сквозь огонь. Ей нужно было двигаться скорее, пока лишители снова не согласовали свои действия.

   Борясь с опустошением и отчаянно стараясь почерпнуть еще немного силы в своем ослабевшем состоянии, Чандра развела руки и произнесла короткое заклинание, которому научила ее матушка Лути. Она в упор посмотрела на шестерых колдунов, не упустив из вида ни одного, и одновременно хлопнула в ладоши. Полотно огня обернулось вокруг них, поймав их в ловушку.

   Шипение из угрожающего стало паническим, когда пламя сомкнулось вокруг людей-змей. Чандра стиснула ладони, приказывая огню объять и поглотить ее врагов. Гигантские змеи в одеяниях с капюшонами загорелись заживо, их тела неистово задергались. Они вцепились ногтями друг в друга, широко открыв пасти в агонии, и на челюстях обнажились ужасные зубы. Стояла кошмарная вонь. Чандре казалось особенно тревожным то, что лишители не кричали и не издавали никаких звуков, кроме мучительного шипения.

   Обожженный солдат все еще выл от боли, а второй, запуганный, просто плакал, не скрывая страха. Лишители были все еще живы, но бились в смертных судорогах, пока их пожирало пламя.

   Одолев всех врагов, Чандра проскочила мимо своего судьбоносного огня и выбежала из камеры. Ей повезло, что солдаты не заперли дверь, когда заходили внутрь.

   Снаружи был узкий коридор, который вел в двух направлениях. Чандра посмотрела направо и заметила, что там был тупик. Пришлось повернуть влево. Когда девушка добежала до угла, ее заметили двое солдат, стоявших на страже на перекрестке коридоров.

   – Пленница сбежала! – закричал один из них.

   Чандра кинулась прямо на стражников, врезавшись в них всем телом, прежде чем они успели вытащить мечи из ножен. Сейчас ее главной возможностью остаться в живых был уход из Кефалая, и ей нужно было приберечь то, что осталось от ее энергии, чтобы войти в эфир. Пиромантка со всей силы ударила одного солдата об стену, и прыгнула на живот второму, упавшему. Понадеявшись, что это по меньшей мере задержит их, девушка ринулась дальше. В конце коридора она увидела каменную лестничную площадку, на которой ее поджидали еще четверо стражников.

   За ее спиной солдаты, которых они избила, снова кричали: – Пленница сбежала! Пленница сбежала!

   Стражники впереди явственно это расслышали. Один их них, стоявший на лестнице, прокричал то же самое в решетчатую дверь рядом с собой, призывая на помощь. Другой громко предупредил Чандру:

   – Через мгновение из этой двери выйдут тридцать солдат! Сдавайся сейчас!

   Он ошибся. Мгновения не прошло. Стражник не успел договорить, как дверь распахнулась и на лестницу принялись выскакивать вооруженные солдаты.

   
И, как оказалось, он преуменьшил их число.

   Чандра развернулась и помчалась обратно тем же путем, которым попала сюда.
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Чандре повезло, что солдаты, которых она сшибла с ног, не ожидали, что беглянка вернется и вновь обрушит на них свой гнев. В этот раз их слабое сопротивление едва замедлило пиромантку, и она помчалась дальше.

   Девушка знала, что не сможет справиться с усиленными мерами. Гидеон прозрачно намекнул ей, что она слишком бросается в глаза. Приходилось признать, что тогда была лишь первая волна. Сейчас, когда прозвучал сигнал тревоги, вся армия прелатессы посвятит себя тому, чтобы удержать ее под стражей или казнить. И при нынешнем состоянии Чандры они добьются успеха – не сразу и не без ущерба для себя, но они смогут сделать это.

   У Чандры не было времени искать другой выход из темницы. Может быть, иного пути наружу и не было. А даже если он и существовал, при его поиске оказалось бы невозможно избежать столкновения с десятком солдат. Пиромантке осталась не самая лучшая возможность, но, по крайней мере она могла выжить.

   Чандра повернула за угол и побежала к большой камере, в которой ее держали. За спиной она слышала топот ног, лязг мечей и крики толпы солдат. Перед девушкой, заслоняя собой дверь камеры, стояли все те же двое стражников. Трусливый поддерживал Дирка. Он увидел Чандру, и на его потном пухлом лице отразился новый приступ ужаса.

   – Прочь с дороги! – рявкнула она. Возможно, они бы послушались, если бы пиромантка не бросилась на них сама еще до того, как они пошевелились, и оба рухнули на пол у входа.

   Оказавшись в камере, она захлопнула дверь. Замка внутри не было. Ну еще бы – темницы предназначены для того, чтобы запирать заключенных в камерах, а не для того, чтобы не пускать в камеры стражу.

   В помещении облаком висел зловонный дым. Лишители были мертвы, но их тлеющие останки наполняли камеру столь отвратительным смрадом, что Чандра едва могла дышать. Кашляя от ядовитых испарений и вони, пиромантка привалилась спиной к двери. Послышались тяжелые шаги. Они приближались. Краткой прицельной вспышкой огня Чандра приварила дверь к проему. Долго она не выдержит, но пока хватит и этого.

   Чандра сосредоточилась всей своей мощью на том, чтобы проложить себе путь в эфир. Солдаты заколотили в дверь, но девушка все же смогла достичь того медитативного состояния, которое ей было нужно.

   Дыши непрерывно и размеренно. 

   И, при первом же взгляде в бездну, Чандра очертя голову кинулась в нее.

   Позади, в Кефалае, двое стражников – один уничтоженный морально, другой с жестокими ожогами – будут настаивать, что они видели, как узница входила обратно в камеру. Их мнение не учтут и спишут его на попытку прикрыть служебную несостоятельность, обнаружив, что пиромантки нет в месте заключения. Тем не менее, будет проведен тщательный обыск по всей темнице, и это отнимет много времени. Никто так и не узнает, каким образом она исчезла. А когда прелатесса получит доклад о побеге Чандры, она сможет только догадываться, что произошло. В любом случае, без мага, который последовал за Чандрой в Регату в последний раз, они никогда ее не найдут.

   Мироходка оказалась вне досягаемости в тот момент, как вступила в эфир.

   Но это не означало, что она оказалась в безопасности.

   Чандра провалилась в огненный туннель. Не имея достаточно времени, чтобы подготовиться к переходу по мирам, она была беззащитной перед сырой, красной, яростной силой этого огня. Он обжег ее так грубо, что Чандра кричала в агонии, ощущая, как пламя прожигает ее плоть, кровь и кости, и оседает в душе гневной разрушительной силой.

   Сбитая с толку, страдающая от боли, пиромантка отвесно падала в бесконечные пространства пустоты между мирами Мультивселенной. Ей казалось, что все ее тело разом поглощено огнем и разорвано на части неостановимым падением. Чандра вошла в Слепую Вечность в приступе внезапного отчаяния, не использовав достаточно силы и не сосредоточившись, и теперь наступала расплата за столь необдуманный поступок.

   Она однажды уже вступала в пространство между мирами без подготовки – в самый первый раз, – и это почти убило ее. Тогда, как и сейчас, она еле избежала гибели. Но теперь Чандра, по крайней мере, знала, что происходит. Она не чувствовала глухого животного ужаса, как в тот раз. Ныне пиромантка боролась за то, чтобы управлять своим переходом, а не просто поддаться ему в беспомощном страхе.

   Девушка постаралась начать контролировать дыхание, сердцебиение, ритмы тела, но воздух в ее легких казался кипящей водой, огонь обжигал желудок, и лед заполнял вены. Чандра хотела сосредоточиться на связях с маной, чтобы поддержать свою силу, однако эфир тек вокруг с сиянием миллиарда солнц, ослепляя и оглушая, и в то же время погружая во тьму усталости. Она тянулась к энергии разных миров в поисках физической реальности, за которую можно зацепиться, но вокруг все летело кувырком в многоцветном хаосе.

   Туннель, в который проваливалась Чандра, стал пугающе черным – энтропическая пустота, высасывающая ее жизненную силу. В то мгновение, когда пиромантка поняла, что теряет сознание, он обратился в воду, холодную и вязкую. Чандра запаниковала, почувствовав, что погрузилась в нее и тонет, но сразу после этого окружение стало белым, сковывающим и сокрушающим невыносимой тяжестью. Потом все вокруг сменилось на зеленый цвет и на неизвестную до сих пор боль, как будто кости рвались наружу из-под кожи. Вскоре Чандру вновь охватило пламя, и она была рада уже знакомому мучению.

   Когда страдание стала настолько привычным, что перестало восприниматься, пиромантка была растеряна и вымотана, и не могла ни двигаться, ни соображать, ни реагировать на что-либо. Она бездумно и довольно долго, как ей казалось, дрейфовала в окружавшем её штормовом водовороте маны, ошеломленная и равнодушная. Сознание стало относительной меркой – Чандре было все труднее отделять себя от своего окружения. Она много раз уже приказывала сама себе собраться с силами и найти выход отсюда, прежде чем она погибнет, но оставалась недвижимой, словно разум потерял связь с телом.

   Нужно было подумать о чем-то осязаемом.

   Кефалай...

   Воспоминание пробило пелену хаоса.

   Цепи на руках и ногах.

   Битва с другими созданиями.

   Бег.

   Тяжело дышать.

   Пиромантка собрала эти воспоминания воедино, обращая их в жизненную явь в своих разрозненных, рассеянных мыслях.

   Кефалай... Святилище Звезд...

   Воспоминания о физической реальности, о жизни в мирах Мультивселенной, начали возвращаться к Чандре. И вместе с ними пришло лихорадочное, сильнейшее желание воссоединиться с этими измерениями вновь, преодолеть постепенное поглощение эфиром. Бежать из Слепой Вечности и найти мир, где можно вернуть себе силу, физическую сущность и целостность разума.

   Чандра вцепилась в самые живые воспоминания, замаячившие на краю сознания. Воспоминания о страхе, ярости, боли, принуждении. Сейчас она не помнила подробностей, но приблизительно осознавала, что потеряла свиток и потерпела неудачу на пути к цели. Это разъярило ее, и пиромантка обрадовалась гневу, позволив ему согреть кровь и обострить чувства.

   Но она была все еще недостаточно сильна. Чандра инстинктивно понимала, что ей нужна более глубинная связь с материальным существованием. И с предчувствием чего-то плохого она открылась старым воспоминаниям, своему прошлому, чувствам, которые она изгнала прочь в царство ночных кошмаров. Событиям, о которых она никогда не думала, которые она не вспоминала и не допускала более в свой рассудок.

   Пиромантка открылась огню скорби и горя, стыда и сожаления, огню, пожиравшему невинных.

   Среди эха своей памяти она слышала их крики, внимала рыданиям, столь явственным, что они словно бы раздавались в настоящем времени. Измученным внутренним взором Чандра видела, как содрогаются их тела, в настоящем, но совсем как в прошлом.

   Беспомощна. Испугана. Поглощена виной.

   Пиромантка заставила себя пережить воспоминание о смраде горящей плоти. Она ощутила боль от всхлипов, которые не срывались с ее губ. И, когда клинок меча устремился к ее горлу, чтобы оборвать жизнь...

   ...Чандра резко пришла в себя.

   Как долго она блуждала здесь, падая и дрейфуя среди физических миров Мультивселенной?

   Девушка выбросила из головы этот вопрос. Все, о чем ей нужно было думать – как покинуть хаотичный, искажающий ощущения лабиринт Слепой Вечности. Пока она не окажется вновь в безопасности мира, ничто не имеет значения, и ни одной иной мысли нельзя позволить пробить ее уязвимую сосредоточенность.

   Чандра дала волю своим чувствам, и попыталась найти вокруг нечто знакомое, чтобы понять направление. Она осязала поток маны, и это придавало ей уверенности, но он смешивался с таким количеством прочей силы в диком вихре цветов, что пиромантка почувствовала себя выжатой и никчемной от попыток ухватить его. Но здесь не было других способов уйти и выжить, поэтому Чандра сконцентрировала всю свою волю, призвала гнев, жар и страсть, и постаралась направить в себя магическую энергию.

   
Наконец подготовившись, девушка подтолкнула сама себя сквозь волнующиеся, кружащиеся цвета, которые накрыли ее, а она искала весомую энергию мира. Чандра лишь примерно помнила, что было некое место, куда она хочет вернуться, где у нее осталось свое общество и свои цели, но она не могла даже как следует задуматься о нем, чтобы хотя бы разыскать, не говоря уж о переходе в ту вселенную.

   Прямо сейчас все, что имело значение, было найти мир. Любой мир. О том, где именно в Мультивселенной она хотела бы оказаться, можно подумать позже.

   И вот Чандра почувствовала его.

   Темная, горькая энергия... Но благословенно существенная, материальная, осязаемая. И, поскольку воля мироходки тянула ее к этой реальности, в эфире начал открываться путь.

   Чандра заколебалась. Мир, к которому она приближалась, совершенно не казался знакомым, и гостеприимным он тоже вовсе не выглядел.

   Может, стоит идти дальше? Возможно, надо выбрать следующую вселенную.

   Нет. Другой мир может оказаться еще хуже. Или же, в состоянии слабости и растерянности, она не найдет вообще никакой новой вселенной. Не теперь, когда ей грозит падение во всепоглощающий водоворот, из которого она пытается выбраться.

   Только сейчас. Здесь. Вперед.

   
Чандра двигалась через эфир, следуя по пути к материальному миру. Зловещая энергия этой вселенной влекла ее, пока пиромантка использовала всю свою силу, чтобы вырваться из вечного потока навстречу прочному существованию, имеющему пределы.

   Тело, чувства и разум Чандры воспринимались ею теперь растянутыми на грани разрыва между двумя реальностями. Она прогоняла прочь страх и боролась за контроль.

   Пиромантка достигла темного мира и потянулась к нему всей своей силой.

   Ее ноги коснулись твердой земли.

   Это было так неожиданно, и тяжесть ее тела оказалась столь внезапной, что она безвольно и неловко повалилась на землю со сдавленным вздохом.

   Девушка лежала так некоторое время, закрыв глаза и прижавшись лицом к сырой почве в благодарности за облегчение. Она касалась земли ладонями, наслаждаясь ее неоспоримым существованием.

   Я жива. Жива!

   Худшее было позади. Она покинула Кефалай и темницу прелатессы, избежав медленной смерти от рук лишителей. И прямо сейчас не имело никакого значения то, что она затеряна в совершенно незнакомом мире. Даже свиток, который забрал тот маг, был уже не важен.

   Чандра была просто очень, очень счастлива, что не погибла.

   Лежа на земле, напитываясь чудесным ощущением жизни, пиромантка постепенно начала слышать торопливое шелестящее шарканье неподалеку. Чандра приподнялась, открыла глаза и увидела, что вокруг стояла ночь.

   Она заставила себя сесть и осмотрелась, моргая, чтобы глаза привыкли к окружающей темноте.

   Высоко над головой полная луна висела в бескрайней, беззвездной черноте неба. Ее холодное серебряно-белое сияние высвечивало зловещий пейзаж – перекрученные деревья, приземистый кустарник, обширные темные пустоши и рассыпавшиеся каменные постройки. Растительность, как Чандра заметила при лунном свете, выглядела подозрительно застывшей и словно окостеневшей. Девушка внезапно поняла, что на ветках нет ни листика.

   Это выглядело странно. Погода казалась прохладной, но вполне терпимой – уж точно не настолько холодной, чтобы пиромантка заподозрила листопад перед зимой или иным временем покоя природы. При этом по влажной земле можно было предположить осадки. Даже сам воздух был сырым. Очевидно, отсутствие листвы на деревьях и кустах было вызвано не засухой.

   Чандра задумалась – чем же тогда? Не было ли здесь недавно пожара?

   Испытывая любопытство, пиромантка поднялась на ноги, намереваясь ближе рассмотреть голые ветки. Но от вставания ей стало так нехорошо, что она чуть не упала снова. В глазах у Чандры потемнело, и голова закружилась.

   Девушка внезапно поняла, что ее отчаянно мучает жажда. Теперь она вспомнила, что ей хотелось пить еще тогда, в темнице Кефалая. Непонятно, насколько давно это было. То, что казалось прошедшими днями, с тем же успехом могло быть и минутами – или дольше. Но, несмотря на это, физически пиромантка уже восстанавливалась.

   Чандра чуть отдышалась и поняла, что ей нужно идти искать воду. В желудке у нее заурчало, и она решила, что раздобыть что-нибудь из еды тоже будет неплохой мыслью.

   Воздух был насыщен сыростью и запахом гниения. Не тем зловонием, исходившим от лишителей в ее камере в Кефалае, а богатым, темным духом сырой почвы и разлагающихся растений, смешанным с туманом. Казалось, что этот мир был местом, где нетрудно утолить жажду. Здесь точно должна изобиловать вода.

   Пиромантка снова расслышала шаркающие звуки в ближайшей поросли кустов. Шуршание мертвых веток, раздвигаемых мелкими существами, показалось ей странным. Голые деревья и кусты не сочетались с влажностью воздуха и почвы.

   Любопытство пробудилось в Чандре вновь. Она прошла мимо развалившихся, поросших мхом каменных стен, окружавших то место, где она вошла в этот мир, и приблизилась к черному перекрученному дереву, силуэт которого был издали виден в лунном свете. У дерева ее ноги погрузились во что-то плотное, но мягкое. Пиромантка посмотрела вниз. Это был перегной, поняла она, лежавший вокруг дерева там, куда должны были опасть листья. Чандра взялась пальцами за одну из веток и слегка сдавила ее. Она не слишком разбиралась в растениях, но с деревом было что-то не то. Древесина оказалась размягченной, словно гнилушка. Пиромантка решила, что дерево чем-то болеет, и оно сбросило листву, когда начало гибнуть.

   Она огляделась. Пейзаж вокруг был залит лунным светом. В серебристом сиянии было видно, что ветви на всех деревьях были обвисшими и лишенными листьев. Видимо, растения вокруг поразило одно и то же заболевание. Пиромантка так и не поняла, то ли это было местной напастью, то ли умирающими растениями был покрыт весь мир.

   Чандра начала чувствовать беспокойство и нарастающий страх темноты, и ощущать горькую энергию, которой было напитано это место. Инстинкт предостерегал девушку – то, что убивало растения, имело скорее магическое, нежели обыденное происхождение.

   Ее чувства восстанавливались, и разум снова работал. Чандра была более чем готова вернуться в крепость Керал. Она доложит, что ей не удалось получить свиток, и что она даже не знает, где он теперь. Предположительно, он в Кефалае в руках у того, кто сумел его перехватить. Чандра нахмурилась.

   Это приводило ее в ярость.

   Будет сложно вернуться в Кефалай и выследить Гидеона. По правде говоря, невозможно. Она, может, и не проницательный стратег, и она ненавидела проигрывать, но и глупой пиромантка тоже не была. Девушка понимала, что у нее отныне крайне мало шансов передвигаться по Кефалаю незамеченной. Шансов просто нет, если честно. Она разрушила Святилище Звезд, нанесла огромный ущерб городу и во второй раз похитила свиток. Из-за того, что она натворила, на нее в Кефалае еще долго будет открыта охота, с наградой за голову и описаниями внешности, распространяемыми по городу. Если во владениях прелатессы живут высокие рыжие девушки, то их начнут преследовать. Чандра подумала, что она может стать самой знаменитой преступницей из известных им. Несмотря на то, что это была правда, девушка хихикнула. Она войдет в легенды. Или, по крайней мере, пиромантка на это надеялась.

   Чандра подошла к изгороди из кустов и рассеянно оглядела их ветки, думая о том, возможно ли было удрать прочь со свитком, если бы не вмешался тот темноволосый маг со светящимися лезвиями-хлыстами. Она никогда об этом не узнает, но в том, что произошло, проще всего было обвинить его. На краткое время пиромантка погрузилась в мечты о том, как он заживо поджаривается на костре возмездия. Понимая, что это никогда не сбудется, девушка вздохнула.

   Между тем, кусты, которые она рассмотрела, тоже оказались полумертвыми. Чандра решила, что, несмотря на голод, даже если она набредет на дерево с плодами, есть их она не будет. То, что убивало эту растительность, может прятаться и в ветках, вполне здоровых на вид.

   Однако, глядя вокруг, девушка сделала печальный вывод, что живых растений она здесь не найдет. Угрюмый покров темной магии, который она почувствовала до того, простирался, кажется, всюду. Нужно было уходить из этого мира и возвращаться в Регату. Там остались неприятности, которые надо было встретить лицом к лицу и наконец разобраться с ними. Пиромантка надеялась, что племя уфов, желавшее ей смерти, в конце концов немного успокоилось. А что касается Ордена Гелиуда и приказа Валберта заключить ее под стражу... Ну, пускай его солдаты только попробуют увезти ее из гор. Чандра была уверена, что они очень скоро передумают.

   Но даже сейчас, как бы Чандре ни хотелось покинуть этот мир немедленно, она знала, особенно по своему недавнему опыту, что нужно как следует восстановить силы, прежде чем вновь войти в эфир Слепой Вечности. Надо было сначала найти воду, затем чуть-чуть отдохнуть. Густая тьма ночного неба и яркий свет луны указывали на то, что до утра было еще далеко.

   К утру Чандра должна быть готовой уйти в Регату.

   – Ну ладно, – произнесла она, оглядывая страшные окрестности. – Вода.

   Несмотря на жажду, которая подгоняла девушку, все вокруг было настолько зловещим, что ей потребовалось усилие для движения хоть в каком-нибудь направлении. Это было без сомнения лучше, чем ждать, будучи прикованной к стене, когда перед смертью твою силу высосут семеро гигантских змей. Но гулять в одиночку в темноте все равно было не самым приятным занятием.

   Девушка не успела уйти далеко, как услышала шум из кустарника, мимо которого она шла. Мертвые ветки хрустели под чьими-то ногами. Раздавался слабый тонкий писк и рычание.

   Чандра присела и подобралась ближе к зарослям. Писк внезапно стал столь громким, что царапал слух. Рык сменился довольным ворчанием и шумным чавканьем. Кто-то что-то жевал?

   Пиромантка полезла в кусты, стараясь не производить шума. Вглядевшись в поросль голых веток, она увидела источник странных звуков.

   Чандра оказалась лицом к лицу с неким существом, похоже, гоблином. Оно было приземистым и нескладным, с бугристой серой кожей, волосатыми ногами и настолько длинными руками, что они, похоже, волочились по земле, когда существо передвигалось. Длинные заостренные уши нелепо свисали по обе стороны внушительной лысой головы. Гоблин сидел на корточках, сгорбившись. В руках у него что-то тихо взвизгивало. Чандра увидела хвостик и бьющиеся лапки. Когда пиромантка рассмотрела, что тварь живьем ест крота, она громко ахнула от отвращения.

   Гоблин услышал это и повернулся к ней лицом. К его клыкам прилипли кровавые внутренности жертвы. Он вновь зарычал. Зверек в его руках все еще попискивал в агонии. Пиромантка потрясенно смотрела на почти выпотрошенную тушку и дергающиеся конечности.

   – Фу! Что ты делаешь? – набросилась она на существо. – Поверить невозможно! Это слишком даже для гоблина!

   Тот мгновение смотрел на нее, не шевелясь. Крот, до сих пор живой, запищал вновь. Гоблин, словно боясь, что Чандра попытается украсть его еду, запихал зверька себе в рот целиком и принялся усердно жевать. Девушку передернуло от пронзительного предсмертного визга гоблинской добычи, который оборвался хрустом дробящихся костей. Щеки гоблина раздулись. Он до сих пор таращился на Чандру. Наконец отвратительная тварь разом проглотила свое угощение и затихла.

   Гоблин и Чандра смотрели друг на друга в тишине.

   – Да уж, – заговорила она. – Это не единственное из самых омерзительных явлений, которые я видела, но оно точно входит в этот список.

   – Список?

   Голос у гоблина был глухой и хриплый.

   – Неважно.

   – Не убивай, – проговорил он.

   – Договорились. Я не убиваю тебя, а ты не убиваешь меня.

   Гоблин кивнул. Его уши шлепнули по черепу.

   – Где мы? – спросила Чандра.

   Гоблин огляделся и снова посмотрел ей в глаза – Кусты.

   – Я про то, как называется это место.

   – Дираден.

   – Никогда о таком не слышала.

   Существо ткнуло в Чандру пальцем. – Как имя?

   – Чандра. А твое?

   – Шурл.

   – Шурл, покажи мне, где здесь вода.

   Гоблин не пошевелился, лишь продолжал пялиться на девушку. Пришлось добавить:

   – Не хочу хвастаться, Шурл, но я могущественный огненный маг. Если ты отведешь меня к воде, я буду любезной. Если нет, я буду злой.

   – Вода, – гоблин оглянулся через плечо. – Может быть плохо.

   – Плохо? Вода испорчена?

   Это объяснило бы, почему здесь все вокруг умирает.

   Шурл помотал головой. – Вода хорошая.

   – А в чем дело?

   – Могут сторожить.

   – Кто?

   – Принц Велрав. Иногда.

   – Принц сторожит воду? – скептически переспросила Чандра.

   – Слуги.

   – Ага.

   Слуги принца сторожат воду, – это уже имело какой-то смысл. Но не вполне. – Зачем сторожить воду в таком сыром месте, как Дираден?

   – Смотрят, кто придет. Могут забрать.

   – Забрать? Ты про то, что слуги принца ловят тех, кто приходит к воде?

   – Иногда.

   – Они забирают всех, или только гоблинов?

   – Всех.

   – Пока что ты единственное... Единственный, кого я встретила. Кто еще живет в Дирадене?

   – Кто как я. Кто как... – Шурл пожал плечами, – Другие. Много других. И кто как ты.

   – И слуги принца Велрава могут забрать их всех?

   – Забрать не всех. Забрать одного, другого..

   – Зачем? – снова спросила Чандра.

   – Голод.

   Пиромантка была в замешательстве. – Их забирают только у воды?

   Шурл пожал плечами. – У воды. У леса. У развалин. У холма. У деревни. У замка. У...

   – То есть ты хочешь сказать, что слуги принца забирают кого угодно откуда угодно?

   До чего же чудесный мир ей попался...

   – Да.

   – В таком случае мне тем более нужно пойти к воде.

   А потом я сразу же попытаюсь покинуть Дираден, решила Чандра. Без перерыва на отдых. Обстоятельства здесь выглядели рискованными, даже смертельно опасными, и это прекрасно чувствовалось по окружающей обстановке. Если она почувствует себя хорошо, утолив жажду, то, возможно, уйти даже усталой будет правильнее, чем застрять здесь и ждать, когда сила вернется полностью. Разве что в этот раз стоит основательнее подготовиться.

   – Шурл, могу поспорить, ты изучил это место лучше, чем я. Ты знаешь, как добыть воду, не побеспокоив стражников принца Велрава?

   Гоблин опять вытаращился на девушку. Хотя его карикатурная физиономия не сменила выражения, пиромантка поняла, что ее просьба вызвала подозрение.

   – Если ты меня туда проводишь, – пообещала она, – я никому не скажу. Я тебя не предам. Я хочу пить. Просто попью воды и потом хочу уйти.

   – Уйти?

   – Да. Ты никогда больше меня не увидишь.

   Чандра твердо решила сдержать это слово.

   Шурл изучал ее взглядом. – Уйти скоро?

   – Очень скоро.

   – Как скоро?

   – Еще до утра.

   – Нет, – гоблин вновь затряс головой.

   Чандра нахмурилась. – Как это нет?

   – Нет утра.

   – Что?

   – Утра тут нет. Совсем.

   ***

   После разговора Чандра стала понимать, что принц Велрав был, похоже, некромантом, который набросил на мир покров вечной ночи. Это могло бы быть достаточным объяснением, но Шурл не знал, так ли это. Он не помнил также времена, когда все было иначе, поэтому становилось ясно, что все это продолжалось уже долгое время.

   Когда Чандра спросила, долго ли деревья умирают без листьев, гоблин ответил:

   – Всегда.

   Постоянная темнота объясняла, почему растения умирали. А присутствие черной магии – почему они умирали столь медленно. Насколько судил Шурл, деревья всегда выглядели так, как сейчас. Но также было возможно и то, что ничто вокруг не увядало. Это был обычный ход вещей в темном мире под названием Дираден, погруженном в черную магию под властью выжившего из ума колдуна, который время от времени ловил своих подданных и доставлял в замок, чтобы утолить «голод».

   Шурл, казалось, не знал ничего сверх того, что живых существ «забирали» уже много лет, и тем более, было непохоже, что ему нужно знать больше. Жизнь гоблина вращалась вокруг крайне простых явлений: охотиться, есть, пить, размножаться, веселиться, драться, убивать, быть убитым. Редко что-либо из этого усложнялось.

   Вода, к которой Шурл вел Чандру, оказалась недалеко, и это стало долгожданным облегчением. Они прошли озаренный луной перелесок, где росли высокие тонкие деревья с толстыми корнями. Они, как паутина, раскинулись по земле. Тропу покрывали уродливые гниющие деревяшки и отвратительные змеистые лозы. Из перелеска гоблин и пиромантка вышли к заливу. Серебряный свет луны блестел на неподвижной поверхности воды, окаймленной густыми зарослями.

   Чандра оглядела водоем. Он выглядел зловеще.

   – Как давно ты сюда приходишь?

   – Всегда.

   Некоторые виды гоблинов вступали в зрелость быстро, взрослея за пару лет с момента рождения, поэтому «всегда» могло означать год или два. Но, напротив, другие гоблины жили очень долго. Чандра не знала, к какой разновидности относится Шурл, и не могла заставить себя спросить.

   – Вода хорошая, – приободрил ее Шурл. Он улегся на живот у кромки воды, окунул голову и принялся пить. Девушка благоразумно отошла на несколько шагов от шумно заглатывавшего воду гоблина, опустилась на колени и зачерпнула из залива ладонью, как ковшиком. Она рассмотрела воду при лунном свете. Вода была чистой и холодной. Чандра поднесла руку к носу – ничем не пахло. Она осторожно пригубила влагу из своей руки. На вкус вода была превосходной.

   С судорожным вздохом облегчения пиромантка тоже улеглась ничком у залива, опираясь на локти, и напилась вдоволь. Утолив жажду, она чуть передохнула и выпила еще немного. Только после этого Чандра поняла, до чего она была обезвожена. Теперь, к счастью, ее мысли прояснились, тело стало слушаться и чувства обострились. Пиромантка все еще была усталой, но полностью могла владеть собой.

   Внезапно гоблин издал шипящий звук.

   Чандра увидела, что Шурл застыл и смотрит в одну точку куда-то за залив. Она проследила за его взглядом, но ничего не заметила, что было неудивительно. Глаза Шурла наверняка были намного более привыкшими к неяркому свету, чем ее. Чандра прошептала:

   – Что не так?

   – Дух болота, – прорычал гоблин. – Плохо.

   Пиромантка тоже застыла, вглядываясь во тьму и пытаясь разглядеть существо, которое видел Шурл. – Это он забирает всех?

   – Нет. Не может забрать. Может сказать.

   – Сказать? – повторила Чандра. – Оно скажет своему хозяину, что он видел нас здесь?

   – Да.

   И, вероятнее всего, его хозяином и был принц Велрав.

   – Просто прекрасно...

   – Убей, – произнес Шурл.

   – Убить? Я его даже не вижу!

   – Там.

   Длинная шишковатая рука гоблина указала на скрюченное дерево, нависшее над заливом Его голые ветви касались поверхности воды.

   Пристально глядя, Чандра сумела различить что-то, напоминавшее бледную кожу, отсвечивающую в лунном сиянии. Потом она поняла, что некоторые из отростков, которые она приняла за ветви, были длинными темными космами волос духа, пугающе зависшими над водой без всякого ветра. Само существо тоже держалось в воздухе – прозрачно-белый образ, окутанный черными тенями.

   – Плохо, – согласилась Чандра, ощущая, как стынет ее кровь, пока она смотрит на молчаливого духа.

   – Убей.

   Все это казалось знакомым... Пиромантка вспомнила призрачного надсмотрщика, уничтоженного ею в Регате. Но не стоило делать здесь то же самое. Чандра собиралась покинуть Дираден незамеченной, не устраивая беспорядков и не привлекая внимания. И она хотела войти в Слепую Вечность разумно и осторожно, не повторяя то лихорадочное, почти гибельное для нее бегство из Кефалая.

   – Нет, – ответила Чандра гоблину. – Я не буду его убивать. Все, что видела эта тварь – женщина и гоблин, пившие воду. Что с того, если дух болота расскажет об этом? Давай просто потихоньку уйдем.

   Она повернулась, чтобы отправиться прочь, и гоблин зарычал, очевидно, от недовольства. Но они прошли вместе некоторое расстояние, и Шурл спросил:

   – Теперь еда?

   Чандра вспомнила трапезу гоблина, которую она прервала, и искренне ответила:

   – Нет, я не настолько голодна.

   – Спать?

   – Нет, я собираюсь уйти, – решительно ответила пиромантка.

   Дираден был неподходящим местом для отдыха.

   – Уйти куда?

   – Сложно объяснить.

   – Уйти сейчас?

   – Скоро.

   Пиромантка не желала вновь отвечать на вопросы гоблина, готовясь к уходу из мира, и настало время с ним попрощаться. – Спасибо, что провел меня к воде, Шурл. Ты, хм, очень гостеприимен.

   – Голодный, – Шурл кивнул в сторону ближайших кустов. – Охота.

   – Удачной охоты, – Чандра старалась не думать об этом. – Прощай.

   – Жди здесь. Шурл несет еду.

   Он полез в кусты. Чандра оказалась неправа в своем предположении, что при ходьбе руки гоблина волочились по земле. Он держал их, согнув и выставив локти наружу, расслабив кисти рук, и двигался бесшумно и с удивительной скоростью.

   Чандра пошла дальше, обдумывая свои дальнейшие действия. Не желая оказаться на том же месте, куда вернется Шурл, она решила отправиться к развалинам, в которые попала, придя в Дираден. Осыпающиеся стены были хоть каким-то укрытием. Кроме этого, был смысл проложить себе путь в Слепую Вечность с того же места, с которого она пришла в эту вселенную.

   К счастью, путь к воде не увел пиромантку слишком далеко от развалин. Она без труда нашла обратную дорогу и уже вскоре была на месте. Крошащиеся камни, покрытые лишайником, выглядели суровыми и полными дурных предзнаменований в вечной ночи.

   Внезапно среди камней в полной тишине вспыхнул ярко-белый свет.

   Девушка не видела его источник. Между ней и вспышкой неожиданного слепящего сияния была каменная стена.

   Чандра застыла на месте. Она не думала, что белый всполох может иметь отношение к темному принцу Велраву, но все равно решила быть осторожной. Пиромантка потянулась своими чувствами к мане горы Кералия, чтобы получить возможность защитить себя.

   На нее накатила волна паники, когда она поняла, что почти не ощущает связь с маной.

   Дыши, приказала себе Чандра, подавляя ужас. Дыши.

   Чандра взяла себя в руки. Она сосредоточилась на воспоминаниях о других мирах, о других источниках, но все еще не могла почувствовать поток красной маны. Как это было возможно? Она сейчас была сильнее, чем некоторое время назад, но при этом установить связь с маной не выходило.

   Остановись. Подумай.

   Девушка расправила плечи и двинулась вперед. Ее шагов не было слышно из-за сырости на земле. Что бы не происходило сейчас среди этих каменных развалин, ей нужно было это место, чтобы совершить свой переход в Регату. И, если понадобится, она доходчиво разъяснит свои права на эту территорию. С помощью магии или без нее.

   Пиромантка подкралась к разрушенным стенам, тихо перешагнула через упавшие камни и заглянула за угол, высматривая, откуда исходил свет.

   Она увидела человека, медленно поднимавшегося на ноги. Он явно приходил в чувство и пытался оценить обстановку. На коленях его коричневых штанов темнели два пятна грязи. Длинные взлохмаченные волосы падали на лицо.

   Он повернулся к Чандре.

   Когда мужчина увидел, что пиромантка смотрит на него, он замер, но тут же произнес:

   – Здравствуй, Чандра.

   По ее телу пробежал холод.

   – Гидеон.
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– Я не был уверен, что ты все еще жива. Неплохая получилась прогулка.

   Голос Гидеона был бесстрастным.

   – Как ты...

   Сердце Чандры бешено застучало, когда она поняла, каким окажется ответ.

   – Ты следовал за мной? Ты шел по моему пути через Слепую Вечность?

   Он кивнул. Скупое, сдержанное движение головы. Никаких лишних действий.

   – Мироходец, – выдохнула Чандра, все еще ошеломленная. Пиромантка не забыла обещания, данные самой себе, о том, что она сделает, если вновь встретит Гидеона. Но это открытие кое-что изменило.

   Было неудивительно, что он сумел застать ее врасплох и так легко захватил в плен на улице в Кефалае. Мироходец! Он могущественен по меньшей мере настолько же, насколько и она сама. И он чуть старше нее, и вероятно, более опытен, более умел в обращении со своей силой, просто потому, что у него было больше времени учиться и практиковаться.

   Гидеон окинул Чандру взглядом.

   – Вижу, что сейчас ты в полном порядке.

   Не считая того, что сам Гидеон, кажется, изрядно ушибся, войдя в этот мир, во всем остальном он выглядел совершенно так же, как раньше.

   – Судя по всему, этот переход тебе не навредил, – сказала Чандра.

   Гидеон еле заметно неуверенно пожал плечами. – У меня было время подготовиться.

   И он совершенно очевидно знал, что у самой пиромантки этого времени не было.

   Чандру впечатлило, что он сумел пройти по сбивчивому следу ее скитаний по Слепой Вечности – для этого действительно необходимо умение. Впечатлило и встревожило. Зачем ему это нужно? Девушка сомневалась, что причины этого поступка ей понравятся, какими бы они ни были.

   – Где мы? – спросил Гидеон.

   – Ты что, не знаешь?

   – Я шел за тобой, – напомнил он ей.

   – А я заблудилась! – с раздражением ответила Чандра.

   – Заметно, – Гидеон огляделся. – То есть ты не можешь сказать, где мы?

   – Это место называется Дираден. Ты-то что здесь делаешь?

   Гидеон отошел от Чандры к разрушенным каменными стенам, чтобы осмотреться на местности. – Как я сказал, я следовал за тобой.

   – Зачем?

   – Тут все умирает, – вместо ответа произнес мироходец.

   – Где мой свиток?

   Чандра обратила внимание, что свитка не было при Гидеоне, по крайней мере, на первый взгляд.

   – Это не твой свиток.

   Гидеон подошел к дереву, осмотрел голые ветки и мыском сапога поворошил рыхлую землю.

   – И не твой!

   – Не мой, – рассеянно согласился мироходец. Он опустился на колени, потрогал землю, зачерпнул немного почвы в кулак, сжал пальцы и глубоко вздохнул, глядя в ночное небо.

   – Так где же он? – настаивала пиромантка на ответе.

   Гидеон едва замечал ее. Это злило Чандру.

   Он поднялся, поглядел вдаль и тихо сказал:

   – Здесь все неправильно.

   – Я задала тебе вопрос, – сквозь стиснутые зубы проговорила девушка.

   Вновь не обратив на нее внимания, мироходец удалился обратно в развалины. Чандра пошла следом. Когда она вновь попыталась заговорить с Гидеоном, он поднял руку, призывая ее к молчанию. Мироходец обошел по кругу место, на которое он прибыл в Дираден, сосредоточенно нахмурившись.

   Чандра поняла, что с нее хватит.

   – Ты обманул меня! Ты помог солдатам прелатессы задержать меня! Ты украл мой свиток...

   – Ты сама его украла, – отстраненно ответил мироходец, снова недовольно взглянув вверх. – И, еще раз, – он не твой.

   – Я из-за тебя попала в темницу! Лишители хотели высосать мою силу!

   – Лишители? – Это привлекло внимание Гидеона. – Говорят, они отвратительно пахнут, это правда?

   – Да.

   – Лишители, – пробормотал вновь мироходец. – Это объясняет, почему твой переход в другой мир прошел так тяжело. Ты ослабла...

   – Это во-первых, – перебила его Чандра. – А во-вторых, мне пришлось уйти в эфир за пару мгновений, прямо перед десятками солдат! Меня пытали, чтобы выяснить, где свиток, и они бы продолжали, пока я не умру, потому что я не знала, где он!

   – Да, я слышал.

   Гидеон, казалось, погрузился в свои мысли, едва вникая в разговор, но продолжил: – Если подвести итог, ты сделала все, чтобы выжить. Но жаль, что конечной точкой своего перехода ты выбрала это место.

   – Уж прости, что тебе оно не понравилось, – ядовито произнесла Чандра. – Но раз тебя не звали, может, просто уйдешь?

   Гидеон поглядел на пиромантку.

   – Ты так ничего и не поняла.

   Его лицо было в тени, да и за его выражением мироходец следил, но что-то в спокойном голосе разъярило Чандру.

   – Гидеон, если ты шел за мной, чтобы захватить меня и увести обратно в Кефалай, ты сделал большую ошибку!

   Она выбросила вперед обе руки, чтобы окружить мироходца кольцом огня...

   ... И ничего не произошло.

   Он стоял спокойно, не дернувшись, и никак не отреагировав. В его голосе послышалась странная веселость, когда он ответил:

   – Действительно.

   Чандра уставилась на свои руки в невыразимом удивлении, рассматривая ладони и тыльные стороны, как будто на них можно было прочитать причину внезапного отсутствия силы.

   – Но я сейчас чувствую себя намного лучше, – пробормотала пиромантка. – Что за...

   – Может, ты и чувствуешь себя лучше, – подтвердил Гидеон, – но, возможно, ты чего-то не чувствуешь?

   – Я...

   Чандра нахмурилась, осознав, о чем он говорит. – Мана.

   Неожиданно пиромантка поняла, почему до этого ей было так тяжело найти связь с маной.

   – Да. Здесь что-то перекрывает нам доступ к мане.

   Девушка с удивлением посмотрела на Гидеона. – Перекрывает?

   – Оно действует не полностью, – пояснил тот. – Поэтому ты что-то ощущаешь. Но все же действует так, что это становится серьезной неприятностью для нас.

   – Для нас?

   До Чандры наконец дошла вся важность того, что говорил Гидеон. – И у тебя тоже нет силы?

   – Как и у тебя, – подтвердил он.

   – Я заметила, что было сложно почувствовать поток, – задумалась вслух девушка. – Сложно нащупать связь. Но я думала, что это все еще из-за моей слабости.

   – Нет, – покачал головой Гидеон. – Если ты будешь долго и напряженно концентрироваться, ты, возможно, призовешь сюда достаточно маны, чтобы развести небольшой костерок. Но не более. Мана здесь от нас закрыта.

   О таком Чандра и в самом деле никогда не слышала. – Что закрывает ее?

   – Я точно не знаю. Что-то очень мощное, очевидно.

   – Или кто-то? – Пиромантка вспомнила про голодного принца.

   Гидеон развел руками. – Это потребовало бы постоянного сосредоточения и много сил. Усилия были бы неимоверными. Исчерпывающими для одного существа.

   – Видимо, у него есть помощники, – прошептала Чандра.

   – У него? – переспросил Гидеон.

   – Здесь правит некромант по имени принц Велрав.

   – Ну конечно же. Черная мана здесь в изобилии.

   – И потому здесь всегда ночь?

   Гидеон резко взглянул на Чандру. – Всегда?

   Пиромантка рассказала ему про разговор с Шурлом.

   – Гоблин, – подытожил Гидеон. – Я полагаю, ты не добилась от него внятного ответа, недавнее ли это явление, или оно длится столетиями?

   – Нет, – по опыту Чандры, Шурл был вполне типичным гоблином: не блиставшим разумом и неспособным что-либо объяснить.

   Гидеон в очередной раз поглядел в небо. – Облаков нет, но нет и звезд.

   – Я тоже это заметила, – призналась Чандра. – Никогда такого не видела.

   – Сомневаюсь, что это обычное ночное небо здесь.

   – Думаешь, Велрав накрыл мир... – Чандра задумалась, – саваном?

   – Похоже на то.

   – И это останавливает потоки маны?

   – Не знаю. Но я никогда не ощущал ничего подобного, и ни разу не был нигде, где случалось такое, – Гидеон кивком указал на небо. – Нескончаемая ночь, имеющая отношение к местному королю-некроманту...

   – Принцу.

   – Я все же предполагаю, что это связано. Что еще сказал твой друг-гоблин?

   – Друг – это преувеличение.

   – Он отвел тебя к воде. Он не попытался тебя убить. Для гоблина это вполне себе по-дружески.

   – Да, – задумчиво отозвалась Чандра, вспоминая встречу с Шурлом. Ее первым впечатлением, когда она увидела это существо, которое заживо поедало пищащую жертву, было то, что он такой же, как и все гоблины. Всего лишь еще один. – Но он был на удивление доброжелателен ко мне. Интересно, почему?

   – Я полагаю, ты не угрожала ему огнем? – бесстрастно спросил Гидеон.

   – Ах, да. Может, из-за этого.

   – Что еще он рассказал тебе про Велрава?

   Чандра стала вспоминать расплывчатые разъяснения Шурла о слугах Велрава, которые похищают представителей всех рас, живущих в Дирадене, для того, чтобы принц утолил «голод». В конце она рассказала про встречу с духом болота.

   – То есть ты его не убила и не оповестила таким образом всю армию Велрава о своем присутствии?

   – Нет, – заявила Чандра с непробиваемым выражением лица.

   – Отрадно видеть, что ты извлекаешь уроки из своих ошибок.

   – Что ты знаешь о моих...

   – Прежде чем мы ввяжемся в неприятности с разрушением этого... да, саван – подходящее слово, – мы должны удостовериться, что...

   – Постой, что значит – мы? – перебила его Чандра. – Если ты намерен вмешаться в местные дела, это твой выбор. Удачи! Но ко мне это не имеет никакого отношения. Все, чего хочу я – это свалить как можно скорее из этого кошмарного мира, и...

   Неожиданно на Чандру навалилось осознание всего происходящего так, что она физически ощутила это как удар. Она пошатнулась, наконец сообразив, что все это значит.

   – Вот, – потвердил Гидеон. – В этом-то и подвох.

   – Мы не можем уйти! – пиромантка была потрясена.

   – До тех пор, пока мы не наладим как следует связь с маной. А пока она перекрыта...

   – ... Мы застряли тут, – закончила фразу Чандра.

   Покидая Кефалай в ослабевшем состоянии, пиромантка рисковала погибнуть в Слепой Вечности. Но в этом месте, без доступа к какой-либо силе, она имела все шансы прожить остаток своих дней в вечной темноте.

   – Я здесь как на необитаемом острове, – в ужасе произнесла девушка, глядя на своего мужественного товарища по несчастью. – С тобой.

   – Ну, если тебе со мной будет скучно, – сказал Гидеон, – у тебя есть Шурл.

   – Я думаю, ты собираешься предложить мне, чтобы ты и я... – Чандра сглотнула. Эта мысль оказалась настолько отвратительной, что она с трудом ее озвучила, – сделали это вместе. Попытались выбраться отсюда.

   – Я могу справиться и один, если тебе больше понравится смириться и обосноваться здесь. Но, да, я...

   – Смириться?

   – Полагаю, будет легче вырваться из этого мира, если мы будем работать над этим вдвоем, – губы его на мгновение чуть растянулись в легком подобии улыбки. – Вместе.

   Чандра обдумала предложение.

   – Будут некоторые условия, если ты хочешь моей помощи.

   – Предлагаю в любом случае прекратить торговаться об обстоятельствах нашего сотрудничества.

   – Я не просила тебя приходить сюда, – напомнила девушка Гидеону. – То, что ты оказался здесь – это полностью твоя вина. Тебе не надо было меня преследовать. И, раз уж мы подняли этот вопрос, тебе также не стоило красть мой свиток и помогать солдатам прелатессы захватить меня!

   – Мне кажется, мы отклонились от темы.

   – Мои условия таковы... – вернулась к обсуждению Чандра.

   – Продолжай.

   – Я не пойду назад в Кефалай. Ты не поведешь меня туда. Ты не вынудишь меня никаким обманом или хитростью возвратиться туда.

   – Договорились.

   – Также ты не поставишь в известность прелатессу, ее солдат или любых других жителей Кефалая о том, куда я уйду, когда покину Дираден.

   – Договорились, – повторил Гидеон.

   – Ты не сдашь меня принцу Велраву или его прислужникам, чтобы обеспечить свой безопасный уход, и ты не помешаешь мне уйти из этого мира.

   Черные брови Гидеона поднялись в удивлении. – Ты, оказывается, невысокого мнения обо мне.

   – Если тебе не нравятся мои условия, – продолжала пиромантка, – то отлично. Значит, нам не нужно сотрудничать.

   – Нет, мне все нравится. Я соглашаюсь с твоими условиями.

   Чандра вгляделась в его лицо, ища подтверждения данного им слова. Выражение лица Гидеона мало что выдавало. Но она решила больше не бояться его, и признала, пусть и неохотно, что имело смысл действовать сообща, а не быть на ножах друг против друга.

   – Раз мы ведем переговоры о нашем партнерстве... – продолжил Гидеон.

   – Мы не партнеры, – оборвала его Чандра, – мы... Это...

   – ... У меня тоже есть некоторые условия.

   – Да?

   – Ты будешь, – по крайней мере, пока ты в состоянии, – думать прежде, чем делать, пока мы здесь.

   – Да как ты смеешь...

   – Я не хочу провести остаток жизни – причем, вероятно, весьма короткой, – здесь, из-за того, что ты не думаешь головой.

   Чандра сердито взглянула на Гидеона, и он потребовал ответа: – Так что же?

   – Пока я в состоянии, – мрачно сказала девушка, – я буду думать, прежде чем делать.

   – Хорошо. Следующее условие. Ты не будешь убивать тех, кто не представляет для нас опасности.

   – А как мы решим, кто представляет опасность, а кто нет? – с подозрением осведомилась Чандра.

   – Давай договоримся, что ты поверишь моим суждениям об этом.

   – Нет.

   Она отвернулась, собираясь уйти..

   Ладонь Гидеона легла на на руку пиромантки и остановила ее.

   – Чандра.

   Девушка повернула голову. Их взгляды встретились. Его взор был очень серьезным. К ее удивлению, Гидеон не выглядел рассерженным. Но Чандра не до конца была уверена в том, что именно разглядела в его глазах.

   – Мы можем умереть здесь, – тихо произнес он.

   Гидеон был немного выше нее ростом. Чандра ответила ему, глядя снизу вверх.

   – Тогда я умру из-за моих суждений. Не из-за твоих.

   Его ладонь все еще придерживала ее руку.

   – Я не хочу убивать невинных, пытаясь выбраться отсюда, – пояснил Гидеон.

   От мысли о невинных жертвах Чандре стало беспокойно.

   – Я тоже, – и она поняла, насколько близко они стояли друг к другу. Так близко, что девушка разглядела тень на щеках и подбородке Гидеона. Ему нужно было побриться. Утром эта тень станет еще более заметной... Но утро, конечно, же не придет.

   Не здесь в Дирадене.

   – Ты бываешь в этом смысле несколько... безрассудной.

   Он опустил взгляд. Темные ресницы прикрыли его глаза. Чандра почувствовала, что Гидеон смотрит на ее губы. Она облизала их, и ощутила, что его ладонь сжала ее руку самую малость сильнее.

   – Я пыталась выжить. Иначе они убили бы меня в Кефалае, – пиромантка поняла, что у нее сбилось дыхание, и ей это не понравилось. Она выдернула руку из руки Гидеона и отступила назад. – И вообще, с чего ты взял, что мы встретим здесь невинных? Пока что я всего лишь говорила с гоблином, увидела духа болота и услышала о черном маге с его ужасным аппетитом.

   – Эта ночь только начинается.

   Гидеон смотрел на нее отрешенно, словно между ними и не возникло того неловкого мгновения

   Для него, наверное, так оно и было.

   Пиромантка нахмурилась.

   – Итак. Мы действуем вместе?

   – Да, – подтвердил Гидеон.

   – Прекрасно. Раз ты сторонник того, чтобы думать, прежде чем делать, каков твой план?

   – В первую очередь, – ответил он, – нам нужно выяснить, кто это наблюдает за нами.

   – Наблюдает? – Чандра скривилась. – С чего ты решил, что...

   – Йяааааагхххх!

   За нечленораздельным воплем последовало нечто увесистое, врезавшееся Чандре в спину. В это же самое мгновение она увидела гоблина, перескочившего через осыпавшуюся каменную стену. Тот бросился на Гидеона, который завертелся вокруг своей оси, защищаясь.

   Чандра повалилась на землю, ударившись так, что перехватило дыхание. Над ухом у нее слышалось рычание. Тяжелое тело улеглось на нее. А затем чьи-то мощные руки схватили ее за плечи и принялись колотить об землю. Снова и снова. Изо всех сил.

   Чандра призвала огонь, намереваясь испепелить нападавшего... И вспомнила, что не может.

   Проклятье, проклятье, проклятье.

   Борясь за то, чтобы остаться в сознании, пиромантка краем глаза увидела волосатую когтистую руку с шишковатой серой кожей. Еще один гоблин.

   – Шурл? – растерялась она.

   Гоблин продолжал колотить ее об землю, словно готовя отбивную.

   Ну хватит!

   Не имея достаточного превосходства силы, чтобы захватить преимущество, Чандра попробовала другую тактику.

   – Я...

   К счастью, земля не была твердой, но все равно оказалось очень больно.

   –... Сдаюсь!

   Ее снова ударили.

   – Я сдаюсь! Я сдаюсь!

   – Что? – гоблин на мгновение прекратил неравный бой.

   – Я сдаюсь! – Теперь, когда Чандру не били об землю, она слышала хрип и звуки ударов – Гидеон дрался со вторым гоблином.

   – Сдаюсь? – Гоблин задышал ей в шею.

   – Да! Я сдаюсь! – прокричала Чандра. – Ты победил!

   Гоблин чуть сполз с ее спины. Он был определенно удивлен, и, возможно, несколько сбит с толку. Поскольку гоблины не отличались милосердием, вряд ли кто-то из них ранее имел дело с такой реакцией на нападение. Обычно схватка с гоблином шла насмерть.

   Приостановленная драка и исчезнувшая со спины тяжесть – это было все, что понадобилось Чандре. Она напрягла мышцы ног и скинула гоблина с себя окончательно, а потом перекатилась к ближайшей стене и схватила камень, лежавший у подножия. С камнем пиромантка кинулась на гоблина и врезала по его массивной голове. Существо завизжало и попятилось назад. Чандра подскочила и еще раз ударила его прямо в висок. Гоблин рухнул на землю. Девушка оставила его, неподвижно лежащего, с вытекающей из уха струйкой крови, и нерешительно отошла, не будучи уверенной, что враг мертв.

   – Фу! Ненавижу гоблинов! Ненавижу!

   Пиромантка развернулась, собираясь помочь Гидеону. Он и второй гоблин катались по земле, сцепившись и отчаянно барахтаясь в грязи среди каменных стен.

   Чандра подняла еще один камень и побежала к ним. Гоблин выпустил Гидеона. Он перекатился в сторону и ногой с силой ударил тварь в лицо. Существо упало на спину, но вскочило и по дуге начало обходить мироходца. Тот протянул руку, нащупывая что-то на земле. Вдруг гоблин увидел Чандру и застыл. Он повернул голову и разглядел своего соплеменника, распростертого на земле. Гоблин коротко заверещал и пустился наутек.

   – Не подходи! – Гидеон водил поднятой над головой рукой, описывая ею быстрые широкие круги.

   Чандра увидела, как что-то ярко блеснуло в свете луны, вращаясь в воздухе и издавая угрожающее шипение. Это были те самые кинжальные плети, развернувшиеся и крутившиеся над головой Гидеона с бешеной скоростью.

   Вспомнив, что у этой штуки были очень длинные острые лезвия, Чандра бросилась на землю и накрыла голову руками. Без магии, направлявшей гибкие клинки, кто знает, насколько хорошо Гидеон мог прицелиться.

   Шипение сменилось шорохом металла, когда хлысты рванулись по прямой. Чандра взглянула сквозь пальцы и увидела, что Гидеон метнул оружие целиком, выпустив его из руки . Гоблин оказался прытким и уже преодолел некоторое расстояние, но он не мог обогнать летающие по воздуху металлические кнуты.

   Пиромантка привстала на колени, не сводя глаз с убегавшей твари. Гидеон пустился вдогонку. Что-то коротко сверкнуло во тьме, и гоблин упал. Девушка встала и тоже побежала к ним.

   Когда она поравнялась с Гидеоном, гоблин все еще лежал на земле, ворча и огрызаясь. Он сопротивлялся гибким лезвиям, опутавшим его короткие ноги.

   – Мне не стоило сомневаться в твоей меткости, – Чандра тяжело дышала после забега.

   – Это удача, – сказал Гидеон. – Честно говоря, я его едва видел.

   – Чандра! – знакомым голосом обратился к ней гоблин. – Не убивай!

   Она вздохнула.

   – Привет, Шурл. Вот мы и встретились снова.
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Гидеон подхватил рукоять кнутов и резко дернул. Глаза Шурла полезли из орбит, и он издал ужасный стон от боли в связанных ногах.

   – Как ты узнал, что они следили за нами? – спросила Чандра Гидеона.

   – Тот, который напал на тебя, отбрасывал тень на каменную стену рядом с тобой. Я заметил это, когда он шевельнулся.

   Чандра не видела на лице Гидеона признаков того, что его осенило. Стоило бы помнить, что он хорошо умел скрывать такие вещи.

   Он слегка толкнул лежащего Шурла ногой. – Но я не знал, что еще один прятался позади. Они передвигаются тихо, правда?

   – Не бей! – попросил Шурл.

   – Объясни, зачем ты напал на нас, – потребовал Гидеон.

   – Чандра скоро уходит.

   Гидеон взглянул на девушку. – Ты напал на нее потому, что она собиралась уходить?

   – Чтобы не поздно.

   – Я думаю, он хочет сказать, – вмешалась Чандра, – что он напал именно сейчас, потому что я сказала ему, что скоро ухожу.

   – Да! – Шурл был определенно доволен ее «переводом». – Не поздно.

   – Зачем было вообще на нее нападать?

   – Отвести к принцу Велраву.

   – Что? – разозлилась Чандра. – Ты собирался сдать меня Велраву? Для его пропитания?

   – Да.

   – Теперь я понимаю, почему ты помогал мне, Шурл. Ради самого себя.

   – Да, – вновь подтвердил гоблин.

   Чандра смогла лишь пробормотать: — Подумать только, а ты начинал мне нравиться.

   – Так ты один из прислужников Велрава? – спросил Гидеон.

   – Да, – вновь отозвался Шурл.

   – Понятно. И что?

   – Дам Велраву. Велрав тоже даст.

   – Ясно. То есть если бы ты привел Велраву красивую девушку-пиромантку, ты взамен получил бы что-нибудь хорошее, так?

   Шурл выглядел настолько подавленным, насколько лишь может выглядеть дрожащий пленный гоблин. – Но не сейчас, – он взглянул на Гидеона и добавил: – Не убивай.

   – Почему же? – Гидеон вновь резко дернул за рукоять оружия. Шурл задохнулся.

   – Дай мне жить. Я тоже что-то дам.

   – Что же ты нам дашь?

   – Скажи, что надо. Я найду.

   – Мне надо, – произнес Гидеон, – чтобы кто-нибудь ответил на мои вопросы.

   – Вопросы? – не понял Шурл.

   – Мои вопросы о Велраве. О Дирадене. О том, почему утро никогда не наступит.

   Шурл задумался на некоторое время, затем предположил:

   – Мудрая женщина?

   – Да, – согласился Гидеон. – Я хочу поговорить с мудрой женщиной.

   – Мудрая женщина из деревни, – горячо заговорил Шурл. – Все знает.

   – Это далеко?

   – Не далеко. Я отведу.

   – Тогда я сниму сурал с твоих ног, – подтвердил Гидеон.

   – Что?

   – Оружие.

   – Хорошо!

   – А потом я свяжу им тебе руки за спиной.

   – Плохо.

   – Если ты будешь сопротивляться или попробуешь сбежать, пока я это делаю, – пояснил Гидеон гоблину, – я снова тебя поймаю, но уже не буду столь добрым.

   – Ты можешь закончить так же, как твой друг, Шурл, – вмешалась Чандра.– Ты же этого не хочешь?

   – Не друг, – пренебрежительно бросил гоблин.

   – Тогда зачем ты притащил его с собой? – спросила Чандра. – Разве тебе не пришлось бы делиться с ним тем, что даст тебе Велрав?

   – Сейчас нужна помощь, – ответил ей Шурл. – Потом убью.

   Чандра смогла лишь пробормотать: – Вот вам и гоблинская честь...

   – Я полагаю, напасть на женщину в одиночку было слишком страшно? – сухо спросил Гидеон.

   – Не иначе как испугались моей красоты, – припомнила Чандра его недавние слова.

   – Может, и так.

   В голосе мага не было насмешки.

   Лицо Гидеона скрывала тень, пока он не сводил глаз с гоблина, освобождая его ноги от пут. Чандра потрясенно смотрела на своего спутника, но тот сказал ей: – Возьми камень и держи его так, чтобы гоблин видел.

   Закончив снимать сурал с ног Шурла, Гидеон приказал ему:

   – Перевернись.

   – Не вяжи руки, – подал голос гоблин.

   – Перевернись, — потребовала и Чандра, добавив: – Иначе ты умрешь прямо сейчас, точно так же, как твой друг.

   – Не...

   – Заткнись и делай что говорят! – рявкнула пиромантка.

   Не скрывая нежелания, Шурл перекатился на живот, позволив Гидеону перехватить его руки и начать вязать их гибкими лезвиями сурала. Гоблин вскрикивал от боли и протестовал, но Гидеон посоветовал ему перестать сопротивляться.

   – Будет не так больно, если ты поможешь мне.

   Когда маг удовлетворился тем, как крепко связан Шурл, он встал, держа рукоять сурала. Часть лезвия, тянувшаяся от рук гоблина к рукояти, служила своего рода поводком.

   – Вставай, – скомандовал Гидеон гоблину.

   – Не могу.

   Чандра просунула свои ладони под ослабевшие руки гоблина и с некоторыми усилиями подняла его на колени. Затем они с Гидеоном взяли Шурла каждый под локоть, потянули вверх и поставили на ноги.

   Гидеон настаивал: – А теперь веди нас к мудрой женщине.

   – Да, – согласился гоблин.

   – О, еще кое-что, – маг пошевелил рукоятью сурала. Шурл возмутился вслух, когда острые лезвия затянулись плотнее вокруг его запястий, и отвел руки назад под неестественным углом. – Если ты попытаешься обмануть нас, или предать, или привести к кому-то еще... – Гидеон снова потянул за оружие, — я дерну за эту штуку так, что она отрежет тебе руки.

   – Нет!

   – Без рук ты проведешь остаток своей жизни беспомощным и несчастным. Но есть и хорошая новость – этот остаток будет весьма и весьма недолгим.

   – Не обману! – пообещал Шурл. – Только мудрая женщина!

   – Ладно, – одобрил Гидеон.

   Гоблин показал дорогу: – Вот сюда.

   Трое путников оставили позади каменные развалины и двинулись в другом направлении – не туда, куда ходила Чандра. Идя по безмолвной, умирающей земле следом за невольным проводником, Гидеон сказал: – Ты весьма полезна, когда начинаются неприятности, даже без магии огня.

   Да, он все-таки признал это, но девушка не склонна была отвечать на его любезность. Вместо этого она спросила: – Где ты взял этот твой?..– и показала на оружие, рукоять которого лежала у Гидеона в ладони.

   – Сурал?

   – Да. Этот твой сурал.

   – Мой учитель дал мне его.

   – А он... – пиромантка помедлила, но продолжила: – Он знал про тебя?

   Магу не нужно было спрашивать, что она имеет в виду.

   – Да.

   – Он был... — Чандра поглядела на гоблина, который тащился впереди, – он был одним из нас?

   – Нет, но он знал о нас.

   – Откуда?

   – Его учитель был таким, – и Гидеон добавил: – Его учитель дал ему сурал.

   – Откуда это оружие происходит?

   Чандра никогда прежде не видела ничего похожего.

   – Я не знаю, – Гидеон шагая позади во тьме,тихо произнес: – Учитель умер, не сказав ему, откуда это оружие.

   – Ты знаешь, как он умер?

   Мироходец мог погибнуть как угодно.

   Голос Гидеона был спокойным, не тронутым эмоциями.

   – Его убил пиромант.

   Между двумя спутниками повисло долгое молчание.

   Земля, по которой они шли, была очень мокрой. Под ногами у Чандры хлюпало, когда она шагала рядом с Гидеоном. Никто из них больше не разговаривал.

   Перед ними ковылял Шурл, ссутулив плечи. Он начал прихрамывать, и его шаги замедлились. Гоблин выбивался из сил. Наступило время, когда он попросил о привале, но Гидеон ему отказал.

   Чандре постепенно стал действовать на нервы затянувшийся холодок между ней и Гидеоном. В конце концов, это была не ее вина, что учитель его учителя погиб от руки огненного мага. Судя по тому, что Чандра знала о Гидеоне, он заслужил все, что с ним происходило.

   – Так ты его знал? – резко спросила она.

   – Знал кого? – маг, казалось, был слегка озадачен, словно он думал о чем-то совершенно ином.

   – Миро... – но, прежде чем Чандра выговорила это слово, она испугалась, что Шурл может их услышать. Гоблин был глупым и невежественным, но тем не менее способным на хитрость и обман. Чем меньше ему удастся подслушать, тем лучше. – Того, кому принадлежал сурал. Того, который умер.

   – Нет. Он умер за много лет до того, как я встретил своего учителя.

   – А как ты его встретил?

   Чандра сталкивалась с очень немногими мироходцами. По ее опыту, они были редким сортом людей, и все до единого – одиночки. Мироходцы не объединялись, и им было необязательно проявлять дружелюбие друг к другу.

   – Он... Нашел меня, – сказал Гидеон.

   – После того, как ты... – Чандра подобрала подходящее слово, которое не имело смысла для гоблина, на случай, если тот лишь изображал изнеможение и слушал разговор, – переправился?

   – Ты имеешь в виду, после моего путешествия? – Судя по голосу, Гидеона развеселила попытка расспросить его, не давая пленнику что-то понять.

   – Да.

   – Нет, мы встретились до этого.

   – Как он нашел тебя?

   – Шурл, ты сказал, что это недалеко, – вместо ответа напомнил Гидеон гоблину. – А кажется, что далеко.

   – Да, – устало согласился Шурл. – Кажется далеко.

   – Если ты солгал...

   – Нет, – поспешил добавить Шурл. – Не трогай мои руки.

   – Возможно, я просто немного устал, – признался Гидеон Чандре. – Тебе не кажется, что это далеко?

   Девушка не видела его лицо. Вместо того, чтобы ответить, она продолжала.

   – Ты собирался рассказать мне, как ты познакомился со своим учителем.

   – Я собирался?

   – Да.

   – Почему ты хочешь это знать?

   – Мне скучно, – Гидеон не ответил, и она сказала: – На самом деле, мы можем поговорить о чем-нибудь еще. О свитке, например.

   – Тогда скучно будет мне.

   – И все же, как он тебя нашел?

   – Ну, тебе это будет близко и понятно, – ответил Гидеон. – Я был преступником.

   – Почему-то меня это не удивляет. А что ты делал? Нападал на женщин и отнимал у них ценные вещи?

   – Очень смешно. Конечно же, мы приносили в жертву самых милых зверушек, каких только можно было найти, и пили их кровь из черепов наших жертв при луне.

   – Тогда это место станет твоим возвращением к корням.

   – А если серьезно, мы вламывались в дома богачей...

   – Мы?

   – Наша команда. Я был главарем, более или менее. Мы крали деньги, вещи, ценные предметы. И...

   Чандре показалось, что Гидеон не желает продолжать, но она потребовала: — И что?

   – Мы раздавали их, – девушка промолчала, и маг добавил: – Беднякам.

   Чандра нахмурилась. – Зачем?

   – Мы были... – Гидеон, по-видимому, подбирал верное слово, – идеалистами.

   – Это большая разница с питьем крови зверей.

   – Я был очень молод, – произнес Гидеон. – Я хотел все изменить, но не знал, как. Я хорошо воровал. Хорошо дрался. И очень хорошо командовал уличными мальчишками моего возраста.

   – В это легко поверить.

   – Но мне нужно было многому научиться.

   – А где были твои родители? Они не пытались тебя сдерживать? — Родители Чандры как раз и пытались, еще давно, когда она была маленькой.

   – К тому времени моя мать уже умерла.

   – А отец?

   – Кто его знает, – безразлично проговорил маг. – Я с ним никогда не встречался.

   Трое снова шли в тишине. Чандра начала в самом деле ощущать, где-то в глубине своего тела, насколько она беспомощна без своей силы. Даже если они получат какие-нибудь ответы от мудрой женщины, о которой им рассказал Шурл, что им нужно будет сделать, чтобы покинуть этот мир? Девушка приказала себе перестать думать об этом.

   Наконец она нарушила молчание. Пришлось прибегнуть к тому, что отвлечет ее от этих мыслей.

   – Твой учитель, – внезапно сказала Чандра.

   – Что?

   Гидеон отозвался, и стало понятно, что его мысли блуждали где-то далеко. Может быть он задумался о том же, о чем и сама Чандра.

   – Как твой учитель нашел тебя? – требовательно повторила пиромантка. – Как он заставил тебя бросить ту жизнь вне закона?

   Последовала пауза, затем Гидеон спросил:

   – С чего ты решила, что я бросил?

   Чандра в изумлении выдохнула, потом улыбнулась – и почувствовала благодарность за то, что Гидеон заставил ее развеселиться. – Я признаю свою ошибку!

   На самом деле, по мнению Чандры, Гидеон так и оставался преступником. Она предполагала, что маг, вооруженный суралом, последовал сюда за ней, чтобы задержать и препроводить обратно в Кефалай. Пиромантка примерно представляла себе его дела – что-то вроде межмирового охотника за головами. Прелатесса в тот раз наняла кого-то с исключительными способностями для погони за Чандрой. Почему же сейчас это должно быть по-другому?

   Но, раз солдаты прелатессы не знали, где свиток, этот мироходец явно не вернул им артефакт.

   Возможно, Гидеон все еще был вне закона. Или подчинялся и тем, и другим, играя за обе стороны.

   Эта мысль заставляла относиться к нему теплее. Но вслух Чандра произнесла:

   – Пока ты связан нашей сделкой и не пытаешься сдать меня прелатессе, я не буду осуждать дорогу, которую ты выбрал в жизни.

   – Очень мило с твоей стороны.

   – Так все же. Где твой учитель нашел тебя?

   – Я сидел в тюрьме, — признался Гидеон.

   – У нас и вправду много общего.

   – Он был уважаемым человеком, а тюрьма не была приспособлена для того, чтобы удержать кого-то с моими способностями, — продолжил маг. — Поэтому меня освободили и передали на его попечение.

   – Так и началось твое обучение?

   – Да. Проще, чем он ожидал, как мне кажется. После моего первоначального сопротивления — и попытки сбежать из-под опеки, – я стал преданным и ревностным учеником.

   – Тебе нравилась сила, – Чандра вспомнила свою одержимость, когда ей открылось то, что она может делать. То, что никто вокруг не понимал и в чем никто больше не мог участвовать.

   – Да, нравилась. Нравилось развивать и оттачивать силу. Но в основном, – Гидеон умолк в раздумьях, – в основном я осознавал, что мой учитель – первый человек в моей жизни, который мог помочь мне найти то, что я искал.

   – И что это?

   – Направление. Цель. Свой путь.

   – Направление...

   Чандра об этом раньше не задумывалась. Она пришла в монастырь Керал, чтобы узнать больше о своей силе. Как достичь с ней большего, а также то, как ею лучше управлять. И недавний опыт показал, что все еще было, чему учиться в этом смысле.

   Пиромантка не хотела сейчас думать ни о чем из этого. Кроме всего прочего, в настоящее время полная ее сила была недостижима. Но и об этом размышлять тоже не хотелось. Поэтому она продолжила расспрашивать Гидеона.

   – Когда ты узнал о том, кто ты есть на самом деле?

   – Когда пришло время, – ответил маг. – Когда зажглась моя Искра.

   Искра, как учили Чандру, была отпечатком Слепой Вечности в душе мироходца. Она давала защиту от энтропии эфира. И, хотя это происходило с каждым по-своему, зажжение Искры мироходца было спусковым крючком для его первого перехода в другой мир.

   – Но мой учитель знал все еще до того, как я узнал сам.

   – Как же?

   – Из-за моей силы. Когда я полностью посвятил себя тренировкам, моя сила выросла. Я думал, что это всего лишь результат обучения. Но позже, когда я понял правду о себе, учитель сказал, что он уже некоторое время знал все, потому что он видел лишь одного иероманта – мага справедливости, – более мощного, чем я.

   – Ясно. Того, который дал ему сурал много лет назад?

   – Да. Задолго до того, как со мной произошло все это, он верил, что у меня зажжется Искра, и я стану тем... Кем я стал, – закончил Гидеон и добавил: – Поэтому он подготовил меня.

   – Он рассказал тебе, кто ты? – спросила девушка.

   – Нет. Он говорил про таких, как я, и про того, кого знал сам. Обратился к своим познаниям о Мультивселенной, об эфире и о Слепой Вечности. Как готовиться к переходу. Как в нем выжить.

   – То есть ты знал о том, что происходит?

   – Да. Я полностью отдавал себе отчет в этом.

   – Знал до того, как это случилось? – с удивлением спросила Чандра.

   – Не совсем так. Но когда я почувствовал, что моя Искра зажигается, я все понял. Это было... – Гидеон вновь медлил. – Я убил кое-кого, – тихо признался он. — Кое-кого очень могущественного и опасного. Я знал, что мне не суждено пережить это противостояние. Если размышлять здраво, то нет. Но я был потрясен тем, какой силы я достиг. Я чувствовал просветление всего мира вокруг меня. Чувствовал яркость существования, ощутил простоту сущности, которую никогда раньше не знал. Было мгновение, пусть и мимолетное, когда я понял все, окружавшее меня, Мультивселенную на уровне основы, если ты можешь вообразить такое. Поэтому, когда я выскользнул в эфир, я знал, куда мне идти.

   – И так каждый раз?

   – Нет, – ответил Гидеон. – Как только я оказался в другой вселенной, это чувство пропало. Я пытался достичь этой степени осознания всю свою жизнь после того раза, но не было ничего даже отдаленно похожего.

   Гидеон медленно вздохнул.

   – Но переход в другой мир сработал. Очень близко к тому, как это описал мой учитель. И, следуя его наставлениям, я нашел и обратный путь. Так, что я смог рассказать ему, как все было.

   Чандра ощутила смешанное чувство восхищения и зависти. – Не могу представить себе...

   – Представить что?

   – Каким бы был мой первый переход, если бы я знала все эти вещи. Если бы кто-нибудь рассказал мне.

   – Ты не имела понятия о том, что с тобой происходит?

   – Нет, – ответила пиромантка. – Я даже никогда не слышала о переходах по мирам...

   Она моргнула и поняла, что разговор стал неблагоразумным. Чандра с беспокойством взглянула на гоблина, который метался впереди с руками, связанными за спиной. Но Шурл, казалось, не обращал внимания на двух магов. Он казался обеспокоенным, подпрыгивал и всматривался в окружавшую их темноту, слово ожидая нападения из засады.

   – Это, наверное, было тяжело, – продолжил иеромант.

   – У меня не было того, что у тебя. Я подумала, что умираю, — призналась Чандра. – Или... Не знаю. Это было очень больно. И, хм, страшно.

   Она не знала, зачем рассказывает ему это. Чандра никому об этом не говорила, даже матушке Лути. Учителей, кроме Лути, у Чандры не было, да и ее она знала недолго. Пиромантка даже не сталкивалась с другими мироходцами до ее недавних схваток с ними. Всему, что она знала о хождении по мирам, Чандра училась сама, а про таких, как она, ей рассказала матушка Лути, причем совсем немного.

   – Сочетание отчаяния, инстинкта выживания и... – девушка пожала плечами, – и счастливой случайности, я полагаю. Это помогло мне найти выход из эфира в осязаемый мир в первый раз.

   – И воля, – добавил Гидеон.

   – Что?

   – Воля, – повторил иеромант. – У тебя очень сильная воля. Именно это определяет, кто переживет такой переход, как был у тебя в первый раз. И такой, как тот, что привел тебя сюда.

   – Как ты последовал за мной? – Чандра знала, что это не могло быть так просто.

   – Вообще-то ты оставляешь весьма яркий след.

   Пиромантка решила, что именно поэтому тот маг разума в синем плаще смог найти ее в Регате.

   – Но след был беспорядочным и как будто... – Гидеон поискал нужное слово, – метался. Я так и понял, что это было нелегкое путешествие, – и он добавил: – Но из всех мест прийти именно в это...

   – Не то чтобы я выбирала...

   – Я едва приблизился, но уже знал, что это плохая конечная точка.

   – Тогда зачем ты пошел за мной?

   – Зачем ты похитила тот свиток? — парировал Гидеон. – Дважды?

   – А ты зачем его похитил?

   – Я его не то чтобы похитил.

   – Тогда где он? – настаивал Чандра.

   – Не знаю. Теперь, когда больше нет Святилища Звезд, в котором хранился свиток, я полагаю, что он где-нибудь во дворце прелатессы, спрятанный под семью замками.

   – Нет, он не там. Дружки прелатессы собирались пытать меня, чтобы найти свиток.

   – Это было до того, как ты сбежала. После этого свиток нашли.

   – Что?

   – Даже не думай об этом, Чандра, – предостерег ее иеромант. – Он во дворце. Вероятно, можно проникнуть внутрь и остаться в живых, но оттуда не выйдет никто. Даже ты. И за тобой будут следить. Теперь они знают, что совершили ошибку, не убив тебя в то же мгновение, когда опознали. Больше они не будут столь беспечными.

   – Ты вернул им свиток?

   – Да.

   – Ну нет же! Как так?

   Гидеон ничего не ответил.

   Мысли Чандры метались. Наконец она спросила: – Почему ты его отдал?

   – Это было самой большой неловкостью. Знаешь, нужно было загладить все после того, как ты ушла.

   – Что, для этого?

   – Более или менее. За него давали вознаграждение?

   – Да, давали.

   – Ну вот поэтому.

   – Не совсем.

   – Что это значит? – Чандра не понимала.

   – Я не могу сказать, что отдал его.

   – Если ты его не отдал, то что сделал? Можешь сказать?

   – Я оставил его там, где его кто-нибудь найдет, опознает и сдаст ради вознаграждения.

   – Не понимаю, – спорила Чандра. – Ты украл свиток у меня. Не оставил себе. Не продал. Не пообещал вернуть и не забрал награду.

   – Собственно, ты, кажется, прекрасно все понимаешь.

   – Если свиток не был тебе нужен, – продолжила пиромантка, – почему ты не отнес его туда, где он был сначала?

   – Я предположил, что, если у прелатессы не было свитка и она не знала, где он, то она не казнит тебя немедленно. Ей нужно будет найти его до того, как она тебя убьет. А раз ты не знала, где он, все это отложили бы на некоторое время, – заключил Гидеон. – Я думал, это даст тебе время сбежать.

   – Ты хотел, чтобы я сбежала?

   Пиромантка была ошеломлена. – Почему ты не помог мне вместо того, чтобы манипулировать мной при помощи своих не слишком решительных уловок?

   – Я не знал про лишителей. Иначе я действовал бы надежнее.

   – Раз ты не хотел, чтобы меня казнили, зачем тогда ты позволил меня схватить?

   – Потому что ты собиралась вступить в бой с теми солдатами на улице, полной невинных людей.

   – На... Я же... – Чандра словно наконец расслышала, что говорил иеромант.

   – Ты думала о себе, – твердо сказал Гидеон. – Я же думал о десятках людей, которые могли быть убиты.

   – Неважно.

   Спустя несколько долгих мгновений напряженной тишины она произнесла:

   – Значит, ты не хотел получить свиток.

   Гидеон не утруждал себя ответом.

   – И ты не хочешь, чтобы я вернулась в Кефалай.

   – Думаю, это глупо, – сказал он и добавил: – И смертельно опасно.

   – Тогда что ты здесь делаешь? – давила на него Чандра. – Зачем ты шел за мной? Зачем искал меня в Кефалае? Кто ты?

   – Хватит говорить, – произнес Шурл.

   – Что? – огрызнулась пиромантка.

   Гоблин поднял голову. Его острые уши тревожно встали торчком.

   – Он что-то слышит, – прошептал Гидеон.

   Пленное существо задрало нос и принюхалось к чему-то в ночной сырости, судя по всему, забыв о присутствии спутников.

   Чандра посмотрела на Гидеона. Они шли через рощу из перекрученных безлистных деревьев, и те отбрасывали тени в серебристом свете, поэтому девушка не могла разглядеть его лицо. Но она чувствовала, что он напряжен так же, как и она сама.

   Внезапно поведение Шурла резко изменилось. Он вздрогнул, припал к земле и обернулся к магам, страдальчески задыхаясь.

   – Что случилось? – шепотом спросил Гидеон.

   – Всадники, – прохрипел Шурл.

   – Всадники? – Спустя мгновение, Чандра услышала далекий стук копыт. Он быстро приближался.

   – Плохо, – пробормотал гоблин. – Прячься!
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Шурл поспешил к зарослям кустарника. Металлический поводок не дал ему отбежать больше чем на несколько шагов, и гоблин застыл как вкопанный, рыча от боли.

   – Прячься! – испуганно повторил он.

   Гидеон взял Чандру за руку. – Идем.

   Они быстро догнали Шурла в кустах. Грохот копыт был уже совсем близко. Все трое присели под голыми ветвями кустарника. Чандра обрадовалась темноте. Поросль была густой, хоть и без листьев, но девушка понимала, что все они оказались бы на виду при дневном свете.

   Она выглянула наружу из куста и посмотрела влево, откуда доносился перестук копыт. Чандру чуть качнуло вперед в шаткой позе на корточках, и ее плечо коснулось плеча иероманта, сидевшего рядом. Маг обернулся к ней. Было слишком темно, чтобы Чандра могла видеть его лицо, но она поняла, что Гидеон смотрит ей прямо в глаза. Они молчали.

   Затем он также поглядел в сторону, откуда приближались всадники.

   Чандра услышала резкое ржание, когда лошади галопом ворвались в рощу. Всматриваясь во тьму, пиромантка различила их очертания. К счастью, они не повернули в их направлении. Наездники проскакали сквозь увядшую рощу наискось, на некотором расстоянии от места, где затаились двое людей и гоблин. Девушка насчитала трех, нет, четырех всадников в лунном свете.

   Они мчались сквозь густое, низко висящее облако тумана...

   Нет, поняла Чандра спустя мгновение. Туман перемещался вместе с ними, окружая и быстро двигаясь по земле. Казалось, что лошади скачут по зыбкому белому облаку – по воздуху, а не по земле. Но их копыта совершенно точно касались земли, потому что они громыхали, как гроза.

   У пиромантки похолодело все внутри. Лошади темной масти неслись сквозь тьму с безумной скоростью. Возможно, их глаза, как и у Шурла, были хорошо приспособлены к вечной ночи. Или, подумала она, глядя на туман вокруг всадников, им не нужно было следить, куда именно они направляются.

   Первой скакала лошадь, несущая на себе двух седоков. Один из них сопротивлялся, явно будучи в плену у второго. Чандра видела бледные руки и ноги, дергающиеся в попытках освободиться, и вторые руки, в темном, державшие их. Лошади умчались прочь, но девушке казалось, что она все еще слышит испуганный плач.

   Спустя несколько мгновений топот копыт стих окончательно. Теперь Чандра слышала только стук своего сердца и частое дыхание Гидеона.

   – Что это было? – обратилась она к Шурлу.

   – Всадники тумана.

   – Хорошее название, – пробормотала Чандра.

   – Кто они? – шепотом спросил Гидеон. Его тело, совсем близко к Чандре, все еще оставалось напряжено. – Что они делают?

   – Кто-то убегает, – пояснил Шурл. – Они находят. Несут назад.

   – Куда назад?

   – Замок Велрав.

   Прислушиваясь к дыханию Гидеона, Чандра поняла, что они оба думают о пленнике того ездока. Некоторое время они сидели в тишине. Затем иеромант сказал: – Пора идти.

   – Всадники тумана, плохо, – искренне проговорил Шурл.

   – Да уж, до нас дошло, – Гидеон поднялся на ноги и принялся помогать Чандре выпутываться из цепких объятий кустарника. Что-то зацепилось за ее волосы. Чандра дернула головой и скривилась.

   – Подожди, – мягко произнес Гидеон. Он протянул руку и распутал прядь волос пиромантки, обвившуюся вокруг тонкой веточки, а потом разгладил прядку на ее плече. – Вот.

   – Спасибо.

   Чандра чувствовала себя подавленной, и ее слегка мутило после того, что они видели. Она двинулась в ту же сторону, в которую путники шли до того, как мимо проскакали всадники тумана. Шурл поворчал, но побрел туда же. Гидеон казался полностью погруженным в свои мысли и даже ни разу не дернул самодельный поводок, чтобы заставить гоблина передвигать ноги чуть быстрее.

   Вскоре Шурл кивнул куда-то вдаль. – Деревня, близко. Ты иди первым.

   – Почему? – с подозрением спросил иеромант.

   – Не любят гоблинов, – пояснило существо.

   – Опять тайны, – Чандра обернулась к Гидеону. – Сначала пойду я. Держи его поводок как следует. Если со мной что-то случится, отрежь ему руки, – и пиромантка обратился к гоблину: – Ты это слышал, Шурл?

   – Да, – угрюмо отозвался тот.

   Чандра пошла вперед. Вскоре она увидела хижину, крытую соломой, а потом еще одну. Маленькую деревеньку у холма заливал лунный свет. Судя по всему, здесь было около двух десятков домов.

   Подойдя ближе, пиромантка заметила людей, стоявших в дверях. Все неотрывно смотрели на нее. Когда Чандра прошла мимо первых хижин, она расслышала сдавленные вскрики удивления и негромкие, но возбужденные голоса. Жители выходили из домов наружу, под свет луны. Сначала девушка решила, что это связано с гоблином, которого они привели в деревню. Но затем, когда люди окружили ее, стало ясно, что таращились на нее саму, и Чандра догадывалась, из-за чего. Хоть никто из местного населения не был похож на Гидеона – все оказались слишком хрупкого телосложения, чтобы напоминать иероманта, и с запавшими глазами, у них были волосы схожего темного цвета. И оглядывая десятки людей, собравшихся, чтобы на нее посмотреть, Чандра даже при лунном свете заметила, что она здесь была единственной рыжей. Возможно, единственной рыжей, кого они когда-либо видели.

   – Приветствую, – Чандра оглядела толпу. – Мы пришли поговорить с мудрой женщиной.

   Юная жительница деревни, почти девочка, отделилась от толпы и вышла вперед. Она нерешительно приблизилась к Чандре и медленно протянула руку, касаясь волос гостьи. – Ты такая красивая, – тихо и застенчиво произнесла она.

   – Спасибо, – ответила Чандра.

   Шурл за ее спиной проговорил: – Мудрая женщина.

   – Меня зовут Гидеон. Мы хотим поговорить с мудрой женщиной, – сказал иеромант.

   Девушка из деревни ответила ему: – Будьте нашими гостями.

   – Благодарю.

   Шурл снова подал голос. – Мудрая женщина.

   – Да-да, – перебила его Чандра. – Кто-нибудь может сказать мудрой женщине, что мы пришли сюда поговорить с ней? Это важно.

   На этот раз голос Шурла прозвучал нетерпеливо. – Мудрая женщина!

   – Ох, – вздохнул Гидеон. – Чандра...

   – Да, – проговорила наконец пиромантка. – Кажется, я поняла, – она посмотрела на юную девушку. – Это вы мудрая женщина?

   Та нежно улыбнулась. – Да, я менарх деревни. Зачем вы пришли увидеть меня?

   ***

   Мудрая женщина сказала, что ее зовут Фалия, и повела путников в дом, где они могли бы присесть и поговорить.

   Когда Чандра и Гидеон оказались в дверях небольшой круглой хижины под соломенной крышей, Шурл отшатнулся от них, натянув поводок.

   – Освободи Шурла, – потребовал он.

   – Чтобы ты снова на нас напал? – возразила Чандра. – И сдал нас своему голодному принцу в обмен на гоблинские штучки? Нет!

   – Шурл привел сюда. Теперь освободи, – с упреком обратился гоблин к Гидеону. – Ты обещал.

   – Нет, – возразил иеромант. – Я обещал, что не убью тебя, если ты приведешь нас сюда. Освободить тебя – это совсем другое.

   Шурл зарычал от ярости. Гидеон со скучающим видом резко дернул поводок. Гоблин задохнулся от боли, умолк и поплелся в хижину.

   Внутри ее освещали короткие толстые свечи. – Сядь в угол и помалкивай, – приказал Гидеон Шурлу. Тот огляделся.

   – Нет углов.

   Иеромант вздохнул. – Тогда просто сядь подальше.

   – Голодный, – мрачно произнес Шурл.

   Мудрая женщина проговорила нежным голоском:

   – Мы можем дать еду и воду всем вам.

   – Какая еда? – недоверчиво спросил Шурл.

   – Ох, только не притворяйся привередой, – отозвалась Чандра.

   – Благодарю, – ответил Гидеон Фалии. – Что бы вы ни предложили нам, мы это ценим.

   Женщина-девочка окинула взглядом Чандру, перемазанную грязью и кровью, и Гидеона в испачканной землей одежде и с потемневшим от щетины подбородком. – Похоже, ваш путь был долог и труден. После того, как мы поговорим, вероятно, вы захотите вымыться, а потом отдохнуть.

   Вымыться, с тоской подумала Чандра. И, раз они застряли здесь, отдохнуть тоже следовало, хотя пиромантка без особой радости думала о том, чтобы закрыть глаза в этом мрачном и зловещем мире.

   – Да, спасибо вам, – снова сказал Гидеон. – Мы благодарны за ваше гостеприимство.

   Взгляд Фалии снова упал на Гидеона и задержался на нем. Выражение зарождающегося восторга, которое Чандра увидела на ее лице, шло вразрез с внешностью девочки. Гидеон был привлекательным мужчиной – красивым, но не смазливым, мощным, но не грузным. Его ловкость, как у хищника, была заметна в каждом его движении, а на лице появилась дружеская, ободряющая улыбка в ответ на пристальный взор Фалии.

   Но Чандра не заметила в ней ничего от испуганной девочки, которой нужна была поддержка. Фалия смотрела на иероманта так, как смотрит женщина, встретившая привлекательного незнакомца в умирающей деревеньке, где все знакомы друг с другом и нет выбора партнеров для брака.

   Мудрая женщина слегка вздрогнула, очевидно, поняв, что ее тоже разглядывают, и сказала Гидеону и Чандре:

   – Пожалуйста, садитесь.

   Сама она высунулась из двери хижины и отдала кому-то пару приказаний, пока ее гости помогали усесться Шурлу.

   – Освободи руки, – потребовал Шурл.

   – Не говори глупости, – ответила ему Чандра. Гидеон вмешался:

   – Он не может их не говорить. Он же гоблин.

   Они сели рядом на домотканые коврики, покрывавшие земляной пол. Фалия вновь вошла и тоже села, глядя на магов. Несмотря на хрупкое телосложение и болезненную бледность, она была хорошенькой девочкой c нежной, бесплотной красотой. Ее темные, глубоко посаженные глаза казались слишком грустными и испуганными для такого юного личика, но они придавали ей вид женщины, знавшей много о трагедиях мира. Теперь, глядя на Фалию, Чандре уже не казалось столь странным, что она – мудрая женщина деревни.

   Гидеон проговорил:

   – Прошу, поверь, что я не хотел оскорбить тебя или выказать неуважение, когда сказал, что ты кажешься очень юной для того, чтобы быть мудрой женщиной.

   Фалия выглядела смущенной. – Правда?

   – А как здесь выбирают мудрую женщину, я имею в виду, менарха? – продолжал расспросы Гидеон.

   – Это призвание моей семьи. Когда у меня в первый раз пошла кровь, моя мать поняла, что я готова. Однажды я выйду замуж и рожу детей. Моя дочь со временем тоже займет это положение.

   – Вроде бы маловато времени, чтобы обрести мудрость, – возразила Чандра.

   – Мудрость была передана мне моей матерью. Ее мудрость стала моей. Мать получила ее от своей матери, и это происходит в нашей семье поколениями.

   – Как вы ее передаете?

   – Мы обмениваемся кровью в обряде передачи нашей силы, – пояснила Фалия.

   Чандра решила, что не хочет знать подробности. Да и они пришли поговорить не об этом. Но Фалия сама сменила тему.

   – Вот и ваша еда.

   В хижину вошла женщина, неся большой горшок. За ней шел мальчик с деревянными мисками и ложками в руках. Женщина гостеприимно улыбнулась Гидеону и Чандре и поставила горшок перед ними. Фалия сама зачерпнула суп, разлила его по двум плошкам и передала гостям.

   Юный житель деревни остановился перед ними и смотрел во все глаза на двоих чужаков, пока Фалия не положила руку ему на плечо, отвлекая его внимание.

   – Будь добр, дай еды гоблину. Мы должны показать ему свою признательность.

   Мальчик поднял горшок и потащил его туда, где сидел Шурл. Там он поставил посудину на пол перед гоблином и ушел прочь из хижины.

   С руками, все еще связанными за спиной, Шурл, извиваясь всем телом, сумел подняться на колени. Он засунул голову целиком в горшок и принялся шумно хлебать.

   Чандра заглянула в свою плошку. Там было мутноватое бледно-серое варево, в котором плавали белесые комки. Это не выглядело и отдаленно съедобным, даже для кого-то столь же голодного, как Чандра.

   – Как мило, – вежливо проговорила девушка, принюхавшись и стараясь не кривиться. Варево пахло подозрительно неприятно. – Что это за блюдо?

   – Личинковый суп.

   Чандра постаралась сохранить любезное выражение лица. – Ясно.

   Было неудивительно, что все здесь оказались такими худыми! Кто станет есть больше, чем нужно для поддержания жизни, если такова повседневная местная еда? Внезапно Чандра осознала, что скучает по Регате.

   – Выглядит восхитительно, – произнес Гидеон потрясающе искренним тоном. – Спасибо!

   Фалия радостно улыбнулась.

   – Вы наши гости, а гости – дар богов!

   Она поднялась на ноги. – Глупый мальчишка забыл принести вам воду. Я схожу.

   Мудрая женщина исчезла на улице, и Чандра тихо сказала: – Я не уверена, что смогу это съесть.

   – Возможно, это все, что у нас будет из еды в ближайшее время, – Гидеон без всякого воодушевления смотрел в свою плошку. – Когда ты ела в последний раз?

   – Я не могу даже вспомнить, – призналась Чандра. – Но я внезапно не настолько голодная, как мне казалось.

   – Послушай, это какое-никакое мясо. Оно придаст тебе сил.

   Гидеон говорил так, как будто убеждал сам себя.

   – Думаю, здесь в постоянной темноте мало что растет, – пиромантка заметила, что в супе не было овощей. Девушка зачерпнула сероватое варево ложкой. Оно оказалось намного более вязким, чем выглядело сначала. Чем ближе Чандра подносила ложку к губам, тем труднее это было.

   Чандра опустила нетронутую ложку обратно в миску.

   – Ешь. Нам дали эту еду. Мы не можем от нее отказаться.

   Гидеон тоже набрал суп в ложку. Чандра с раздражением признала, что громкое хлюпанье Шурла не делало эту еду менее отвратительной. – Кажется, я бы предпочла жареного гоблина, – громко высказалась она.

   – Деревня выглядит бедной, так что они, скорее всего, подают гоблинов только по особым случаям, – пошутил Гидеон.

   Шурл недовольно заворчал, но снова принялся громко хлебать свой обед.

   – Ешь, – повторил иеромант.

   – Ты первый.

   Маг вдохнул запах от ложки с густым полупрозрачным супом и явно сразу же пожалел об этом. Судя по его лицу, Гидеон задержал дыхание, но проглотил содержимое ложки.

   – Это... Вкусно.

   Чандра знала, что он лжет. Но все же девушка тоже снова зачерпнула варево из личинок. Гидеон был прав в одном – это мясо, каким бы оно ни было. Ей понадобятся силы.

   Собрав всю свою волю, Чандра засунула ложку в рот и разжевала упругий кусочек.

   Снова вошла Фалия, на этот раз с глиняным кувшином и двумя чашками. – Вам нравится суп?

   – Он отличный, – Гидеон набрал еще одну полную ложку.

   Фалия улыбнулась. – Хорошо!

   – Мы хотим тебя кое о чем спросить, Фалия, – начал иеромант, но та его перебила: – Сначала поешьте. Потом поговорим.

   – Конечно, – кивнул Гидеон.

   Гидеон зачерпывал и ел, не останавливаясь, поэтому Чандра набралась решимости и тоже съела еще личинкового супа, запивая его изрядным количеством воды. Во рту варево ощущалось отвратительным, а запах можно было обозвать разве что болотистым. Девушка задумалась, что же выводится из личинок, которые пошли на этот суп. От этой мысли ее чуть не стошнило, поэтому она постаралась обо всем забыть и спокойно доесть.

   Шурл продолжал шумно и жадно заглатывать свою порцию. Он закончил трапезу первым, удовлетворенно вздохнув и переместившись к стене хижины так, чтобы можно было к ней прислониться. Спустя некоторое время гоблин мирно задремал. Чандра поняла это по его храпу.

   Осилить личинковый суп до конца она так и не смогла. Пиромантка отставила плошку подальше и перевела взгляд на Фалию, собираясь поблагодарить ее.

   Девушка внезапно поняла, что та вновь смотрит на Гидеона, и в этот раз взглядом, который мог означать только желание. Из того, что Чандра успела заметить, в деревне было мало мужчин. Без сомнения, Фалия оценивала пригодность Гидеона как мужа. Хоть мудрая женщина и выглядела юной, она определенно была готова к браку. Пиромантке стало ясно, что Фалия может быть на много лет старше, чем казалось. Неизвестно, какое действие оказывал обряд кровяного ритуала для получения мудрости, уж не говоря о том, чем она питалась. И даже если Фалия была в том возрасте, в котором в мире Чандры девушки обычно выходили замуж, было неприятно смотреть, как она уставилась на Гидеона. Чандра не знала, осознает ли он ее неприкрытый интерес. Иеромант спокойно ел, глядя в миску. Если он и заметил проявления внимания Фалии, то он не давал этого понять и не отвечал взаимностью.

   Закончив есть, маг опустил плошку и поблагодарил Фалию. Та словно очнулась от транса и улыбнулась.

   – Вы пришли спросить меня о чем-то?

   – В Дирадене всегда была ночь? – задал встречный вопрос Гидеон.

   – Ах, – кивнула Фалия. – Вы хотите знать о правлении принца Велрава.

   – Да. Вечная тьма началась с него?

   – Это так.

   – Что же произошло?

   – Когда моя бабушка была ребенком, – начала Фалия, – здесь сменялись день и ночь. Дираденом правил король Гелидор. У него было три сына. Младший, принц Велрав, был диким и распущенным...

   Фалия была хорошей рассказчицей, и история текла плавно. Суть ее оказалась простой.

   – Юный принц Велрав потакал своим слабостям и был замешан во многих бесчестных делах, пока отец не изгнал его из своего замка и королевского двора.

   Разъяренный своим положением и еще более честолюбивый и мстительный, чем прежде, принц Велрав начал изучать черную магию и связался с темнейшими кровавыми демонами вселенной, чтобы устроить заговор против своего отца.

   – Ты здорово рассказываешь, – проговорила Чандра, когда Фалия остановилась.

   – Спасибо.

   Мудрая женщина улыбнулась Гидеону, словно это он ее похвалил. Шурл все это время мирно храпел, а Фалия продолжала.

   – Когда принц почувствовал, что готов воплотить свой гнусный план, он вернулся в отцовский замок. Он изобразил смиренного, кающегося сына, избравшего новый путь и ищущего прощения. Король открыл двери дома для блудного отпрыска, и даже не подумал, что от него нужно защищаться.

   – Что и было ошибкой? – догадалась Чандра.

   Фалия кивнула.

   – Глухой ночью, когда весь замок спал, принц прокрался в опочивальню двоих братьев и убил их обоих вместе с их женами. Потом он пошел в детскую и расправился с тремя детьми, наследниками братьев.

   – Расправился с детьми? – переспросила Чандра.

   – Затем он явился в покои своих родителей и обезглавил свою мать одним ударом своего тяжелого меча.

   – Он убил мать?

   – Он очень злой, – обыденным тоном проговорила Фалия.

   – Обезглавил, – пробормотал Гидеон. – Занимательно.

   – Это не занимательно! – запротестовала Чандра. – Это отвратительно! Собственную мать!

   – А затем он убил короля? – спросил Гидеон.

   Фалия покачала головой. – Нет. Он им питался.

   – Он съел своего отца?

   Личинковый суп неприятно забурлил в животе Чандры.

   – Нет, он им питался.

   – А в чем раз...

   – И это не убило короля? – вмешался иеромант.

   – Могло бы, – ответила Фалия. – Но принц Велрав заставлял его питаться самим собой.

   – Самим собой? Как это? – нахмурилась Чандра.

   – Король еще жив? – вновь перебил ее Гидеон.

   – Конечно же, нет, – решила пояснить пиромантка. – Это же было, когда бабушка Фалии была ребенком.

   Человек, у которого сейчас уже выросли сыновья и внуки, не мог до сих пор быть жив.

   – Да, – не обращая внимания на Чандру, кивнула Фалия, неотрывно глядя Гидеону прямо в глаза. – Король все еще жив. И с той ночи, когда принц Велрав убил свою семью и превратил отца в отвратительную тень, никто в Дирадене больше не видел дневного света.

   – Но как король может все еще быть жив спустя столько времени? – все еще удивлялась Чандра.

   – Магия крови, – ответил Гидеон.

   – Лютая магия крови, – ноздри Фалии раздулись. – Злая. Темная, – она заставляла эти слова звучать... Соблазнительно.

   – Так вот что это за голод, – проговорил Гидеон. Оба они посмотрели на мудрую женщину. Фалия кивнула, соглашаясь.

   – Зачем он кормил отца собственной кровью? Раз принц убил всех остальных членов семьи, к чему оставлять его в живых?

   – Чтобы проклясть его, – пояснила Фалия. – Король живет в самой темной, самой глубокой темнице замка. Он питается одной лишь кровью. Его содержат в одиночестве. Никто не говорит с ним и не посещает его, кроме Велрава, который наносит отцу редкие визиты и рассказывает про мучения и страдания, которые он причиняет королевству.

   – И это так и длится с того времени, когда твоя бабушка была ребенком? – спросила Чандра. Она была совершенно сбита с толку.

   – Вот почему Велрав сотворил здесь вечную ночь, – пробормотал Гидеон.

   – Не понимаю.

   – Кровопийцы не любят дневной свет.

   – Ты хочешь сказать, что они не хотят, чтобы кто-то видел, как они пьют кровь? – озадаченно спросила Чандра.

   – Нет, я про то, что их обжигает солнечный свет. Как огонь. Тот, кто выбрал магию крови и принял силу, которая в ней содержится, должны любой ценой держаться подальше от могущественного света.

   Огонь. Чандра вспомнила про их затруднительное положение.

   – Да, – вновь заговорила Фалия. – Моя бабушка говорит, что раньше здесь была и другая мана. Другие цвета эфира, – она оценивающе поглядела на гостей. – Вы же не из Дирадена, не так ли?

   Гидеон и Чандра замолчали. Помедлив, иеромант ответил: – Нет.

   – Откуда вы?

   – Издалека, очень издалека. И мы не можем вернуться туда, пока здесь царит власть Велрава.

   – И вы хотите уйти? Вместе?

   – Да. Хотим.

   Фалия с уверенностью проговорила:

   – Принц не поможет вам и не даст вам разрешения уходить.

   – Я и не думал об этом, – ответил иеромант. – Расскажи мне об этом покрове ночи, Фалия. Об этом саване. Он задерживает ману и свет, но также и поддерживает жизнь?

   – Да. Ровно настолько, чтобы многое из того, что здесь уже не живо, не умерло на самом деле.

   – Это громадная сила. Он может делать это один?

   – Нет. Его подручные трудятся с ним, чтобы поддерживать покров.

   – Подручные? – спросил маг.

   – Демоны крови, которые помогли ему достичь силы.

   – Кровь подпитывает их силу? – снова заговорила Чандра.

   – Да. Когда они чувствуют голод, они ищут еще кровь, чтобы поддерживать себя. Чтобы подпитывать свой мрачный труд.

   – Как часто они оказываются голодными?

   – Часто.

   – И тогда забирают людей, – сказал Гидеон.

   – Людей. Гоблинов. Зверей, – Фалия умолкла, потом продолжила: – Люди им нравятся больше всего. Любая кровь утолит голод, но люди их... возбуждают.

   Гидеон вгляделся в лицо мудрой женщины. – Люди, обладающие силой, возбуждают их особенно?

   Та кивнула.

   – Люди с силой, – размышляла вслух Чандра. – Вроде менарха?

   Фалия опустила глаза. – Да.

   – Тебе грозит опасность? – тихо осведомился иеромант.

   – Постоянно.
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Фалия предложила гостям воду для умывания и мокрые тряпки, чтобы стереть копоть и грязь с одежды. Она также одолжила им гребень, и заставила одного из деревенских мужчин дать Гидеону бритву. После того, как Гидеон и Чандра привели себя в порядок, мудрая женщина решила, что им нужен отдых.

   Сама она пожелала разделить свою хижину с ними. Но не с Шурлом.

   – Гоблины очень подлые, – объяснила Фалия. – Даже если у него связаны руки, я не буду чувствовать себя в безопасности, ночуя с ним под одной крышей. Мы должны держать гоблина под стражей..

   Чандра согласилась, что это прекрасная мысль. Они разбудили Шурла. Гоблин был раздражен тем, что его побеспокоили, но разозлился еще больше от предстоящего заключения, в то время как всем остальным предстояло спать с относительным удобством.

   Одна из построек в деревне явно некогда была загоном для скота на ночное время. С тех пор большая часть скотины в Дирадене вымерла, и строение стояло пустым. Внутри помещалась большая и крепкая клетка. Фалия сказала, что в ней держали кабанов, которых откармливали к ежегодному пиру в честь сбора урожая. Но, когда к власти пришел принц Велрав, урожаев не стало, и прошло немало времени с тех пор, как жители деревни в последний раз видели дикого кабана.

   В клетке заперли Шурла. Гоблин яростно этому сопротивлялся, и Гидеону пришлось приложить некоторые усилия, загоняя его туда. После этого Фалия повела иероманта обратно в свою хижину, чтобы промыть царапины, оставленные на его коже когтями Шурла.

   Чандра осталась в загоне.

   – Прекрати огрызаться! – приказала она Шурлу. Мы не можем выпустить тебя, и это твоя вина.

   – Плохо.

   – Это бред! Ты здесь прекрасно устроишься.

   – Люди в деревне едят гоблинов, – мрачно проговорил Шурл.

   – Что? – Чандра решила, что Шурл слышал их с Гидеоном разговор за едой. – Не будь таким глупым. Мы просто шутили. Они не зажарят тебя.

   – Чужая, – с обидой произнес гоблин. – Глупая.

   – На таких, как ты, не обижаются, – сказала девушка и вышла из хижины, оставив Шурла дуться. Она направилась к дому Фалии.

   Вполне предсказуемо было то, что женщина-девочка убедила иероманта снять рубашку. С незначительными царапинами на его груди она возилась долго и очень тщательно. Чандра пренебрежительно взглянула на Фалию и Гидеона и пошла к постели, которую оставили на полу для нее. Пиромантка расстелила одеяла, и, посмотрев снова на Гидеона, обратила внимание, что его грудь была широкой и почти без волос, а на руках выступали мускулы. На левом предплечье виднелись несколько шрамов, так же как и на животе.

   Прошло немало времени, прежде чем Фалия закончила обрабатывать ранения мага. Она предложила расчесать ему волосы, которые все еще оставались изрядно спутанными.

   Чандра фыркнула.

   Не подавая виду, что он заметил насмешку Чандры, Гидеон доброжелательно улыбнулся мудрой женщине и уверил ее, что привык делать это сам. – Но благодарю за предложение, – сказал он.

   С порозовевшими щеками, словно светясь изнутри, Фалия сейчас сильно отличалась от бледной девочки с ввалившимися глазами, с которой они тогда познакомились.

   – Прошу тебя, устраивайся поудобнее в той постели. Я пойду принесу еще одну.

   – Я займу твою постель? – спросил Гидеон. – Я не хочу лишать тебя места для сна, Фалия.

   – Ты мой гость. Пожалуйста. Для меня будет удовольствием, если ты поспишь в моей постели!

   Ну еще бы, подумала Чандра.

   – Возьму себе одеяла в доме моей тетушки. Скоро вернусь.

   Фалия ушла.

   – Она ребенок, – осуждающим тоном проговорила пиромантка.

   – Вообще-то она старше любого из нас, Чандра.

   – Думаешь? – девушка приподнялась на локте в постели и озадаченно посмотрела на Гидеона.

   – Одним из обычных воздействий магии крови является то, что она замедляет или даже останавливает нормальный ход старения.

   – Но Фалия же не кровопийца?

   – Нет. Я уверен, что она именно та, кем себя назвала. Менарх деревни. Ты же слышала, что она рассказывала. Мудрая женщина передает мудрость последовательнице посредством ритуала с кровью.

   – О да, слышала.

   Чандра снова легла и стала наблюдать за мерцанием на потолке света от свечей. – Мудрая женщина передает знания и опыт через свою кровь. И, наверное, вдобавок к этому некую силу, которая обеспечивает то, что следующая мудрая женщина задерживается в том же самом возрасте, в котором была ко времени обряда. Вероятно, до тех пор, пока не наступит пора посвятить в свое дело преемницу?

   – Да, похоже, это необходимо, – согласился Гидеон. – Она остается юной, чтобы выйти замуж и родить детей, но это может занять много времени, учитывая, как мало народу в деревне. И я подозреваю, что в этой обстановки дети часто умирают.

   – Мне кажется, Фалия видит в тебе возможного супруга, – Чандра произнесла это и снова задумалась. – Как ты думаешь, сколько ей лет?

   – Мы, вероятно, могли бы это прикинуть, если бы познакомились с предыдущей мудрой женщиной.

   – Да уж. Неудивительно, что Фалия кажется настолько, хм, готовой к браку.

   – Удивительно сдержанное для тебя определение. Наверное, ты устала.

   Гидеон перешагнул через Чандру, растянувшуюся на полу, и принялся раскатывать одеяло на узкой полоске пола между ней и стеной.

   – Что ты делаешь? – запротестовала пиромантка. – Ты же не ляжешь спать так близко ко мне.

   – Лягу. Я хочу, чтобы ты спала между ней и мной, – твердо ответил Гидеон. – Ты моя защита.

   Чандра вновь фыркнула. – Еще какая. Ладно. Отлично.

   Девушка перевернулась на бок, оказавшись спиной к Гидеону, и закрыла глаза. Она предполагала, что Фалия будет не в восторге от такой «перестановки», когда вернется в хижину, но действительно слишком устала, чтобы думать об этом.

   ***

   Ей снился огонь.

   Не жаркая сила, смешанная с ее ужасом и яростью, когда она убивала лишителей. И не дикое пламя, кипевшее вокруг нее в Слепой Вечности после бегства из темницы прелатессы.

   Огонь в ее сне был не соблазном разрушительного заклятия и не хрупкими искрами нового волшебства. Нет, это был огонь скорби и горя, огонь стыда и сожаления.

   – Я не хочу убивать невинных, – сказал Гидеон своим спокойным, бесстрастным голосом. Белое пламя заплясало вокруг него, когда он произнес эти слова. Чисто-белое.

   И в этом пламени она ясно различала их крики. Их тела корчились в огне, и от смрада горящей плоти ее почти стошнило, как и всегда. Ее горло горело от всхлипов, которые не были слышны.

   Нет, все же были. Она сама слышала их. Сдавленные, отчаянные, полные слез вздохи.

   – Чандра, – прошептал он, и его голос был холодным, не таким, как предсмертные вопли невинных, погибающих в огне.

   Она попыталась пошевелиться, но конечности не слушались. Она хотела закричать, но из ее горла вырвался лишь беспомощный стон.

   И, когда клинок меча устремился к ее горлу, она проснулась со сдавленным хрипом ужаса.

   Было темно. Свечи не горели. И у Чандры не было огня, который она могла бы призвать.

   – Тише, это сон, просто сон, – прошептал Гидеон. Его руки обняли пиромантку. – Тише.

   Она попыталась вырваться из плена его рук.

   – Это я. Тебе приснился кошмар.

   Ее сердце бешено колотилось. В висках стучало. Она вспотела. Еле слышный всхлип вырвался из ее горла, унижая ее.

   Гидеон прижимался к ней всем телом. Она лежала на спине, головой на его жесткой руке, и его ладонь покоилась у нее на плече. Другая ладонь Гидеона гладила ее щеку – Тихо. Все хорошо. Это был просто сон.

   Чандра подняла руку. Она хотела отбросить от лица его ладонь, прекратить эту назойливую, оскорбительную ласку. Отшвырнуть от себя... Но странным образом оказалось, что она ухватилась за его руку. Он почувствовал это и легонько сжал ее пальцы.

   – Просто сон, – вновь повторил иеромант.

   Чандра сосредоточилась на своем дыхании, пытаясь поймать ровный ритм.

   – Наверное, было не очень хорошей затеей ложиться спать с полным желудком личинкового супа, – шепотом проговорил Гидеон.

   Чандра подавила удивленный смешок, но ее замутило. – Вообще-то я уже забыла об этом.

   – Прости, – выдохнул Гидеон прямо ей в ухо.

   Она набрала побольше воздуха и медленно задышала. Она все еще чувствовала, как ее сердце глухо стучало от ужаса и чувства вины.

   – Хочешь рассказать мне, что тебе снилось? – спросил иеромант.

   – Нет.

   Он не настаивал, и они тихо лежали вместе. Спустя некоторое время Гидеон поднял голову и прошептал: – Слишком темно, и я не вижу, но, думаю, она все еще спит.

   Чандра была рада, что не разбудила девочку-женщину. Было достаточно и того, что проснулся Гидеон.

   Он снова лег, и их лица оказались совсем близко. – Я не могу сказать, как долго мы спали. Свет здесь все время один и тот же.

   – Свет луны, в смысле.

   – Хм.

   Чандра попыталась выбросить из головы тени прошлого. Думать о настоящем, – даже о таком настоящем, – было лучше. – Теперь, когда мы знаем больше о Велраве и об этом месте, я все равно не вижу, как это может нам помочь. Я имею в виду, выбраться отсюда, – Чандра говорила тихо, чтобы не разбудить Фалию.

   – Помог бы всеобщий мятеж, – прошептал в ответ Гидеон, – но я сомневаюсь, что это произойдет.

   – Потому что не произошло до сих пор? После всех этих лет страданий?

   – И еще потому что весь мир погружен в черную магию.

   – И хозяйка дома тоже? – догадалась Чандра.

   – С этими кровавыми ритуалами? Да.

   Лежа вместе, они так переплелись телами, что Чандра почувствовала, как Гидеон кивнул в знак подтверждения.

   – Они не объединятся. Разные сообщества здесь не помогут друг другу, только себе. И, насколько мучительным ни было бы положение, оно прочное и устойчивое. Все к этому уже привыкли.

   – Да здесь одна только еда может вызвать мятеж. Личинковый суп...

   Чандра ощутила его тихий смешок на своей щеке.

   – Если они поднимут восстание, – заговорил иеромант, – то крови, которая достается Велраву и его подельникам, станет меньше. Или не станет вообще.

   – Это и есть наш план? Поднять восстание? – с сомнением спросила пиромантка.

   – Нет. Это займет слишком много времени. Годы, если вообще сработает. Скорее всего нет. Кроме того, придется ждать, пока Велрав проголодается и начнет слабеть. Нам нужен более быстрый план.

   – Да. Чем быстрее, тем лучше.

   – Я так и знал, что ты это скажешь.

   – Но в нашем нынешнем состоянии, – прошептала Чандра, – как мы сможем напасть на кого-то настолько сильного?

   Гидеон вздохнул и пошевелился. – Не знаю.

   Вместо того, чтобы отодвинуться от него, Чандра устроилась поудобнее в его объятиях. Ощущение от его тела рядом успокаивало. Его дыхание на ее щеке, тихий шепот на ухо... Сейчас он был убежищем от ее ночных кошмаров.

   – Ты сказал, что кровопийцы уязвимы к огню, – тихо проговорила пиромантка. – Может, нам стоит сжечь замок. Обычным способом, я имею в виду. При помощи факелов и всего такого.

   – Нам нужно увидеть это место и понять, сможем ли мы сжечь его без магии.

   Но каменные стены и сырой воздух... То, что представила себе Чандра, не предвещало успеха. Она попыталась выдумать другой план.

   – Шурл берет в плен людей и доставляет их Велраву. Но он ловит также и гоблинов. Очевидно, у него нет сочувствия к собственной расе.

   – Ты думаешь, Шурл может знать о Велраве больше, чем мы узнали до сих пор? – догадался иеромант.

   – Если он скажет нам что-то осмысленное...

   – Попробуем утром, – Гидеон замялся, – я хочу сказать, когда встанем.

   Ночь была мирной и безмолвной. Все жители деревни, должно быть, спали.

   Его рука погладила ее волосы, и он прошептал: – Постарайся заснуть.

   Веки Чандры тяжелели, но она боялась даже задремать. Боялась того, что снова появится в ее сне. Лучше остаться вот так, с ним. – Я не хочу спать, – соврала она.

   Чандра была уверена, что Гидеон расслышал усталость в ее голосе, но он не стал спорить. Вместо этого, он вновь гладил ее по волосам в тишине.

   Наконец иеромант тихо произнес: – Я хотел бы знать...

   – М-м-м? – Чандра уже закрыла глаза и не шевельнулась.

   – Может быть, скажешь... – Он снова помедлил и наконец мягко спросил. –Что случилось с твоей матерью?

   Чандра резко вздохнула и напряглась всем телом. Она знала, что Гидеон это почувствовал. Рука, все еще гладившая ее голову, застыла.

   – Что?

   В ее голосе был холод.

   – Ты звала ее. В твоем кошмарном сне. Как будто... Что с ней случилось?

   Чандра выпуталась из его объятий и села на постели. Почувствовав его руку на своей, она ее сбросила.

   Гидеон тоже сел, но больше не пытался к ней прикоснуться.

   – Чандра...

   Она начала было говорить, но передумала. Что бы она сейчас ни сказала, это откроет ему слишком многое – даже если не забывать, что это запретная тема.

   Пиромантка глубоко вздохнула. Вдох, два, три. Потом выдохнула. Выдох, два, три. Она чувствовала, как Гидеон пристально смотрит на нее, и была рада, что темнота скрыла ее лицо. И его.

   Когда Чандра решила, что овладела своим голосом, – и своими словами, и мыслями, – она произнесла: – Ты прав. Нам нужно поспать еще. Я все же устала.

   Последовала пауза.

   – Конечно.

   Его голос снова стал бесстрастным, как часто бывало.

   Чандра улеглась на свою постель спиной к Гидеону. Он тоже отодвинулся, возвращаясь к себе, туда, куда лег в самом начале.

   Пиромантка долго лежала во тьме с открытыми глазами, запрещая себе думать о чем угодно. О чем угодно.

   ***

   Хоть она и не рассчитывала на это, но все же в конце концов задремала и потом крепко спала. Когда Чандра проснулась, Гидеон уже встал и ушел в ночь. Фалия сказала, что мужчины повели его поговорить с теми, кто мог рассказать больше о всадниках тумана, которых они видели до того.

   – Остальные жители деревни заняты своей работой. Тебя некому проводить к нему. Ты должна остаться здесь.

   Обхождение женщины-девочки с Чандрой стало заметно холоднее. Было совсем несложно догадаться, почему, если вспомнить, где именно иеромант решил расстелить свою постель. Чандра хотела было сказать Фалии, что она не имела видов на Гидеона, не говоря уж о том, чтобы соревноваться с мудрой женщиной за его внимание. Но ей казалось нелепым говорить о таких вещах с девушкой, выглядящей столь юной. Не желая оставаться в Дирадене, да и в обществе иероманта, дольше, чем это было необходимо, Чандра решила выполнить то, о чем они говорили с Гидеоном, а именно расспросить Шурла.

   Она направилась в загон для скота, чтобы поговорить с гоблином.

   Клетка была пуста. Гоблин пропал.

   Чандра повернулась и собралась идти предупреждать об этом жителей деревни, но позади нее в дверях появилась Фалия. Мудрая женщина последовала сюда за ней.

   – Он сбежал!

   – Нет, – ответила Фалия.

   – Но где же он?

   – Его освежевали и зажарили.

   – Что?

   – Гоблины весьма вкусны, – на ужас Чандры Фалия ответила холодной усмешкой.

   – Вы убили его?

   – Мы зарезали его.

   – И вы собираетесь его съесть? – Чандра не могла поверить, что это происходит на самом деле.

   – Естественно.

   – Нет же, – пиромантка закрыла лицо ладонями. Чувство вины захлестнуло ее. – Ничего удивительного, что он был так зол на меня! Он знал, что вы можете это сделать! А мы, Гидеон и я, заперли его тут! Беспомощного!

   – Это был гоблин, – презрительно отозвалась Фалия.

   – Но он был моим...

   Конечно же, назвать его другом было бы крайне неточно. Шурл пытался убить и ее, и Гидеона, а они, в свою очередь, захватили его в плен и обращались с ним жестоко, когда он сопротивлялся их приказам и не отвечал на вопросы. Как ни посмотри, а такое поведение не могло служить основой для дружбы. Чандра прекрасно понимала, что гоблин был продажным, подлым и лишенным морали. Без сомнения, имей он возможность, он бы скормил ее Велраву без малейшего колебания и без всякого сожаления. Она также знала, что могли возникнуть обстоятельства, в которых ей или Гидеону пришлось бы убить Шурла. Но Чандра не собиралась делать его беспомощной жертвой в клетке под замком, которую местные жители обдерут и насадят на вертел ради трапезы. И, однако же, произошло именно это.

   Девушка уставилась на ухмылявшуюся Фалию. – Как вы можете есть того, с кем вы говорили? Того, кому вы давали еду?

   – Я его кормила потому, что его кожа обвисала, когда вы пришли сюда. Откормленный гоблин более сочный.

   Чандра была ошеломлена тем, что спала в одной маленькой хижине с этой отвратительной, скалящей зубы, вероломной девкой. – Кажется, меня сейчас стошнит.

   Она так разозлилась, что ее голова закружилась и внезапно заболела. В ушах застучало, и жесткий, неровный ритм эхом отдавался вокруг...

   Пиромантка нахмурилась. Он звучал не в ее голове. И этот грохот, поняла она, похолодев от страха, был знакомым.

   – Если думаешь, что тебя сейчас вырвет, лучше сдержись, – жестко приказала мудрая женщина. Ее глаза были прищурены, а губы сжались от отвращения. – За тобой прибыли всадники.

   – Что? – выдохнула Чандра.

   – Всадники тумана заберут тебя к принцу Велраву, – голос Фалии так и сочился злорадством.

   Чандра слышала грохот копыт по земле. Лошади приближались. – Меня? – Хижина словно надвинулась на нее. – Но... Почему? Я имею в виду, как они узнали, что я здесь?

   – Потому что их позвала я.

   – Ты?

   – Я говорила тебе, что его возбуждают люди. Возбуждает сила. Как ты думаешь, почему он еще не кормился мной?

   – Сила, – пробормотала Чандра. – Сила.

   Она попробовала призвать ману. Любое количество. Любой, хоть самый слабый поток, который можно было использовать, чтобы разжечь свой огонь.

   – Потому что я меняю пленников на свою жизнь, – договорила Фалия. Сейчас она выглядела намного старше, чем до этого. Возможно, даже старше своего настоящего возраста, безжалостной и обыденно жестокой. – Я нахожу для него кое-что особенное... Огненный маг, такой, как ты... О да. Очень необычно, Чандра.

   Пиромантка резко взглянула на Фалию. – Ты вытащила эти сведения из Шурла при помощи своих инструментов для снятия кожи и жарки?

   Она знала, что от Гидеона Фалия бы ничего не услышала.

   – Он обменял этот рассказ на свою жизнь. Но гоблины глупы. Знаешь, он был все еще в клетке, когда выдал твой секрет. Он даже не понял, что у нас исчезла причина оставлять его в живых после того, как он все рассказал. Вот бы побольше торговцев были гоблинами.

   – Так значит, ты – одна из тех, кто забирает людей... – Чандра призывала свой гнев, свой огонь, но едва могла ощутить лишь то, как ее остывшая кровь немного нагревается.

   – Это Дираден, – бесстрастно проговорила мудрая женщина. – Здесь все кого-то ловят. Просто некоторые из нас делают это лучше, чем другие.

   Болтовня слишком затянулась, подумала Чандра. Огненная магия не сработает, Велрав позаботился об этом. Ей придется избегать встречи с всадниками тумана по-простому – бежать, прятаться и искать способы драться с ними даже без своей силы. И первым шагом будет выйти из этой хижины и оказаться подальше от этого ухмыляющегося отродья.

   Чандра сломя голову бросилась прямо на Фалию, метя ладонью ей в лицо и ударяя снизу вверх. Фалия вскрикнула от боли и повалилась на спину. Пиромантка проскочила мимо нее и внезапно уперлась в десяток нацеленных на нее копий.

   Она еле сумела остановить свой отчаянный рывок, чтобы не угодить в засаду и не напороться на острые металлические наконечники. Девушка застыла на месте, глядя на копья, метившие в самые уязвимые места – горло, грудь и живот. Стук копыт приближался. Всадники окажутся здесь через несколько мгновений.

   Фалия поднялась с земли. Из ее носа лилась кровь и затекала в рот, окрашивая алым оскаленные зубы. Глаза Фалии вспыхнули яростью, она подошла к Чандре, плюнула ей в лицо, а потом отвесила пощечину.

   Пиромантка очень хотела дать ей сдачи, но не стоило умирать от копий исключительно ради удовольствия ударить эту негодяйку. Вместо этого она выкрикнула:

   – Что ты сделала с Гидеоном, мелкая уродина?

   – Гидеон там, где я сказала.

   – Он жив?

   – Само собой!

   Чандра внимательно посмотрела на мудрую женщину. – Понятно. Ты убрала его с дороги, чтобы меня могли увезти без его вмешательства.

   – Когда он вернется, я скажу ему, что ты пропала. Я буду очень убедительной, – Фалия попыталась вытереть кровь с лица рукавом, но лишь размазала ее по коже. – Он никогда не узнает, что произошло с тобой. И он забудет, что собирался отсюда уйти. Как только ты исчезнешь, Гидеон перестанет думать о том, чтобы вернуться туда, откуда вы явились.

   – И конечно же, ты отнесешься к нему со всей нежностью, пока он будет горевать по мне?

   – Он забудет тебя, – со злобным удовлетворение проговорила женщина-девочка. – Ты ничтожество.

   – А я думала, я достаточно особенная для того, чтобы быть подарком для темного принца, сохраняющим тебе жизнь, – пожала плечами Чандра. – Слушай, ты, больная, ненормальная, гнусная малявка, если ты думаешь, что Гидеон вообще обратит на тебя внимание тебя, то ты еще глупее, чем мне казалось.

   – Он уже обратил. В моем распоряжении есть большее, чем ты могла бы подумать. Он будет моим! – яростно выкрикнула мудрая женщина. Ее перепачканное кровью желтоватое лицо неприятно потемнело. – Если мне суждено жить, и тем более умереть, мне нужно произвести на свет здоровое потомство. Гидеон поможет мне в этом.

   В это мгновение Чандра поняла, что Фалия была в такой же ловушке, как и она сама, и, вероятно, в еще более страшной.

   Топот копыт стал слишком громким, чтобы можно было продолжать разговор, и, возможно, это оказалось к лучшему.

   Первое, что увидела Чандра, было облако белого светящегося тумана, мчавшееся по земле в лунном сиянии. Затем она разглядела всадников. Их пугающие черные силуэты выступили из дымки и помчались к ней.

   Они выглядели столь ужасно, что Чандра какое-то время не могла пошевелиться. Это было похоже на западню ее ночных кошмаров. Она хотела закричать, убежать прочь, заплакать, но не могла сделать ничего.

   А потом ее сознание вернулось к ней в благословенном порыве.

   Копья! Это надежное оружие против любых всадников, вспомнила Чандра. И огонь. Гидеон сказал, что кровопийцы не любят огонь.

   Четверо всадников закружились вокруг Чандры и копейщиков, как стая хищников. Густой туман заклубился вокруг. Когда он добрался до Чандры, ей показалось, что вокруг ее колен обвились ледяные змеи.

   Вечная ночь теперь работала на нее – несколько мужчин были с факелами.

   Чандра изобразила истерику ужаса, что, собственно, не было такой уж и неправдой. Она отшатнулась, вскрикнув и сделав вид, что растеряна и напугана. Мужчины сломали строй, кто-то упал навзничь, кто-то просто отступил в сторону. Пиромантка выхватила факел у одного из них и принялась размахивать им как дубинкой, при помощи огня держа на расстоянии своих преследователей.

   – Хватайте ее! – прокричала Фалия.

   Чандра ткнула факелом в лицо одного из копейщиков. Он шарахнулся назад, потерял равновесие и уронил свое оружие. Чандра придержала копье ногой, подбросила и поймала в свободную руку. Удерживая деревенских жителей на расстоянии при помощи копья, она подскочила к ближайшим хижинам и подожгла факелом соломенные крыши двух из них. При легком ветерке была большая вероятность, что огонь перекинется на соседние строения. Но пламя и так отвлекло людей и посеяло среди них панику. Чандра надеялась, что под покровом тьмы, окутавшим Дираден, большой пожар будет заметен издали. Он предупредит Гидеона.

   Раньше пиромантка никогда не пользовалась копьем, но она предполагала, что достаточно воткнуть острый конец в мягкую плоть. Резко развернувшись, она кинулась на одного из всадника и вогнала копье ему в живот.

   Сила ее удара почти выбила его из седла, но он оказался опытным наездником и уцепился за своего скакуна. Было видно его лицо, костистое, мертвенно-бледное, с черными глазами и такими темными губами, что они тоже казались черными.

   Жители деревни теперь держались поодаль, но Фалия кричала им, чтобы они схватили пиромантку. Однако было понятно, что они оставили эту задачу всадникам тумана. Местное население больше беспокоилось о пожаре.

   Чандра бросилась с факелом на другого всадника. Он приблизился к ней, и она сунула пламя в морду черной лошади. Животное заржало, встало на дыбы и пошатнулось. Девушка собиралась довершить атаку, но инстинкт заставил ее обернуться.

   Ездок, в которого она всадила копье, выдернул оружие из своего живота и уже с размаху метил длинным древком ей в голову. За мгновение до того, как оно ударило Чандру, она зло подумала – Гидеон не предупредил ее, что клинки не убивают кровопийц.
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Постепенно Чандра начала ощущать, до чего тяжела ее голова. Тяжесть была болью. Ужасной болью. Как будто огромный камень бил по ее черепу изнутри, снова и снова. Больно было двигаться. Больно было даже стонать. Она лежала в ошеломляющей тишине, желая только, чтобы боль прошла.

   Иногда она слышала незнакомые голоса, эхо какого-то шума, смех и рычание. Несколько раз раздавались вздохи и всхлипы, и Чандра ощущала что-то мокрое на своем лице.

   – Ну что ты, что ты, – произнес глубокий мелодичный голос.

   По непонятной причине он испугал девушку. Она понадеялась, что этот голос исчезнет и никогда не вернется.

   Но он вернулся.

   – Ты выглядишь лучше, моя дорогая.

   Раздался стон. Чандра решила, что этот звук издала она сама. Чтобы проверить это предположение, она нарочно попробовала его повторить. Да. Она снова это услышала. Это она стонала.

   Но усилие вымотало ее, и она снова провалилась в забытье.

   – Да, я считаю, ты можешь удивить нас и выжить, – проговорил тот же голос спустя некоторое неопределенное время. – Я люблю сюрпризы. Ты приходишь в себя?

   Голос просто сочился удовольствием.

   – Вот так. Открой свои глаза шире. Я уверен, что нам пора познакомиться.

   Чандра зажмурилась даже от сумрака комнаты. Она вновь услышала жалобный стон и снова удивилась, что это была она сама.

   Понемногу ее глаза привыкли к свету, и она различила, что лежит в кровати под красным шелковым пологом. Вокруг была большая, богато обставленная комната, освещенная свечами.

   От боли закружилась голова, хотя сначала Чандра подумала, что это от незнакомой обстановки.

   – Ах, она жива, – произнес тот же глубокий, мелодичный голос, который стал ей столь знаком за последнее время.

   Чандре он нравился сейчас не больше, чем тогда, когда она была без чувств. Пиромантка осторожно повернула голову в ту сторону, откуда к ней обратились.

   Рядом с потухшим камином у дальней стены комнаты стоял молодой человек. Он был худой, высокий и светлокожий, с черными волосами, которые блестели как полированные, и с темными глазами, обведенными красным. Губы его тоже были такими темными, что выглядели пурпурными.

   Чандра не сочла его образцом мужской привлекательности.

   – Я выиграл, – объявил он.

   – Выиграл? – попыталась выговорить девушка. Язык ее не слушался, но молодой человек, кажется, понял, что она имела в виду.

   – Пари, – объяснил он. – Кое-кто поставил на то, что ты умрешь вскоре после того, как тебя сюда принесли. Другие бились об заклад, что ты протянешь некоторое время, а потом тихо угаснешь. Я же, при всем этом, знал, что ты полностью восстановишься.

   – Восстановлюсь?

   – Ты помнишь, что произошло?

   – Я... – Чандра подозревала, что, несмотря на сравнительное удобство этой постели, она была не самым лучшим местом пребывания. Пиромантка покопалась в собственной памяти, и внезапно начали всплывать подробности ее попадания в плен. Где Гидеон?

   Она вновь застонала.

   – О, дорогая, – проговорил юноша. – Все так плохо?

   – Принц Велрав, – прохрипела Чандра. Она была в этом уверена.

   – К вашим услугам! – он поклонился в изысканной манере и добавил:

   – Я могу называть тебя Чандрой? Поскольку ты так долго отдыхала в моей постели, думаю, общепринятые формальности не имеют смысла.

   Не обращая внимания на шум в голове, Чандра заглянула под простыню, которой она была накрыта. – Где моя одежда?

   В горле у нее пересохло настолько, что она задохнулась при попытке говорить.

   – Я приказал унести ее для чистки. Вещи были очень грязными.

   Принц Велрав пересек комнату и присел на кровать рядом с Чандрой. – Я не хотел, чтобы твоя одежда испачкала мои простыни.

   Чандра уставилась на него. – Это твоя кровать?

   – Допустим, здесь все кровати мои, но сейчас эта – твоя, – он подался вперед, протянул руку и провел бледными пальцами по ее обнаженному плечу.

   – Тронешь меня – пальцы тебе сломаю, – огрызнулась Чандра, отбрасывая его руку.

   –На ночном столике есть вода. Судя по твоему голосу, тебе она нужна. К твоим услугам, – принц Велрав жестом указал на кувшин. Его движения были мягкими, почти кошачьими. – Попей, и тебе станет лучше.

   Чандра вскинула подбородок. – Уйди от кровати.

   – Как пожелаешь, моя дорогая.

   По лицу принца было видно, что его это развлекает. Он поднялся.

   Девушка, придерживая простыню, с трудом села, все еще глядя в глаза принца, окаймленные красным. Она все же отвернулась и налила себе чашу воды. Попив, Чандра действительно почувствовала себя лучше, и налила еще одну. Только после третьей чаши она вновь поглядела на принца.

   – Мне нравится женщина, столь сосредоточенная на утолении своих нужд, – промурлыкал он.

   – Мне плевать, что тебе нравится.

   Теперь ее голос звучал более привычно. Наверное, до этого она довольно долго была без сознания.

   Принц Велрав усмехнулся. Чандра собрала всю свою волю, чтобы не думать о пугающе белых, заостренных зубах, которые обнажила его широкая улыбка.

   – Так легче поверить в историю, рассказанную всадниками, – пожал плечами Велрав. – Лежа в беспамятстве, ты выглядела прелестно, несмотря на синяки. И определенно весьма, хм, здоровой! – Его сладострастный взгляд обежал ее тело сверху донизу. – Даже, можно сказать, мощной.

   – Мое хорошее здоровье, видимо, связано со строгой диетой из личинкового супа, – скривившись, ответила Чандра.

   – У тебя на лодыжке очень нехорошая царапина, хотя она и заживает. Кто это сделал с тобой?

   – Гоблин.

   – Фу, – брезгливо сморщился Велрав.

   – А вы их едите!

   – Я не ем, моя дорогая, – его голос звучал потрясенно. – Это еда простонародья. Гоблины доставляются сюда только для того, чтобы насытить некоторых моих, хм, менее утонченных друзей. А что с этим порезом у тебя на руке? Он изрядно гноился, когда ты прибыла сюда.

   Чандра ничего не ответила. Она не сразу поняла, что принц имеет в виду надрез, сделанный лишителем, чтобы извлечь из-под кожи змею.

   – Ммм, рыжие волосы весьма экзотичны. Точно так, как я и надеялся, – Велрав склонил набок голову, изучая ее. – А сейчас, когда твои глаза открыты, я нахожу интригующим их цвет. Почти янтарные... Огненные... Когда тебя принесли ко мне, я не был впечатлен. Несмотря на твой необычный окрас, ты выглядела как любая другая женщина из поднесенной мне дани.

   Он снова усмехнулся.

   – Теперь, когда ты очнулась, все же... Да, теперь я вижу ту женщину, о которой мне говорили!

   – Дай сюда мои вещи, – холодно проговорила Чандра. – Я хочу одеться.

   – Женщина, которая в одиночку отбилась от десятка деревенских жителей и четверых всадников тумана? Это звучало слишком неправдоподобно! Я подумал было, что всадники пытались спасти свои собственные жизни, выдумав эту историю.

   Чандра нахмурилась, сбитая с толку. – Как рассказ о том, что я сражалась с ними, выручил бы их?

   – Ах, это исчерпывающе объяснило твое ужасное состояние по прибытии сюда! Без сознания. Пульс слабый. Дыхание поверхностное. Лицо в синяках. На голове у тебя была кровоточащая открытая рана. Конечно же, я приказал слугам привести тебя в порядок.

   Чандра провела рукой по голове и нащупала на виске след от удара. Она осторожно потрогала его – это был заживающий шрам, хоть и припухший, с тонкой кожей.

   – Древко копья, – пробормотала она. Очевидно, всадник почти убил ее тем ударом.

   – Смертные тела столь хрупки, – грустно проговорил принц. – Твое совершенно точно крепче прочих – в высшей степени крепкое, я бы сказал. Но все же оно уязвимо.

   – Хорошо, но почему тебя волнует состояние, в котором я прибыла сюда? Кровь вкуснее, когда жертва бодрствует и кричит? – ядовито осведомилась Чандра.

   – Дорогая моя! Жизненная сила имеет первостепенную важность! Я в лучшем смысле слова был покорен описанием столь здоровой и полной жизни женщины, когда были вызваны всадники тумана, – принц вздохнул. – Я редко получаю столь особенное лакомство. Жизнь здесь такая... удручающая. Естественно, я хотел тебя в превосходном состоянии, и отдал распоряжения, чтобы оно было именно так.

   Принц сложил руки на груди и любезно улыбнулся Чандре.

   – Всадники тумана знают, до чего опасно не подчиняться моим приказам.

   – Ну, для поднятия боевого духа помогает солнечный свет, – проговорила Чандра. Эта беседа ее не слишком занимала. – Тебе стоит задуматься над этим.

   – Да... Солнечный свет... Ты говоришь исключительно интересные вещи. Откуда у тебя эта мысль? Не могу не удивиться. А удивление, хотел бы я сказать – первейшая страсть.

   – Слушай сюда, принц. Если ты думаешь, что я зажгу здесь еще что-то, кроме твоего погребального костра, то ты жестоко ошибаешься.

   – Я не могу выразить, насколько счастливым меня это делает, Чандра, – искренне возликовал принц Велрав. – Здесь все было таким унылым в последние полвека.

   Чандра не была уверена, что на это ответить. А Велрав все стоял, улыбаясь и глядя на нее.

   – Мне уже можно получить назад мою одежду? – спросила Чандра спустя некоторое время, показавшееся ей вечностью.

   Улыбка принца пропала. – До чего скучно, – разочарованно ответил он. – Разговор так недолго шел хорошо. Мать всегда говорила мне умерить мои ожидания.

   – Подозреваю, ты поэтому отрезал ей голову?

   – Ах. Остроумная и хорошо осведомленная. Ты просто подарок, Чандра. Чем же я заслужил это?

   – Я уверена, что ты с этим разберешься, но мне бы неплохо получить мои вещи, как ты понимаешь.

   – Да, в должное время. Но ты мне любопытна. Маг огня, заявила девочка, хотя я не могу вообразить, как это возможно, – с видимым воодушевлением проговорил Велрав. – Это правда?

   – Не нужно меня просить. Всего лишь отпусти заклятие, которое лежит на этом мире, и ты сам поймешь, правда ли это.

   – До чего редкостно и чудесно! – вновь восхитился принц Велрав. – Маг огня! Я не видел никого, практикующего огненную магию, с тех пор, как... В общем, с тех пор, как я убил свою семью.

   – Я была бы счастлива показать тебе, что я умею.

   – О, с каким же удовольствием я это приму!

   – В таком случае, почему ты не...

   – Если бы это было для тебя так же просто, как для меня, хм? – перебил ее принц с сожалением в голосе. – Но как я могу сделать это в здравом уме? Мне приходится соблюдать важнейшие интересы, кроме всего прочего. А поскольку в Дирадене нет ни огненной магии, ни кого-либо, столь обворожительно здорового, уже долгое время... Может быть, ты скажешь мне, откуда ты прибыла?

   – Какая разница? Ты туда не попадешь.

   – Почему ты так уверена в этом? Ты же сюда попала, в конце концов. Тогда почему я не могу оказаться там?

   – Я пришла сюда не нарочно, – не договаривая правду, Чандра продолжила: – И я не знаю, как вернуться обратно.

   – Тогда удача на моей стороне.

   – Прошлое не имеет значения.

   – О нет, имеет, – принц подошел к окну и взглянул наружу. – Прошлое – это то, что создало нас нынешних, в конце концов. Но придет время, и ты мне расскажешь. Или расскажет твой любовник.

   – Мой любовник?

   – Девочка заявила, что мужчина, который явился в деревню вместе с тобой – твой любовник. Она видела доказательства этому. Но, само собой, я, – добавил Велрав, – не стал затрагивать ее нежные чувства расспросами, что она под этим подразумевала.

   – Он охотник за головами. Я была его пленницей, – пиромантка понадеялась, что Гидеон не находился в заключении у принца Велрава.

   – А теперь ты моя... Менарх была изрядно расстроена, когда мы забрали ее вознаграждение.

   – Ее вознаграждение?

   – Да, твоего охотника за головами, – принц Велрав все еще смотрел из окна на что-то внизу. – И она воспротивилась. Столь яростно, что всадники посчитали нужным убить ее.

   Велрав взглянул на Чандру через плечо.

   – Но они знали, что не могут этого сделать, не спросив сначала меня. И, конечно же, я сказал «нет».

   Он вновь перевел взор на что-то за окном.

   – Если менарх должна умереть, то ее убью я сам. Но, по правде говоря, у меня нет на это желания. Она находит для меня столь необычные лакомства, кроме прочего.

   Лакомства. Cлово было однозначным. Высокомерие принца поражало.

   Таща за собой простыню, Чандра медленно поднялась с кровати. У нее закружилась голова и затряслись ноги. Девушка обернула простыню вокруг себя.

   – Кроме этого, – продолжил Велрав, – она настолько тщедушная, что вряд ли утолит мой голод. Нет, лучше позволить ей жить, пока она преподносит мне такие чудесные подарки.

   Ступая босыми ногами по прохладному каменному полу, Чандра спросила с возраставшим ужасом:

   – А что с тем охотником за головами? Принц поймал ее взгляд и кивнул в направлении окна.

   – Посмотри сама.

   Чандра постаралась быть готовой к тому, что ей предстояло увидеть. Но ее сердце колотилось, и она подозревала, что Велрав заметит – она дышит несколько чаще, чем обычно. Девушка приблизилась к окну и поглядела вниз, пытаясь увидеть, на что любовался Велрав.

   Там был внутренний двор, с трех сторон ограниченный флигелями замка. С четвертой стороны находились огромные ворота с постами стражи и стойлами для десятка лошадей. Не видно было ни деревьев, ни других растений, и все пространство ярко освещалось факелами, закрепленными на стенах вокруг.

   Двор был пуст. В нем находился лишь один человек.

   Чандра стиснула зубы, в ужасе глядя на него и заставляя себя не кричать, чтобы не доставить удовольствие Велраву своим испугом.

   Гидеон стоял между двумя толстыми высокими деревянными столбами. Его руки были растянуты и накрепко к ним привязаны. Голова его свисала на грудь, и длинные черные волосы потускнели и спутались. Но он держался на ногах, пусть и едва-едва, и Чандра поняла, что иеромант жив и в сознании. По крайней мере, пока что.

   Он был раздет по пояс. Отметины, оставленные Шурлом, открылись и кровоточили. Раны зияли, как яростные алые пасти, и подсохшие струйки крови выделялись на бледной коже. Но Чандра не припоминала, что на нем было столько ранений, и что они были такими серьезными. Она резко вдохнула носом. По большей части эти следы не могли быть от Шурла. Его кто-то намеренно резал.

   Ощущая на себе довольный взгляд Велрава, Чандра постаралась сохранить непроницаемое выражение лица. Когда она почувствовала, что может управлять своим голосом, она произнесла:

   – Охотник за головами.

   – Он возник, словно из ниоткуда, в тот момент, когда всадники увозили тебя из деревни. И вмешался, – Велрав поцокал языком. – Неимоверно глупо. Мы бы никогда не узнали о нем, если бы он этого не сделал.

   Чандра вновь сжала челюсти и попыталась ровно дышать. Она знала, что у нее получается слишком громко, и поняла, что Велрав это слышит.

   – У него было крайне примечательное оружие, – продолжал принц. – Теперь оно мое, и я его обожаю! Я полагаю, ты его видела? Это нечто наподобие кнута о трех лезвиях. Он убил одного всадника тумана.

   Это удивило Чандру, потому что копье ей тогда не помогло. – Как?

   Велрав пропустил вопрос мимо ушей. – После того, как мы захватили его в плен, Фалия послала мне весть, что хотела бы с ним встретиться. Крайне дерзко, не так ли? Естественно, мне было любопытно.

   – Она опять устроила истерику?

   – Нет, очевидно, она смирилась с потерей. Вместо этого она мне кое-что дала, – Чандра нахмурилась, и Велрав кивнул в сторону Гидеона во дворе. – Сведения о нем.

   – Ясно.

   Таким образом девочка стала более полезной Велраву живой, чем мертвой. И она также рассказала сладострастно желавшему отомстить принцу, что Гидеон и Чандра были любовниками. Их предполагаемым отношениям отныне были обеспечены страдания и пытки, а не забота и удовлетворенность. – Вот же маленькая дрянь.

   – Этот мужчина, как и ты, необычайно здоров и силен. И высокого роста. Вы оба пришли из одного и того же места? – заключил Велрав.

   – Он преследовал меня.

   – А потом попытался тебя спасти.

   Чандра начала подозревать, к чему шел этот разговор. – Спасти? Нет, я думаю, он пытался получить свое вознаграждение.

   Она отвернулась от окна и взглянула на принца. – Он же охотник за головами. Нет пленника – нет награды.

   
– Что за преступление ты совершила? – поинтересовался Велрав.

   – Это долгая история, – Чандра позволила себе наконец выдохнуть. – И я не собираюсь ее рассказывать.

   – О, я надеюсь, однажды расскажешь. Я убежден, что это весьма захватывающее повествование. Тот мужчина... Гидеон, да?

   – Угу.

   – Гидеон убил всадника тумана, чего раньше никто никогда не делал, и дал бой трем другим всадникам.

   Велрав сладострастно вздохнул и снова взглянул на окровавленного иероманта. – Должно быть, ты совершила очень впечатляющее преступление, раз за тобой гнался такой мужчина.

   – Он стоял привязанный все то время, пока я лежу здесь?

   – Приблизительно. И я верю, что он ждал этого момента! – Велрав громко постучал по стеклу.

   – Не надо! – непроизвольно воскликнула Чандра. Звук был бы хорошо слышен в пустом внутреннем дворе.

   – Почему же?

   Он постучал еще громче.

   Как Чандра и боялась, она утратила хладнокровие, когда Гидеон медленно поднял голову. Пиромантка уперлась обеими ладонями в стекло и глядела на него с ужасом и потрясением.

   Он тоже посмотрел вверх. Свет факелов озарял его лицо, бледное от потери крови и потемневшее от густой щетины на подбородке и скулах. Левый глаз иероманта заплыл черным синяком.

   Безразличное, измотанное выражение его лица не изменилось, но пиромантка знала, что он заметил ее рыжие волосы в свете свечей, которые ни с чем нельзя было спутать.

   – Кажется, твое сердце разбито, дорогая, – мягко произнес Велрав. – Но я думал, он охотился на тебя?

   – Охотился.

   Она все смотрела на него, хоть и не была уверена, что иеромант различает ее лицо при таком освещении. – Это была просто... работа. А то, что устроил ты... – Чандра покачала головой, – отвратительно.

   – Соглашусь, это несколько нарочито, – признал Велрав. – Но я уверяю тебя, что это не является нашим рядовым обычаем. Мы обычно играем с нашими пленниками...

   – Играете? – с отвращением переспросила девушка.

   – А потом мы питаемся ими. В редких случаях, мы можем кого-то привести к себе. Кого-то вроде тебя, к примеру. Но остальные умирают вскоре после прибытия.

   – Но почему же он... выставлен на обозрение вот так?

   – Он убил всадника тумана, – Велрав сказал это таким тоном, словно произошедшее должно было быть очевидно даже Чандре. – Поэтому предполагается некоторое количество незаурядных мер. И я не могу разочаровать моих компаньонов и верных слуг, ведь так? Они заслуживают этого.

   Чандра даже не попыталась продолжить разговор.

   – Знаешь, он смотрит на тебя не как охотник, – Велрав наблюдал за Чандрой, одновременно глядя вниз на Гидеона. – Нет, в самом деле. Охота – совсем не об этом говорят его чудесные синие глаза.

   – Что ты знаешь об охоте? – с презрением спросила Чандра. – Ты сидишь в замке, и тебе приносят добычу.

   – Собственно говоря, я все еще немного охочусь, – непохоже было, чтобы принца расстроило ее презрение. – Но должен признать, что не часто. Уже нет. Я нахожу охоту, как и все прочее, столь скучной сейчас.

   – Ты живешь очень долго, – глядя на Гидеона, Чандра вспоминала все, что он рассказывал ей о магии крови.

   – Да. Да, так и есть.

   – У тебя была абсолютная, неоспоримая власть пить кровь своих людей, чтобы остаться молодым. У тебя не было других целей, кроме как утолить свой голод, – пиромантка все еще следила за Гидеоном. – Ночь никогда не сменяется утром. Времена года не меняются. Даже лунный свет остается таким же.

   Теперь она видела, что взгляд иероманта становился более настороженным и решительным. Гидеон собирался с мыслями, несмотря на изнеможение и туман в голове от боли. Кажется, еще совсем недавно он не знал, осталась ли она в живых, и все же управлял собой. Чандра завидовала этой его способности.

   – Что же может вновь придать ценность твоему существованию? – спросила она Велрава. – Что может заставить твою бессмысленную жизнь обрести смысл?

   Принц молчал.

   Кто-то вошел во двор. Как и сам Велрав и всадники тумана, незнакомец был мужчиной с тошнотворно бледной кожей, черными волосами и все теми же неестественно темными губами. Казалось, он торопится, спеша из одного крыла замка в другое. Проходя мимо Гидеона, он извлек из ножен на поясе кинжал и с небрежностью, ужаснувшей Чандру, резанул лезвием спину пленника. Затем он склонился к крови, стекавшей потоком, и стал ее слизывать.

   Чандра задохнулась и ударила в стекло обеими ладонями.

   Лицо Гидеона исказилось, и на несколько мгновений он закрыл глаза. Он вновь опустил голову, и даже сверху Чандра видела, как приподнимается его грудь от быстрых вдохов и выдохов, когда он пытался совладать с болью.

   – Я и сам иногда этому удивляюсь, – мрачно проговорил Велрав. – Зачем продолжать? Почему бы просто это не закончить? Груз моей скуки иногда становится настолько невыносимым, что я думаю, что сойду с ума.

   – Ты уже сошел.

   Она все еще глядела на иероманта.

   – Я порой действительно задумывался о том, что могло бы вернуть мне ценность жизни...

   Гидеон снова поднял голову и посмотрел на окно. Чандра сжала кулаки и теперь даже не потрудилась скрыть свою ярость и огорчение.

   Велрав каким-то образом все понял.

   Конечно же, понял.

   – А потом пришли вы двое. И теперь я знаю.

   – Знаешь что? – ничего не выражающим голосом спросила Чандра, прижимаясь лбом к стеклу. Голова раскалывалась, а сердце билось так сильно, как будто оно сейчас выскочит из груди.

   – Знаю, что сделает это существование снова терпимым, – ответил темный принц. – Знаю, что превратит это унылое бытие в захватывающую жизнь, какой она была очень давно.

   Чандра вопросительно посмотрела на Велрава. – Не то чтобы меня это заботило, но о чем ты говоришь?

   – Я знаю. что за пределами Дирадена есть много всего. Очень много, и я жажду это открыть. И неким образом ты и твой охотник за головами – вы мне поможете.
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– Это и есть его план? Стать мироходцем?

   Голос Гидеона звучал устало.

   – Да, – ответила Чандра.

   – Что ты ему сказала?

   – Он мучал меня расспросами, и мне надоело. Я решила, что, если я скажу ему правду, он от меня отстанет.

   – Думаю, это меньшая из наших забот. Мироходцем ему не быть.

   – Есть еще кое-что. Принц собирается использовать для этого тебя. Предстоит какой-то кровавый ритуал вместе с придворными магами. Он думает, что сможет перенести на себя твою сущность, или что-то в этом роде.

   Они разговаривали через дверь в камере Гидеона в темнице. После кровопускания у всех на виду во внутреннем дворе его перевели сюда до тех пор, пока принц не придет к какому-нибудь решению. Это было несколько дней назад.

   Из соседней камеры непрерывно доносился безумный смех пленника-старика.

   – Он все время так себя ведет? – спросила Чандра.

   Ей было дозволено передвигаться по замку без присмотра. Велрав был столь уверен в прочности своего заклятия, что мало чего боялся. Тем не менее, руки и ноги Чандры были скованы, так что, когда она куда-то направлялась, приходилось идти крохотными шажочками. Она мало куда ходила. Но все же, пиромантка сумела подкупить одного из замковых охранников маленьким осколком огненного кварца, который дал ей Браннон той ночью в крепости Керал. То, что простой камешек оказался такой редкостью, было последствием заклинания, висевшего над Дираденом. К счастью, амулет таким образом привел ее сюда, вниз, и она смогла повидать Гидеона.

   – Да. И если верить этому человеку, то он и есть король.

   – О, в самом деле да! Я король, и моя власть была бы неограниченна, если бы меня не ограничили этой клеткой! – Старик снова залился неуправляемым смехом.

   – Не слишком-то хорошая игра слов, – заметила Чандра.

   – Для него и это неплохо. Большую часть времени он несет бессмыслицу, – Гидеон повысил голос, чтобы перекричать все возрастающий то ли вой, то ли смех. – Но история, которую нам рассказала Фалия, была более или менее правдивой. Между своими приступами смеха он поведал мне кое-что о силе принца и о своей собственной силе. Судя по всему, магия здесь основана на кровной линии.

   – Ты о чем?

   – Я не уверен, но все это – саван и приглушающие заклинания, – он освоил через ритуал, включающий в себя кровь короля. Похоже, настоящая сила принца исходит от его отца. Вот почему он держит его в живых все эти годы.

   – Воистину! Этот щенок знает, что без меня он ничто. Если он однажды захочет абсолютной власти, ее должен буду дать я, а он знает, что я никогда этого не сделаю, – вновь раздался хохот сумасшедшего.– А если я умру, не передав ему ничего, у него ничего и не будет. Потому он и держит меня здесь, и что приятно, продлевает магией крови мою жизнь.

   Последовала непродолжительная тишина, столь редкая при беспрерывном смехе.

   – Если это твоя сила, почему ты не можешь использовать ее против сына? – спросила Чандра.

   – Он меня проклял. Только вообрази! Проклял меня. Ему помогали демоны. Он думает, что заплатил кровью моей семьи. Думает, что будет жить вечно, но все впереди, и они заберут свою плату.

   – Прекрасно...

   Это было все, что смогла сказать пиромантка. От язвительности в голосе старика у нее поползли мурашки по коже. Не было сомнений, что он и есть король.

   – Всему прекрасному приходит конец... Ха-ха-ха!

   Что в этом было смешного, двое магов так и не поняли.

   – Вот так обстоят дела, - подытожил Гидеон. – Краткое просветление, а потом он опять путается в словах. Если в них и есть смысл, то я его не вижу.

   – Гидеон, похоже, все действительно плохо. Я имею в виду, я тоже могу застрять здесь с ним. Он говорит, что двое отправятся бродить по Мультивселенной вместе, но тебя он собирается убить. Почему ты пошел искать меня, когда прискакали всадники тумана?

   – Ты висела поперек седла как мешок с зерном. Из твоей головы текла кровь, много крови. Я не был уверен, что ты выживешь, – взгляд Гидеона упал на заживающую рану на виске Чандры. – Сейчас она выглядит куда лучше.

   – Да. Но почему ты дрался с ними за меня? Ты мог бы быть там, в деревне, и выяснять что-то.

   – Полагаю, я просто не подумал. Я решил, что они собираются тебя убить, и запаниковал.

   – Ты не подумал? – Несмотря ни на что, Чандра не сумела скрыть веселье.

   – Не ты одна действуешь безрассудно, Чандра. Если посмотреть, то в темнице заперт я. А ты спишь в уютной постели, и тебе предлагают провести жизнь, гуляя по мирам Мультивселенной.

   – Не думаю, что к его предложению можно отнестись серьезно. Он малость... тронутый.

   – Кажется, у них это семейное, – без эмоций проговорил Гидеон.

   – Послушай. Мы заключили сделку, когда попали в Дираден, и ты соблюдаешь свою часть договора, поэтому я буду соблюдать мою. Мы будем сотрудничать, чтобы выбраться отсюда.

   Гидеон смотрел на Чандру бесстрастным взглядом через решетчатое окошко в двери. Она знала, что с таким лицом он разговаривает с людьми, когда хочет что-то от них скрыть. Это порождало в ней нетерпение и даже ярость. От нее иероманту было нечего скрывать, по крайней мере, если они задумали побег.

   – Почему ты дважды рисковала жизнью ради похищения свитка в Кефалае?

   – Ты знал, что свиток имеет ценность, – с раздражением ответила Чандра. – Ты держал его в руках. Хочешь сказать, что ты в него даже не заглядывал?

   – Заглядывал.

   – И?

   – Что «и»? – Гидеон пожал плечами и поморщился от того, что потревожил свежие раны. – Заклинание, записанное словами, которые ты, как я понимаю, не можешь прочитать...

   – А ты?

   – Нет. Я тоже не могу. Но я знаю, откуда он происходит.

   – Не запутывай меня, Гидеон.

   – Свиток старый, и это объясняет, почему он был в Святилище Звезд. Но не объясняет, почему ты так безумно его хотела.

   – А почему вообще кто-то чего-то хочет? Он старый, да. Но он единственный в своем роде. Ничего подобного больше нет во всей Мультивселенной, так мне сказали. Это и правда заклинание. Но монахи в Регате думают, что оно может привести к чему-то, обладающему неимоверной силой. В разы больше, чем моя или твоя...

   Чандра умолкла, когда король снова забился в истерике.

   – Я не знаю, Гидеон. Я хотела его ради славы. Чтобы это видела вся Слепая Вечность.

   – А-ха-ха! Не верь ни славному утру, ни доброй улыбке тещи! – смеялся король.

   Двое магов переждали, когда пройдет его приступ.

   Гидеон начал понимать, о чем говорила Чандра, видя ее страсть.

   – Свиток – из Зендикара. Этот мир кое-чем славится. Говорят, что в нем находятся одни из самых мощных источников маны в Мультивселенной. Но он непредсказуем и беспорядочен. Полон насилия и спокоен одновременно.

   – Ты был там?

   – Нет, никогда, но в юности я искал нечто подобное.

   Чандра смотрела на Гидеона и не видела его, раздумывая, куда вел этот свиток. Она обхватила пальцами разделявшую их решетку. – Ты уверен, что этот мир существует?

   – Я не могу убедиться в этом сейчас, но да, небезосновательно уверен.

   – Ты знаешь, что это значит, Гидеон? – В глазах Чандры зажегся огонь. – Если мы сможем пойти в Зендикар и найти то, о чем говорят монахи? Подумай, какие вещи мы сможем делать. Подумай о силе! О приключениях!

   – Чандра, ты даже не знаешь, что это. Оно может быть чем угодно. Может быть самой темной силой из известных. Может убить тебя. Может...

   – Ты же сам сказал, Гидеон. Чем угодно. И мы не узнаем, чем, пока не найдем его.

   Гидеон взглянул Чандре в глаза. Они сияли ярко, как никогда. В них была надежда, это точно, но и еще что-то. Сказать, что это огонь, было бы слишком очевидным наблюдением. Сказать, что это жизнь, было бы преуменьшением.

   – Мы не сможем сделать ничего, пока не выберемся отсюда, – ровным голосом проговорил иеромант.

   Чандра поникла головой.

   В темнице воцарилась тишина.

   – Могу сказать, – на удивление разборчиво произнес король, – что я, вероятно, сумею вам помочь.
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План был слегка безумным. Очень многое могло пойти не так. Она была уверена, что Гидеон никогда не вызовется на такое, предпочтя вместо этого пожертвовать собой, чтобы она выжила, или натворить глупостей. Но король сказал, что сможет помочь – по его словам, у него были наготове кое-какие хитрости.

   Он рассказал, как именно они могли бы одолеть принца и сбежать из-под пелены тьмы, окутавшей Дираден, восстановив свою связь с маной. Королю требовалось немного крови Гидеона. Не много, может, одна ложка, и он бы отдал столько же своей крови. Он решил использовать магию времен своего детства, которую изучил, чтобы сбивать с толку своих родителей, много веков назад. Они с братьями и сестрами часто менялись кровью, чтобы принять облик друг друга и ускользнуть с уроков. Короля было тяжело остановить после того, как он пустился в воспоминания. Чандра старательно удерживала его в пределах их беседы.

   Король заявил, что он может заставить себя выглядеть как Гидеон, и наоборот. По его словам, он жил слишком долго, и настала пора умирать, тем более если его смерть станет источником неприятностей неблагодарному щенку, усевшемуся на его трон. Король решил занять место Гидеона, которого убьют. Когда принц перепутает их и уничтожит своего отца вместо иероманта, пелена над миром поднимется. Принц окажется бессильным перед магами.

   – А что с перенесением сущности, которой он надеется достичь? Что, если он окажется способен присвоить ее? – Гидеон все еще скептически относился к плану.

   – Если бы это было возможно, он бы попытался, как ты думаешь? – спросила в ответ Чандра. Она уже некоторое время была здесь, в темнице. Оставался риск, что стражники оставят ее здесь навсегда или встанут у дверей, когда она соберется выйти.

   – Мальчишка ничего не знает. Это невозможно, – отрезал король. – Мой час пробил, и он не сможет этого остановить.

   – Я не скажу, что преисполнен доверия, – заметил Гидеон.

   – А что нам еще делать? – поддержала короля Чандра. – У нас немного возможностей.

   – Ну ладно. Но как мы передадим кровь из камеры в камеру?

   – Пусть она будет во рту у женщины! – прокричал король и снова закатился в приступе хохота впервые за все это время.

   Эта мысль показалась Чандре нелепой. Неужели двинутый старик придумал все это, чтобы засунуть язык ей в рот? Впервые она прошла по коридору вниз, к камере, в которой держали короля, и заглянула туда. От того, что именно пиромантка там увидела, она чуть не потеряла сознание. Старый человек, сидевший на полу со скрещенными ногами, выглядел столь мертвенно-бледным, что казался прозрачным. Голубоватые вены покрывали его голое тело, как жилы ледяного минерала. Он был невыносимо тощим и смеялся, широко открыв беззубый рот с сухим, как у птицы, языком. Его черные глаза казались тусклыми, как окружавший его камень.

   – Гидеон, нам нужно это сделать, но свой рот я использовать не буду.

   Спустя несколько часов, а может быть, дней, последовавших за их заговорщицкой встречей с Гидеоном и королем, Чандра возблагодарила ту частицу милосердия, благодаря которой в камере Гидеона оказались ведро воды и чашка. Она отнесла кровь в чашке туда и обратно, чтобы оба выпили свою порцию. Король сказал, что действие метаморфозы может длиться бесконечно, но, как только его убьют, она развеется и у Гидеона. Полагаться на короля было по меньшей мере небезопасно, но разве у них оставался выбор?

   Велрав решил, что хочет присутствия Чандры при совершении ритуала. Она поняла, что единственной причиной для этого было желание насладиться ее реакцией на смерть Гидеона.

   Время проходило неохотно, пока Чандра оставалась у себя в комнате, свободная от оков, и ждала. Она даже не думала, что может быть столь встревоженной. Девушка размышляла над любым возможным исходом событий, даже не зная, чего именно ожидать. Образ хохочущего короля горел в ее сознании. И всякий раз, когда пиромантка закрывала глаза, она как наяву видела его, похожего на злорадствующего идола.

   К ее облегчению, один из безымянных стражников замка наконец явился сопроводить Чандру в то крыло, в котором она никогда не была. Он провел ее в овальный зал, ничем не обставленный, кроме длинного каменного стола в одном его конце. Стол был неровной высоты, наклонно снижаясь узкой стороной к центру зала. По углам стола находились крепления, вероятно, чтобы что-то или кого-то придерживать. Чандру оставили в противоположном конце зала в неглубокой нише за металлической решеткой. Сейчас на запястьях и лодыжках у нее были оковы.

   Чандра обдумывала, что именно ей нужно делать, когда стражник прошел по залу, зажигая канделябры. А затем двое других стражников завели в зал Гидеона – как надеялась пиромантка, это был король. Он шел, немного сгорбившись. Волосы свисали на лицо. Голое до пояса тело, расчерченное ранами и изукрашенное синяками, было страшно бледным. Некоторых ран она не помнила. Синяки тоже свежие? Стражники схватили иероманта и уложили вниз головой на наклонный стол, лицом в потолок. Он не выказывал сопротивления. Когда волосы открыли лицо Гидеона, Чандра увидела, что у него все то же каменное выражение, бесстрастный вид, который она обычно наблюдала.

   Пиромантка почувствовала, что ей стало немного легче. Они добрались хотя бы до этого. Но затем в зал вступила еще одна пара стражников, таща короля. Что здесь делает Гидеон? Неужели Велрав узнал правду? Стражники поставили Гидеона на равном расстоянии от Чандры и короля, так, что они втроем образовали собой углы воображаемого треугольника, и покинули зал. Девушку обеспокоило происходящее, но она не могла ничего поделать.

   И вот вошел Ведрав. Несмотря на напряжение, Чандре пришлось приложить усилия, чтобы не рассмеяться. Он облачился в пышный, нарочито богатый плащ, а на голове у него была высокая островерхая шляпа с широкими полями и ремешком под подбородком. Несомненно, все это должно было придать ему внушительный вид, но он смотрелся шутом, печальным артистом, высмеивающим королевскую помпезность.

   Велрав повернулся к Чандре.

   – Думаю, ты знаешь моего отца, короля? Ты удивлена? Нет, конечно же, нет. Неужели ты считаешь, что я не имею понятия о твоем тайном визите? Я решил позволить тебе навестить твоего охотника за головами в последний раз.

   Чандра не смогла ответить. Ее мысли метались. Все происходящее начинало всерьез ее злить. Ничто не шло как надо с того мгновения, как она попала в этот проклятый мир, а сейчас дела стали и вовсе плохи. Она почувствовала, как ее кожа начинает вспыхивать – знакомое чувство ярости и злости, но чего-то не хватало. Огненный цветок у затылка, сила, которую пиромантка всегда чувствовала, когда она движется по позвоночнику к рукам и ногам – этого не возникло. Но кровь разогналась, и хорошо было хотя бы это.

   – А его я привел, чтобы он стал свидетелем преображения своего единственного живого сына.

   Старик разразился своим безошибочно узнаваемым хохотом. Чандра сжала кулаки и стиснула зубы. Она попыталась успокоить свой разум, дышать ровно, но не смогла. Все, что она знала, все, что она делала – ничто не имело значения. Пиромантка ощущала, насколько далеко от нее все это, когда ярость брала верх над ней.

   – Прости, Чандра. Он знает, – проговорил Гидеон со стола. – Он пришел вскоре после того, как ты ушла, и избил меня почти до смерти. В теле старика я не смог сделать ничего, чтобы защитить себя.

   Король все еще смеялся, раскачиваясь взад и вперед.

   – Тихо, старый дурак! – прокричал принц, извлекая из-под плаща сурал Гидеона. Он неловко хлестнул им короля, но это не прекратило его хохот. Старик засмеялся еще громче.

   Огонь в канделябрах разгорелся, когда Велрав принялся стегать своего отца сильнее, и Чандра почувствовала это.

   Она ощутила гору внутри себя. Она была вулканом.

   Все вокруг замедлило ход, когда это произошло. Пиромантка словно вышла за пределы времени и сила вновь распустилась в затылке. Цветок ярости, которого ей так не хватало, заполнил голову, и волосы превратились в нимб бешеного пламени. Кулаки стали факелами, и ноги загорелись ярко, как огни алхимика. Чандра широко раскинула руки. Ее оковы растеклись лужицей расплавленного металла по полу под ней, и она начала подниматься в воздух.

   Принц Велрав уставился на пиромантку с открытым ртом. Смех короля достиг высшей точки, и его глаза ожили. Он упивался адским пламенем Чандры.

   Бум!

   Чандра свела вместе ладони с громовых хлопком, когда ее ноги вернулись на пол, и из рук восстал огненный клинок. Она крутанулась вправо, размахиваясь пламенным мечом и передавая ему силу своего движения. Сделав полный оборот, пиромантка ударила принца наискось клинком в горло, снося прочь его голову и плечо. Обугленная плоть задымилась. Голова и права рука принца приземлились на колени хохочущего короля. Это не заставило его замолчать.

   Король похлопал голову сына по щеке и переложил ее на пол. Он встал и побрел к Чандре, которая начала осознавать содеянное ею только что. Огненный клинок все еще ярко горел, и старик перестал смеяться, лишь схватившись за него. Его плоть сразу же зашипела, сгорая, с ужасающим бурлением вскипевших жидкостей в его теле. С решимостью, потрясшей Чандру, старик насадил сам себя на клинок. Девушка попыталась вытянуть его обратно, но от ужаса сделала это слишком медленно.

   Огонь угасал, но прежде угасла жизнь короля. Его тело повалилось поверх тела сына.

   Чандра повернулась к Гидеону, все еще лежавшему головой к полу на столе. Кровь приливала к его бледному лицу.

   – Помоги мне освободиться, – попросил он.

   Девушка подошла к нему. – Ты чувствуешь это? Мана!

   – Да, чувствую.

   Она желала сполна насладиться потоком красной маны, которая внезапно оказалась здесь, была здесь. У пиромантки кружилась голова, она едва могла устоять на ногах. Чандра расстегнула крепления, удерживавшие Гидеона, и помогла ему слезть.

   – Давай убираться отсюда. Я точно смогу уйти. Ты сможешь? – спросила она.

   – Думаю, да, – иеромант смотрел на нее с изумлением. – Чандра, что это было?

   – Это был клинок огня. Я такого никогда раньше не делала.

   – Но как? Я подумал, ты испепелишь всех нас. Ни разу не видел ничего подобного.

   На мгновение Чандра задумалась об этом, а потом рассмеялась от счастья. – Я чувствую себя сильной.

   Она оглядела избитого, изможденного Гидеона. – А ты?

   Иеромант тоже осмотрел себя – израненного, в кровавых потеках. – Бывало и лучше.

   В глазах его читалось опасение, словно он впервые стал свидетелем проявления магии.

   – Нам надо выбраться отсюда до того, как кто-нибудь явится. Наверняка там снаружи все становится по-другому, – сказала Чандра.

   – Ты права.

   На лицо иероманта вернулось выражение уверенного спокойствия, которое помнила Чандра. – Нужно уходить из этого мира.

   – В Регату?

   – Я иду за тобой, – Гидеон подобрал свое оружие.

   Наскоро сосредоточившись перед переходом, двое магов покинули Дираден.

   ***

   В Регату они прибыли мирно, упав на мягкую траву на освещенной солнцем поляне.

   Чандра лежала на спине, глядя в знакомое небо. Гидеон растянулся рядом. Солнечные лучи пробивались сквозь пышные кроны деревьев на опушке. Она коснулась его израненной, окровавленной груди.

   – Это сильно больно?

   Его взгляд упал на ее губы.

   – Больно что?

   Эти деревья над ними...

   Чандра внезапно села, оттолкнув Гидеона. Он озадаченно поглядел на девушку. – Что-то не так?

   – Мы в Великом Западном лесу, – пояснила Чандра. – Я, хм, не уверена, что мне стоит быть здесь.

   Гидеон тоже сел и огляделся. – Ах, да.

   – Нам нужно уйти, – сказала пиромантка.

   Неожиданно она осознала, что не знает, куда идти с Гидеоном. Она хотела повести его с собой, но подумала, что монахи Кералии, в общем и целом терпимые, будут возражать против присутствия мага с даром как у Гидеона. Особенно, принимая во внимание то, насколько напряжены отношения между крепостью Керал и Орденом.

   Чандра встала, осмотрелась еще раз, и наконец поняла, куда можно проводить Гидеона.

   – У меня тут недалеко живет друг. Пошли к нему.

   Самир будет огорчен, увидев ее в лесу, но Чандра была уверена, что он все равно примет их с искренним теплом и радушием.

   – Нам сюда, – пояснила девушка, ведя Гидеона к дому Самира, который был совсем недалеко, среди цветущей лесной зелени.

   – Вообще-то, Чандра, есть кое-что...

   Он осекся, и оба застыли, напряженно прислушиваясь. Пиромантка услышала шорох кустарника и треск ветки под ногой.

   – Кто-то идет, – прошептала она, хотя это было и так очевидно.

   Уфы редко производили столько шума, передвигаясь по лесу, но Чандра чувствовала напряжение, пока знакомая гибкая фигура не появилась из густых зарослей.

   – Самир!

   – Чандра! – Он улыбнулся и помахал ей рукой. – Ты вернулась?

   Эльф огляделся, словно опасаясь толпы сердитых уфов, которая вот-вот неожиданно выскочит из чащи и нападет на них. – Но ты не должна быть здесь!

   – Я знаю. И я ухожу. Но сначала...

   Самир задохнулся от ужаса, перебив Чандру. Лицо его исказилось от тревоги. – Что случилось?

   – Что? Ой... – Пиромантка поняла, что он смотрит на Гидеона. Реакция эльфа на него – израненного, небритого, грязного и взлохмаченного, – была объяснима.

   – Чандра! – воскликнул Самир, подходя ближе и разглядывая иероманта с потрясением и сочувствием. – Что ты сделала с ним?

   – Я ничего с ним не делала! Это... В общем, неважно. Послушай, Самир, я буду признательна, если...

   – Молодой человек, вы серьезно ранены! Вам нужно лечение!

   – Это выглядит хуже, чем есть на самом деле, – успокоил эльфа Гидеон.

   Самир моргнул. – Погодите-ка... Мы не... – Он нахмурился и внимательно пригляделся к Гидеону. – Я же тебя знаю!

   Чандра вмешалась. – Нет, он...

   – Да! – подтвердил Самир. – Знаю, конечно же. Гидеон, не так ли?

   Пиромантка застыла на месте.

   – Мы встречались... – на лицо эльфа набежала тень, а затем озарение воспоминанием, – в храме Гелиуда!

   Повисло напряженное молчание. Чандра в изумлении смотрела в упор на Гидеона.

   – Это так, – спокойным голосом ответил иеромант. Его лицо вновь ничего не выражало. – Я надеюсь, у тебя с тех пор все хорошо, Самир?
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– Ты из Регаты? – Чандра была ошеломлена.

   Взгляд синих глаз Гидеона встретился с ее взглядом.Она никак не могла истолковать его выражение лица.

   – Из Регаты? – озадаченно переспросил Самир. – А откуда еще он может быть, Чандра?

   Она мгновенно перевела взгляд на эльфа и глупо заморгала, резко вспомнив, что он не знал, кто такие мироходцы. Более того, Чандра сомневалась, что он вообще слышал о мироходцах, и сейчас было не время пускаться в объяснения сути дела.

   – В смысле, ты отсюда? – Чандра все еще удивлялась. Почему он никогда не говорил об этом?

   – Я из Зинары.

   Гидеон говорил четко и твердо, но в его глазах мелькнул предупреждающий огонек, напомнивший ей, что стоит держать язык за зубами, пока у них не появится возможность поговорить один на один. Он повернулся к Самиру и пояснил странное замечание Чандры.

   – Как видишь, мы пережили тяжелое испытание. Чандра дезориентирована.

   – Неправда! – перебила она.

   Эльф и иеромант взглянули сначала на нее, затем друг на друга, кратко и молча выразив сочувствие. Чандру это привело в ярость.

   – Чандра...

   Самир приблизился к ней с обеспокоенным выражением лица и мягко положил свою руку на руку ей. – Ты вся в крови.

   – Что? – Она взглянула на себя и поняла, что эльф прав. Вся ее одежда и тело были беспорядочно забрызганы кровью – по большей части принадлежавшей принцу Велраву, как предположила пиромантка. Снести ему голову оказалось грязной работой, хоть при тех обстоятельствах это ее и не заботило. Чандра догадывалась, что и ее лицо должно выглядеть пугающе.

   – Со мной все хорошо, Самир, – уклончиво ответила она.

   – А с твоим другом – нет, – возразил он. – Ему нужно...

   – Мы не друзья – отрезала Чандра, глядя на Гидеона. Правда об ее таинственном спутнике прояснялась постепенно, но с огромным количеством ошеломляющих подробностей.

   – Ты преследовал меня, – вновь пустилась она в обвинения. Гидеон и Самир опять посмотрели друг на друга.

   – Мы должны немедленно пойти ко мне в дом, – сказал эльф Гидеону. – Тут недалеко.

   – Я никуда не пойду! – отказалась Чандра. Даже после открытия, что Гидеон – мироходец, она полагала, что его задание относительно нее было получено в Кефалае и связано со свитком. Но иеромант шел за ней с самого начала. – Ты лживый и нечестный трус...

   – Чандра! – Самир встряхнул девушку за плечи. – Мы должны пойти ко мне. Здесь мы оставаться не можем.

   – Я и не останусь здесь! – Пускай это и противоречило ее заявлению, что она никуда не пойдет. – Не с ним! Я иду в крепость Керал.

   – Ты не можешь. По крайней мере, не днем, – предостерег эльф.

   – Еще как могу!

   – Нет, это небезопасно.

   Гидеон резко взглянул на Самира. – О чем ты говоришь?

   – Пока тебя не было, произошли знаменательные события, – обратился Самир к Чандре. – Пойдем ко мне в дом, и я все объясню тебе, пока ты будешь мыться, а я – ухаживать за Гидеоном.

   – Не надо ему, чтобы за ним ухаживали!

   – Он не может отправиться в Зинару в таком виде, – в словах Самира был смысл. – Эти раны должны быть незамедлительно промыты и перевязаны.

   Эльф все еще смотрел в бледное осунувшееся лицо иероманта. – И ему очевидно, нужно также поесть и попить.

   – Собираешься накормить его? Собираешься накормить этого подлого...

   – Я собираюсь накормить и тебя. Возможно, тогда ты начнешь что-то соображать.

   – Самир, – прервал их Гидеон. – О каких переменах ты говоришь?

   – Не здесь, – эльф нервно огляделся по сторонам. – Если Чандру сейчас здесь заметят, я боюсь, она не доживет до заката.

   Пиромантка пренебрежительно ответила: – Я как-нибудь справлюсь с несколькими злобными уфами...

   – Неприятности стали куда больше, Чандра. Куда серьезнее.

   — Серьезнее? Насколько? – уточнил иеромант.

   — Два дня назад межплеменной совет Великого Западного леса постановил задержать Чандру и сдать ее Ордену.

   Чандра смотрела на эльфа в ужасе. Она ожидала, что дела наладятся сами собой, а не ухудшатся.

   ***

   Чувствуя разом и отвращение, и обиду, Чандра все же согласилась составить компанию Гидеону в гостях у эльфа. Когда они дошли до семейного участка Самира, он отправил путников в маленькую хижину, душистую от засушенных трав.

   – Ждите здесь, – приказал он. – Я принесу вам воду для умывания и мазь для ран. И я попрошу мою жену приготовить вам еду.

   – Да не возись ты с ним, Самир. Он не заслуживает твоей доброты.

   – Он мой гость, – возразил эльф, как глава деревни.

   Чандра знала, что это решало все дела, по мнению Самира. Она пожала плечами и сложила руки на груди, понимая, что в сердцах наговорила лишнего. Пиромантка рисковала выдать Самиру их секреты, но не задумалась о том, чтобы остановиться. – Ладно. Делай, что хочешь. Но я надеюсь, он не даст тебе повода пожалеть об этом.

   Гидеон стоял с таким лицом, словно вообще не слышал, что говорила Чандра.

   – Я скоро приду, – и Самир вышел из хижины.

   Они остались вдвоем в полумраке, глядя в упор друг на друга.

   – Ты пошел за мной в Кефалай! – проговорила Чандра, когда эльф удалился.

   – Да.

   – Отсюда!

   Да.

   – Почему?

   – Я думаю, нам стоит присесть, – предложил Гидеон.

   – Ответь мне!

   – Лично я присяду, – сказал иеромант. – Мне кажется, половина моей крови осталась на камнях во дворе у Велрава.

   – Как ты узнал, что я пришла за свитком?

   Иеромант опустился на деревянный табурет.

   Чандра продолжала допрос. Гидеон выглядел так, как будто сейчас лишится сознания, вероятно, потому, что действительно потерял много крови, и ему были необходимы вода и еда. И похоже было, что его раны вновь разболелись, после того, как сошло на нет возбуждение от побега.

   Так ему и надо.

   – Я не знал, — ответил Гидеон. – Я никогда не слышал о свитке. И о Кефалае никогда не слышал. Я шел за тобой.

   – Почему?

   – Как я сказал тебе в Кефалае, ты навлекла на себя подозрения.

   – Да, но в Кефа...

   – Собственно, я имел в виду, что подозрения ты навлекла на себя здесь. Ты неправильно поняла все, конечно же, потому что в Кефалае подозрений стало еще больше.

   – Ты что, последовал за мной, чтобы прочитать мне лекцию о моем поведении? – грубо ответила ему пиромантка.

   – Я последовал за тобой, — терпеливо проговорил Гидеон, — чтобы взять тебя под стражу.

   – Под стражу? Для кого? Для Валберта? — Гидеон кивнул. — Так ты все же охотник за головами?

   – Нет, я скорее... — он развел руками, — солдат.

   – Солдат, — повторила Чандра.

   – Да.

   – Солдат Ордена?

   Он вновь кивнул.

   – Ты из Регаты? – спросила пиромантка. – Я имею в виду, ты родом отсюда?

   – Нет. Я был здесь совсем недолго, – Гидеон умолк и добавил: – Еще более недолго, чем ты.

   Она нахмурилась.

   – Как ты узнал, сколько времени я здесь была?

   – Не так давно кто-то начал использовать крайне сильную огненную магию в горах.

   – Откуда тебе это стало известно? — удивилась девушка.

   — Ты не слишком-то сдержанна, Чандра, – в голосе иероманта послышалась нотка раздражения. – И никто в Регате не делал до того ничего подобного. Кроме одного человека, как сказал Валберт. Кроме мироходца, который был здесь очень давно, как гласит легенда, и чья сила и, хм, личность, вдохновили к основанию крепости Керал.

   – Валберт знает о мироходцах?

   – Да. А старшая пиромантка знает? Я имею в виду, что он был основан благодаря...

   – Да, знает. Это же ее монастырь. Но как Валберт узнал о Джайе Баллард?

   – Это имя того мироходца, который здесь гостил? – Гидеон пожал плечами. – Валберт знает много всего. Он прекрасно образован, прекрасно осведомлен и прекрасно организован.

   – А еще он высокомерен, лезет не в свое дело и слишком много берет на себя...

   – Когда он узнал о применявшихся заклинаниях, – Гидеон продолжал говорить, словно вовсе не слыша Чандру, – он предположил, что на горе Кералия появился еще один мироходец спустя все эти годы. Поэтому он стал приглядывать за происходящим. Вскоре он понял, что в монастыре появилась совершенно новая послушница – женщина, которая прибыла ровно перед тем, как в горах вырвалась на волю эта неимоверная магия.

   Гидеон снова остановился, и потом продолжил:.

   – И никто, казалось бы, не знал об этой женщине ничего, кроме того, что она необычайно сильна. Она просто... появилась в один прекрасный день, и она никогда не говорила о своем прошлом и о том, откуда она пришла.

   – Как он выяснил это?

   – Я же сказал. Валберт прекрасно осведомлен и прекрасно организован. И кроме прочего, слухи летят быстрее лошадей, мчащихся вскачь. Пусть разговоры ведутся и не со зла, их все равно не избежать, Чандра.

   – Хмм. Та зачем же ты пришел в Регату? В восхищении сидеть у ног Валберта?

   – Я пришел к Очистительному Огню, – ответил Гидеон.

   – Ага. Я о нем слышала, – Чандра вскинула голову. Затем она посмотрела на иероманта. – Ты явился сюда, чтобы увеличить свою силу.

   – Да.

   Очевидно, после того, как Самир сорвал все покровы тайны, иеромант решил больше ничего не скрывать, и Чандра чувствовала что-то вроде удовольствия от того, что наконец получит честные ответы. Но, кроме этого, она была до сих пор в ярости из-за того, что сделал Гидеон. Она обдумала все еще раз и скептически проговорила:

   – И что же, Валберт просто так дал тебе свободный доступ к этому таинственному источнику белой маны, о котором говорят, что это он сделал Орден таким могущественным?

   – Он хотел кое-что взамен.

   – То есть он хотел, чтобы ты разыскал мироходца, который, по его подозрениям, появился в крепости Керал.

   – Да.

   – И сделал бы – что? – Чандра почувствовала, как ее кровь вскипает. – Убил бы меня?

   – Всего лишь взял бы тебя под стражу.

   – Что это значит?

   Молчание.

   – Гидеон! – стояла на своем пиромантка. – Что собирался сделать Валберт, если бы заполучил меня?

   – Я не знаю, – иеромант сделал паузу. – Я не спрашивал. Тогда меня это не особенно волновало.

   – Ну еще бы. Ты просто хотел добраться до Очистительного Огня.

   – Да, – согласился Гидеон. – А потом ты погналась за призрачным надсмотрщиком и убила его без повода.

   – Без повода? – Чандра не могла поверить своим ушам.

   – Он был безвреден. Призрачный надсмотрщик способен лишь защищаться, и он пользуется этим, только если ему напрямую угрожает опасность.

   – Это был шпион Ордена!

   – Ты также сожгла дотла часть Великого Западного леса...

   – А это тебя не касается! И Валберта тоже!

   – ... И напала на четверых миротворцев без провокации с их стороны.

   – Миротворцев? Без провокации?

   Теперь Чандра по-настоящему разозлилась. Она ощущала, как ее кровь воспламеняется. – Я прогнала четверых солдат-захватчиков, которым нечего было тут делать! А Валберт не имеет права навязывать свою волю лесным жителям!

   – Ты навязала им свою волю, когда подожгла их лес, – упрекнул ее Гидеон. – Я бы сказал, что все обернулось для них намного хуже, чем из-за Валберта, который пытался управиться с их превышениями дозволенного.

   – Каким еще превышениями?

   – Вызов опасных существ, вовлечение племен в войну между собой...

   – Валберту не должно быть дела до всего этого! И тебе! – огрызнулась пиромантка.

   – Должно, — кратко ответил Гидеон, и пояснил затем:

   – Это стало касаться Валберта, когда некоторые из этих существ, – что может быть трудно вообразить, Чандра, – оказались без присмотра после того, как их вызвали. Они вселяли страх в фермеров и деревенских жителей на равнинах.

   – Когда фермы и деревни граничат с лесом, стоит ждать...

   – Чего же им стоит ждать, Чандра? Смотреть, как крадут их детей? Как уничтожают посевы? Пожирают скот? Опустошают поселения?

   – Эти бедствия все равно не дают Ордену права вмешиваться в дела леса.

   – Дают, конечно же! Но что дало это право тебе?

   – Я защищала жителей леса!

   – Ты так понимаешь защиту? – Гидеон дал волю своему гневу. – Убить безвредное существо, которое было вызвано на благо жителей, и поджечь лес?

   – На благо жителей? – Чандра тоже кричала в ответ.

   – Если превышение дозволенного в лесах не прекратится, то, Чандра, как ты полагаешь – что сделают жители равнин? – Гидеон не дал ей ответить. – Будет кровавое побоище!

   – И ты думаешь, это дает Валберту право указывать, как должны жить народы в лесу? И в горах?

   – Да.

   Гидеон снова выглядел усталым. Уже более спокойным голосом он проговорил:

   – Послушай, ты думаешь, что ты единственная, кого лесные уфы за последнее время решили убить, разозлившись на что-то? Это не так, – и он снова начал выходить из себя. – Ты это просто заслужила. Но это происходит постоянно, Чандра.

   – И?

   – Ты должна была заметить, как часто невинные люди оказываются втянуты в неприятности, когда местные уфы решают, что кто-то должен умереть. Это слишком опасно.

   Чандра подумала о матушке Лути, Бранноне и других жителях монастыря, которых она подвергла угрозе при покушениях на ее собственную жизнь. Но она всего лишь молча смотрела на Гидеона.

   – В Регате пора все менять, — сказал он. — Валберт пытается нести мир и порядок. Жизнь здесь стала опасно хаотичной. Так не может больше продолжаться.

   – Все шло прекрасно, пока Валберт не полез в земли, куда у него не было права соваться!

   Гидеон вздохнул.

   – После того, как таинственный пиромант, который озадачил Валберта, сжег призрачного надсмотрщика, спалил кусок леса, вынудил к угрозе убийством племя истеричных уфов и напал на четверых миротворцев, я с ним согласился. Валберт сказал, что тебя нужно содержать под стражей. И после этого дело было уже не только в Очистительном Огне. Я понял, что ты слишком опасна, чтобы разрешить тебе и дальше разгуливать на свободе.

   – Валберт послал матушке Лути письмо, требуя, чтобы она выдала меня ему. Он вправду решил, что это сработает? – презрительно ответила Чандра.

   – Нет. Он подумал, что это точно определит, мироходец ли ты.

   – Что?

   – Если учесть все обстоятельства, он предположил, что его требование будет последним аргументом, который понадобится настоятельнице, чтобы отправить тебя прочь. Позволить тебе исчезнуть на некоторое время.

   На мгновение Чандра перестала дышать. – Это была хитрость? Заставить меня уйти из этого мира?

   – Да, – ответил Гидеон. – Единственный способ, чтобы я с точностью убедился – ты именно та, кого боялся Валберт.

   Алая вспышка ярости обожгла Чандру. – Ты манипулировал мной!

   – Чандра...

   Взгляд Гидеона следовал свечению огня на ее коже. Гнев прокатывался по ее телу, превращая кровь в пламя. — Не надо.

   – Не надо что?

   – Не надо вынуждать меня драться с тобой.

   – Почему не надо? – почти зарычала она.

   – Потому что я этого не хочу, – утомленно проговорил иеромант. – Много всего случилось после того, как каждый из нас покинул Регату.

   Их взгляды встретились.

   Она вспомнила, что он выдал ее солдатам прелатессы, чтобы над ней издевались лишители и в ее мысли вторгались маги разума. Стоило бы убить его только за это!

   А потом вспомнила и то, что он спрятал от них свиток, чтобы дать ей время сбежать...

   – Пожалуйста, остановись, – тихо сказал Гидеон, оставаясь неподвижным, когда огонь рванулся по рукам Чандры к ее ладоням и по голове к прядям ее волос.

   Он, без своей защитной силы дрался с всадниками тумана за нее...

   – Все это ради того, чтобы доставить меня назад в Регату? – выдохнула девушка.

   – Нет.

   Иеромант задумался.

   – Но... В Кефалае – да, – все же признал он. – Валберт, кажется, был уверен, что ты вернешься сюда. Мне нужно было удостовериться, что ты попадешь к нему, ни на что не способная, а не обратно в монастырь, где ты устроишь новые неприятности.

   Гнев Чандры вспыхнул вновь. – Если Валберт хотел остановить меня и неприятности, которые я приношу, тогда почему ты не дал мне просто умереть в Кефалае?

   – Если бы решение было только моим, – ответил он, – то я бы так и сделал.

   Его честность обезоружила Чандру. Она была все еще в ярости, но ощутила, как пламя неуправляемой злости утихает. И, по правде говоря, она смотрела на Гидеона и знала, что не заставит себя убить его.

   Не после всего того, что произошло.

   – Я не знаю, почему, – продолжил он, – но Валберт хотел, чтобы ты вернулась в Регату. К нему под стражу, а не бродила на свободе.

   – Ты из-за этого обеспечил мне обстоятельства, при которых я сбежала из темницы прелатессы?

   Гидеон кивнул. – И в Дираден я последовал за тобой тоже поэтому.

   – А потом?

   Они смотрели друг на друга в течение долгого молчаливого мгновения.

   – Все изменилось, – наконец сказал он.

   Да. Все изменилось.

   Чандра отвела взгляд. – А потом, перед побегом, я сказала, что хочу вернуться сюда, – ее голос был мрачным. – Это облегчило тебе задачу.

   Она вновь посмотрела на иероманта.

   Легкая улыбка искривила его губы. – Я никогда не говорил об этом, но вероятность выбраться оттуда живыми была крайне мала.

   Внезапно почувствовав себя опустошенной, Чандра присела на другой табурет, стоявший в этой скромной хижине. – Ну вот, мы живы и оба снова здесь, в Регате. Что теперь?

   – Теперь... Я не знаю.

   Снова воцарилась тишина.

   Чандра услышала приближавшиеся шаги и замерла, но выдохнула, когда в хижину вошел Самир и засуетился. Он поставил перед гостями кувшин с водой, большую миску и две маленьких глиняных плошки, и положил мягкие тряпицы. – Моя жена отвела детей в другой дом, пока вы здесь, чтобы никто из них не увидел Чандру. Они хорошие дети, но слишком малы, чтобы помнить, что не стоит никому ничего говорить.

   – Для тебя опасно, что я здесь, – поняла Чандра. – Прости.

   – Это ты меня прости, – Самир налил воду в миску. – Я высказывался против Валберта и Ордена... Ничего личного, – обернулся он к Гидеону.

   – Все в порядке.

   – Но мне не удалось убедить других членов Совета. Большинство голосовали в пользу сотрудничества с Валбертом.

   – Что происходило здесь? – спросил Гидеон.

   Самир взял одну маленькую плошку и высыпал из нее в миску бледно-желтый порошок. Покачивая сосуд, чтобы размешать его, он ответил:

   – Вскоре после того, как Чандра отправилась в свое путешествие, Орден стал все чаще вторгаться в лесные земли. Больше солдат, больше патрулей, больше шпионов.

   Порошок растворился в воде, и Самир обмакнул туда тряпицу. Ею он начал очищать кошмарные порезы на груди и руках Гидеона. – Это больно, – пояснил он, – но это убьет заразу.

   Гидеон не издал ни звука, пока жидкость впитывалась в его открытые раны. Но Чандра могла сказать по его сосредоточенному выражению лица, что лечение было болезненным. Самир продолжал рассказывать, не прерывая своего занятия.

   – Большинство лесных жителей обвинили Чандру в том, что вторжения участились. По их мнению, дело было в схватке, если ее можно так назвать, с призрачным надсмотрщиком и солдатами. Они чувствовали, что мы все страдаем за необдуманные поступки Чандры.

   Пиромантка разозлилась было вновь, но теперь она знала, что Гидеон порицает ее действия, а Самир из-за них пережил много плохого, поэтому она промолчала.

   – Тогда Валберт сделал предложение межплеменному совету. В нем присутствует по одному представителю от каждого племени или клана в лесу. Совет собирается только тогда, когда нужно принять или обсудить решение, затрагивающее всех жителей Великого Западного леса...

   Чандра вспомнила, что на ее левой руке тоже была рана, о происхождении которой она забыла. Она взяла еще одну тряпицу, опустила ее в лекарство и приложила к руке.

   Она резко вздохнула через нос. Было очень больно.

   – Каково было его предложение? – продолжал разговор Гидеон.

   – Разве ты не знаешь? – удивился эльф. – Когда я встретил тебя в храме, у меня сложилось впечатление, что ты доверенное лицо Валберта.

   – Меня здесь не было. Я был с Чандрой. Каким бы ни было предложение, Валберт вынес его после того, как я отбыл.

   – Он предложил жителям лесов соглашение. Если мы будем сотрудничать по ряду вопросов с Орденом, тогда все призрачные надсмотрщики, все солдаты, и прочие, кто вторгается в лес или вмешивается в его дела, будут полностью отозваны. И они останутся извне наших земель до тех пор, пока мы продолжаем придерживаться условий соглашения.

   — Каковы эти условия? — спросила Чандра.

   — Есть кое-какие ограничения на вызов существ. Последуют наказания, если наш образ жизни помешает народам равнин. Также существует требование, что все поводы для недовольства, которые ранее приводили к насильственным действиям, отныне будут вынесены на суд Ордена.

   – И совет с этим согласился? – удивилась Чандра.

   – Посмотрим, насколько искренни члены совета в своем согласии, – признался Самир. – И некоторые из них, при том, не имеют обыкновения долго раздумывать.

   – Ты хочешь сказать, что многие жители леса уверены, что они смогут повернуть новые правила в свою пользу, потому что за ними перестанут следить призрачные надсмотрщики и их не будут донимать солдаты. А уфы сейчас заняты тем, чтобы выгнать из леса Орден, а не тем, что может произойти, если они снова пошлют убийц за пределы леса.

   – Именно.

   Самир закончил обрабатывать раны Гидеона и взял вторую плошку. В ней была зеленая мазь.

   – Это успокоит боль, и предотвратит дальнейшее кровотечение до тех пор, пока ты не вернешься в храм, где, как я полагаю, маги исцелят тебя лучше, нежели я с моими скромными усилиями.

   – Благодарю за помощь. Было бы тяжело возвращаться в Зинару без всякого лечения.

   Эльф, смазывая раны иероманта, продолжил рассказ. –Так что члены совета увидели способ положить конец всем бедам, если они сойдутся в согласии по поводу последнего условия – выдать тебя Ордену, Чандра.

   – Боюсь, после пожара, который я устроила здесь, будет неудивительно, если согласятся все.

   – Не все, – уверил ее Самир. – Но, увы, достаточно многие так и сделали. И поэтому тебе небезопасно быть в Великом Западном лесу. Тебя легко узнать, а столь громкие новости разносятся быстро. Так что тебе придется сидеть тут, пока не стемнеет. А потом мы покроем тебе голову и выведем из леса.

   – Но почему же Валберт объявил поимку меня условием для межплеменного совета леса? – пиромантка была озадачена. – Я живу в Керале, а не в лесу.

   – В Керале получили то же самое предложение. Матушка Лути его отвергла, и сделала это весьма выразительно.

   Чандра кивнула. Она этого ожидала.

   – А теперь, когда в лесу решили принять предложение... – эльф вздохнул, – это направляет нас по другому пути.

   – Валберт, вероятнее всего, знал, что в Керале ему откажут, – задумчиво проговорил иеромант. – Склоняя твоих людей согласиться с его условиями, он исключает любой союз против Ордена, который мог существовать между жителями лесов и гор.

   – Да, – с грустью согласился Самир.

   – Он также получает помощников в поимке Чандры, и сокращает количество мест, где она могла бы спрятаться...

   – Спрятаться? — Чандра была оскорблена.

   – ... Или свободно бродить. А поскольку он знает, что лесные жители давно дружат с монастырем, он также рассчитывает на знакомые Самиру племена, чтобы те заставили жителей крепости Керал пойти на то же соглашение и сдать Чандру Ордену.

   – В Керале никогда не пойдут на такое, – уверенно заключил эльф. – Они презирают Орден, и крайне высоко ценят независимость и свободу. Если Валберт твердо намерен поймать Чандру, ему удастся это только одним способом...

   – ... Уничтожив Керал, – подвел итог Гидеон.

   – Он действительно может зайти так далеко? – спросил Самир.

   Эльфийский маг из леса и пиромантка смотрели на Гидеона, ожидая его ответа.

   – Да, – наконец сказал он.

   – Ты, похоже, уверен в этом – заметил Самир.

   Гидеон кивнул. – Валберт сделает все, что необходимо, чтобы достичь своей цели. В том числе и разрушит крепость Керал.
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– Я не понимаю, – призналась Чандра Гидеону, когда Самир снова оставил их в хижине один на один. – Валберт знает, что я ушла в другую вселенную?

   – Скорее всего. Я следовал за тобой, а он знал, что я собираюсь это сделать. Я не то чтобы сказал ему «До свидания», но он понял.

   – Тогда почему он пытается заставить кого-то еще, помимо тебя, поймать меня? Почему бы ему просто не дождаться, пока ты меня приведешь?

   – Потому что нас не было намного дольше, чем он ожидал. Намного дольше, чем я ожидал.

   – Да. Действительно, – пиромантка тоже не ожидала, что ее не будет так долго.

   – Он думает, я потерпел неудачу, – сказал Гидеон. – Вероятно, он думает даже, что я мертв.

   – Что я убила тебя? Да. Но все эти старания, чтобы меня схватить... Он вправду был настолько уверен, что я вернусь в Регату?

   Гидеон кивнул.

   – Кажется, Валберт был убежден, что ты придешь назад. И хотел, чтобы твое возвращение было под его контролем.

   – Но почему он так уверен?

   – Я не знаю.

   Выражение лица Гидеона было непроницаемым, когда они встретились взглядами в полумраке хижины. – Но ты же вернулась, не так ли? Он знал.

   – Если Валберт полагает, что я убила тебя, он должен также понимать, что я очень опасна.

   – Ты и есть очень опасна.

   Было непохоже, что Гидеон сказал это в шутку.

   – И все же он подстрекает жителей леса, таких, как Самир, ловить меня, – презрительно проговорила Чандра. – Ему ничего не стоит рисковать жизнями других, да?

   – Как и тебе, – заметил Гидеон. – Сколько народу погибло в Святилище Звезд из-за тебя?

   – Я не собиралась этого делать, – возразила девушка.

   – Сколько было тех, кто остался внутри, когда Святилище обрушилось? — упорствовал Гидеон. – Десять? Двадцать?

   – Я не знаю, – оборвала его Чандра. – Я спасала тогда свою жизнь.

   – А люди, от которых ты ее спасала, погибли, потому что это был их долг

   – защитить собственность прелатессы от тебя.

   Чандра собиралась ответить Гидеону, но вновь услышала шаги Самира. Он вошел в хижину, неся корзину с едой и еще один кувшин воды.

   – Надеюсь, вам понравится, – сказал эльф. – Моя жена чудесно готовит.

   По правде говоря, Чандра никогда не получала удовольствия от еды в доме Самира. Его угощения всегда были для нее безвкусными и слишком разваренными. Но, вспоминая, до чего тошнотворной была пища в Дирадене, сегодня эта еда оказалась на вкус лучшим пиршеством ее жизни. Гидеон, очевидно, чувствовал то же самое. Они оба жадно ели, почти не разговаривая.

   После трапезы Самир дал Гидеону поношенную рубашку со словами:

   – Она старая и штопаная, но продержится до Зинары.

   – Благодарю, – Гидеон натянул рубашку. – Спасибо за все твое гостеприимство.

   – Гость приносит удачу, – улыбнулся Самир.

   – Не обязательно, – мрачно отозвалась Чандра.

   Самир спросил Гидеона: – Ты возвращаешься в храм?

   – Да.

   – Я с тобой не пойду, – предупредила Чандра.

   – Нет, – иеромант обратился к Самиру. – Валберт не узнает ничего о том, что было сегодня, – заверил он эльфа.

   Самир взглянул на Чандру и улыбнулся Гидеону. – Я не понимаю тебя, но я тебе верю.

   – Надеюсь, мы еще встретимся, – вежливо ответил Гидеон.

   Эльф перевел взгляд на иероманта. – Вам двоим наверняка надо сказать друг другу кое-что, прежде чем вы расстанетесь. Я жду снаружи, Гидеон. Когда будешь готов, я проведу тебя к тропе, которая ведет на восток из леса. Оттуда ты легко выйдешь на дорогу к Зинаре. Сейчас так много солдат Ордена патрулируют местность, и ты можешь встретить, хм, товарищей-всадников совсем скоро после того, как уйдешь отсюда. Возможно, они помогут тебе добраться до храма.

   – Спасибо, Самир.

   Снова оставшись наедине с Чандрой, Гидеон сказал ей:

   – Тебе нужно немедленно покинуть Регату.

   – Я только что пришла, – упорствовала пиромантка.

   – Пока ты здесь, всем грозит опасность.

   – Зная, насколько Валберт уверен, что я вернусь, я не думаю, что кто-то будет в безопасности и после того, как я уйду, – не соглашалась Чандра. – Он будет продолжать разыскивать меня.

   – Это закончится, только если ты уйдешь и никогда больше не вернешься.

   – Я не собираюсь убегать, – сказала девушка. – Не сейчас, когда крепости Керал придется иметь дело с одержимостью Валберта моим захватом в плен.

   – Я позволяю тебе сейчас свободно уйти, – пояснил Гидеон, – но...

   – Позволяешь? — переспросила Чандра. – Ты вообразил, что мог бы...

   – ... Но это лишь пока я на твоей стороне. Ты совершила много неправильных поступков, Чандра.

   – И Валберт тоже!

   – Будет только хуже, если ты останешься, – предупредил ее Гидеон. – Если ты сейчас покинешь Регату, я солгу Валберту. Скажу, что ты не возвращалась сюда, что ты погибла в другом мире. Но я не сделаю ничего сверх этого.

   – Можешь и этого не делать.

   – Если ты останешься, я не буду помогать тебе, – предостерег он.

   – Мне ни к чему твоя помощь!

   – Я не предам Орден, – Гидеон взял Чандру за плечи. – Ты понимаешь меня?

   – Убери от меня руки, – проговорила она сквозь сжатые зубы.

   Его хватка усилилась. – Я не намерен избегать своей службы.

   – Какой службы? – нахмурилась Чандра. – Что из этого имеет к тебе отношение? Ты не отсюда. Ты провел здесь еще меньше времени, чем я!

   – Орден Гелиуда не ограничен лишь одним миром, Чандра, – сказал иеромант. – Орден Валберта – это... местное подразделение, если можно так выразиться, чего-то более значительного. Того, что простирается по другим мирам Мультивселенной.

   Чандра медленно вдохнула, осознавая, что говорит Гидеон. Ее голова кружилась. – Поэтому Валберт знает о мироходцах? Должен знать, раз он часть того, что существует во множестве миров.

   – Да. Валберт знает. Знает и его назначенный преемник. Но больше никто.

   – А если и ты – часть всего этого, то вот, значит, откуда ты знал про Очистительный Огонь еще до того, как прибыл сюда. Потому что... – Чандра озадаченно посмотрела на Гидеона. – Как ты сказал? Слухи летят быстрее лошадей, мчащихся вскачь. Даже по разным мирам, видно.

   – ...И в тех местах, куда может попасть только мироходец.

   Именно как мироходец Гидеон был исключительно важен в организации, которая присутствовала в более чем одном мире. Чандра спросила: – Так в чем же состоит твоя служба?

   — Я подчинен Ордену. Моя служба – то, что от меня потребуется.

   – Какова же цель Ордена? Мешать жить народам всех миров, пока те не начнут себя вести так, как хочется вам?

   – Его цель – нести гармонию, защиту и закон в Мультивселенную.

   Это заявление словно разбудило призраков прошлого Чандры. Но она подавила их и раздраженно произнесла:

   – Отлично, что ты как следует поел. Тебе понадобится много сил.

   Гидеон отпустил Чандру. – Да, нужно много сил, чтобы справиться с огненным магом, который не остановится перед убийством, грабежом и разрушением.

   – Да как ты смеешь...

   – Мне надо возвращаться в Зинару, – перебил ее Гидеон. – Ты уйдешь из Регаты сейчас?

   – Нет.

   Он мгновенно погрустнел. — Тогда я не смогу тебе помочь.

   – Я уже сказала, что не хочу помощи от тебя.

   – А я не позволю твоему выбору стать моей слабостью, – твердо возразил иеромант.

   Девушка сложила руки на груди и посмотрела на него. – Пока ты держишь слово не втягивать ни во что Самира, меня не касается, что ты будешь делать, когда уйдешь.

   Гидеон смотрел на нее целое долгое мгновение, ничего не говоря. Потом он поднял руку и коснулся ее щеки.

   Пиромантка хотела отодвинуться и вновь предупредить, чтобы он ее не трогал, но когда их взгляды пересеклись, она обнаружила, что не может этого сделать.

   – Чандра...

   Больше он ничего не сказал. Что еще можно было сказать, после всего?

   Она вспомнила, как хотела убить его там, в Кефалае, когда была в плену в темнице прелатессы. Чандра желала вновь почувствовать тот же гнев. Ей не хватало ясности той жаркой, простой ненависти, знакомой, резкой уверенности бывших ощущений. Она готова была плакать об их потере.

   И сейчас, вместо того, чтобы убить Гидеона, вместо того, чтобы драться с ним, или заставить его убрать руку, она в печальной тишине слышала собственное сбивчивое дыхание и слишком быстрое биение своего сердца. Они стояли так близко, глядя в глаза друг другу, и его пальцы касались ее щеки так легко, что было почти щекотно.

   Но Гидеон выдохнул и отвернулся. В дверях хижины, уже спиной к Чандре, с рукой на свернутом сурале, свисавшем с пояса, он тихо произнес, еле повернув голову:

   – Ты спасла мне жизнь в Дирадене.

   Чувствуя тяжесть в груди, она призналась.

   – Наверное, я жива только потому, что там со мной был ты.

   – До свидания, Чандра.

   И он ушел.

   ***

   В плаще с капюшоном, покрывавшем ее рыжие волосы, с Самиром в качестве провожатого, Чандра покинула лес этой ночью, при серебряном свете растущей луны.

   Ветки деревьев и кустов вцеплялись в нее, пока она шла. Она едва видела, куда ступает. И она знала, что все возможные волшебные и обыкновенные твари выбрались бродить по лесу с наступлением темноты. Но, несмотря на это, Чандра сочла Великий Западный лес ночью намного более приятным и уютным местом, чем был Дираден. Здесь везде была жизнь, во всем ее первобытном и изменчивом разнообразии. И даже сейчас, в нынешних обстоятельствах, хотя бы не все в этом лесу намеревалось убить ее, съесть, замучить или предать. После того, как пиромантка выжила в Дирадене, прокрадываться через ночной лес в Регате не было для нее тревожным переживанием.

   Самир, напротив, был необычайно встревожен. Пока Чандра находилась в его землях, он ощущал ответственность за ее безопасность. И, когда они добрались до опушки густого леса и ступили на каменистую тропу, которая вела в крепость Керал, тревога Самира не утихла.

   – Ты должна прибавить шагу, чтобы к восходу солнца быть в безопасности, – наставлял Чандру Самир. — Силы Ордена патрулируют также и нижние склоны горы Кералия. Если они увидят тебя, могут напасть.

   – И пожалеют об этом, – жестко сказала Чандра.

   – Когда Орден затянул свою петлю вокруг монастыря, – пояснил Самир, – торговля и связь стали затруднительны для Керала.

   Он протянул Чандре маленький свиток. – Прошу, передай эту весть матушке Лути. Я не буду подвергать моих людей опасности, открыто отвергая решение межплеменного совета, но я друг Лути, – и твой, – и потому я сделаю все, что смогу, чтобы помочь тебе, если нужна моя помощь.

   – Спасибо тебе, Самир.

   Чандра искренне сжала его руку, принимая у него свиток.

   – Было бы лучше для всех, если бы все народы Регаты восстановили взаимопонимание и стали вновь терпимыми друг к другу, – заметил эльф.

   Вообще-то, Чандра полагала, что было бы лучше для всех, если бы Валберт сгорел на костре, но она сказала лишь: – Да, ты прав.

   – А теперь поспеши. Тебе нужно оказаться в стенах монастыря до рассвета.

   Несмотря на все трудности последнего времени, Чандре придали энергии отдых, хорошая еда и возвращение в мир, не искаженный и не испорченный темным проклятием Велрава. Поэтому, достигнув горы Кералия, она могла передвигаться быстро.

   К несчастью, тем не менее, скорость не спасла ее от того, чтобы быть замеченной. Луна едва сдвинулась в небе с того времени, как пиромантка рассталась с Самиром, когда резкий мужской голос окликнул ее во тьме: – Стой! Кто идет?

   Чандра застыла на месте, не зная, видит ли ее незнакомец.

   Другой голос приказал: – Назови себя!

   Девушка не шевелилась и не подавала голоса во тьме, ожидая, что будет дальше.

   Вскоре ей стало ясно, что происходит. Из теней от скал появился маленький светящийся белым шарик. Он быстро увеличивался в размерах. Когда он взлетел выше в воздухе и начал описывать круги, Чандра увидела, как он на мгновение высветил в темноте силуэты двух мужчин. Если она пойдет дальше по каменистой тропе, они ее услышат. Но летучий шар направлялся к ней, и вот-вот он высветит и ее, сделав заметной.

   Чандра, переполнившись красной маной, которая пронизывала горы Регаты, призвала огонь и направила разрушительный заряд пламени прямо в шар. Он восхитительно взорвался мешаниной из белого и желтого света, и развеялся на горному ветерке. Двое мужчин уже кричали:

   – Ты видел, кто это? Это она?

   – Я не уверен!

   Возник еще один светящийся шар. На этот раз он полетел прямо к Чандре, а за ним спешили двое вооруженных магов, стремительно приближаясь к ней с мечами наголо, готовыми к бою.

   Чандра кинулась прочь, спрыгнув с тропы в щель между валунами и молясь, чтобы она не наткнулась на спящую змею или злобную лисицу. Пола плаща Самира зацепилась за что-то, и громко зашуршали камешки, когда девушка выдернула ее.

   – Что это? Вон там! – закричал один из солдат. – У тропы. Видишь?

   Ее капюшон откинулся назад, когда Чандра завертелась на месте. Пиромантку окутал белый свет от летучего шара, но она снова призывала пламя в свои руки. Она ощутила, как загораются ее волосы.

   – Это она, она! Хватай ее!

   Один солдат отшатнулся с воплем, когда огромный огненный шар ударил его в грудь и поджег одежду. Он споткнулся и свалился с тропы вниз, с отвесного склона, уже весь объятый пламенем. Крик оборвался, и Чандра услышала, как его тело ударяется об скалы и отлетает от них глубоко внизу.

   – Подожди! Не надо! Не трогай меня! – прокричал второй солдат. – Я не собираюсь тебя убивать!

   – Проклятье, да, ты не собираешься убивать меня! – Чандра сотворяла еще один огненный шар.

   – Нам приказано взять тебя под стражу!

   Чандра услышала ужас в его голосе и заметила, что он отшатнулся от нее. В свете белого шара стало заметно, насколько солдат юн – на вид ему едва было восемнадцать лет. И он боялся.

   Пиромантка поняла, что не настроена убивать испуганного мальчишку.

   Держа огненный шар наготове для смертельного удара, она проговорила: – Если ты не хочешь себе той же судьбы, что и своему напарнику, то уходи. Уходи сейчас же. И не возвращайся.

   Юный солдат неуверенно облизал губы. – У меня приказ, – задыхаясь, сказал он. – Ты должна пойти со мной.

   – Ты вправду хочешь сегодня умереть?

   Солдат медленно покачал головой.

   – Тогда иди. Сейчас же. Пока я не передумала.

   С опустошенным выражением лица, пережив неудачу, он повернулся и неловко начал спускаться вниз с горы. Огненный шар Чандра швырнула в медленно падавший белый светящийся шарк, уничтожив его.

   Но она снова услышала крики и голоса других солдат. Они обратили внимание на их столкновение. Солдаты направлялись прямо сюда, и они были готовы прочесать все склоны в поисках пиромантки.

   С раздражением Чандра поняла, что с тропы придется сойти. Они начнут искать ее здесь, и будут преследовать на протяжение всего пути к монастырю. К счастью, Чандра знала о почти нехоженой старой тропке недалеко отсюда. Но добраться до нее во мраке, так, чтобы не услышали преследователи, будет трудно – нужно карабкаться по неровным склонам. Сердито вздохнув, Чандра осторожно двинулась в том направлении. Самир был прав. Придется прибавить шагу, чтобы достичь монастыря, прежде чем рассветет.

   ***

   Спустя пару дней после ночных приключений Чандры на горе Кералия войска Валберта взяли монастырь в осаду.

   Солдаты заполонили склоны горы и разбили лагеря рядом, ровно за пределом агрессивной огненной магии, которую монахи крепости Керал пытались применить к нарушителям границ.

   Маги Ордена окружили монастырь неосязаемой, но действенной преградой белой магии. Никто не мог прокрасться в монастырь или бежать из него сквозь магическую стражу, которая задерживала нарушителя и мгновенно предупреждала иеромантов. Она напрочь отрезала жителей Керала от доступа к миру за их красными каменными стенами.

   Чтобы растянуть запасы на как можно более долгий срок, матушка Лути организовала систему пайков еды, эля, вина и лекарств в монастыре. К счастью, глубокий колодец в стенах крепости мог обеспечивать ее население водой в достатке, пока длилась осада. Но, даже разделенные по пайкам, все необходимые припасы очень скоро сошли бы на нет. Монастырь строился как пристанище для тех, кто учился и практиковался. Он никогда не был предназначен для того, чтобы выстоять осаду врагом, полным решимости.

   Чандра знала, что это отчаянное положение требует поиска выхода, причем скорейшего. Но она не знала, какого.

   – Я получила еще одно письмо от Валберта, – однажды вечером сказала ей матушка Лути, когда Чандра по ее просьбе явилась к ней в мастерскую. – Оно прибыло крайне впечатляюще, будучи обернутым вокруг стрелы, которую пустили в южную башню.

   – Она кого-то задела? – обеспокоенно спросила Чандра.

   – К счастью, нет.

   Лути села и жестом пригласила Чандру сделать то же самое. – Я подозреваю, мы должны ожидать подобные необычные методы сообщения и далее.

   Их взгляды встретились, и Чандра кивнула. Один пиромант, рассвирепев, убил гонца из Ордена, который пришел в монастырь двумя днями ранее. Очевидно, Валберт не был намерен рисковать еще одним.

   – Браннон забрал стрелу как трофей. Мальчик увлекся стрельбой из лука после того, как тебя чуть не убил тот стрелок, которого послало племя уфов. Он тренировался, пока тебя не было, и, я должна сказать, преуспел в этом.

   – Есть ли что-нибудь новое в последнем письме Валберта? – спросила Чандра.

   – Нет, оно такое же, как и предыдущее. Тебя видели поднимавшейся в гору той ночью. Валберт знает, что ты здесь, он требует, чтобы мы выдали тебя ему. Он не желает разрушать монастырь, но сделает это, если мы не отдадим тебя. Если мы будем сотрудничать с ним, нас оставят в покое, пока мы будем соблюдать определенные условия. И так далее, и тому подобное, – с недовольством и скукой в голосе пояснила матушка Лути. – Условия, которые он предложил, схожи с теми, про которые тебе рассказал Самир – с теми, что приняты лесными жителями.

   Чандра потерла лицо руками и задумалась, что же делать. Керал был един в совершенном, безусловном, единодушном отрицании требований Валберта. Матушка Лути провела два собрания, на которых эти условия обсуждали и голосовали за них — одно сразу после недавнего возвращения Чандры, а другое прошлой ночью, когда стало ясно, насколько упорной будет осада.

   Ни один из жителей крепости Керал не хотел сдать Чандру Ордену.

   В этом не было ничего личного. Хотя, в нескольких случаях, все же было. Некоторые – к примеру, сама матушка Лути и юный Браннон, – действительно любили Чандру. Но по большей части отказ был основан на жизненных принципах Керала. Обитатели монастыря, оставаясь самими собой, не склонялись ни перед кем, ни поддавались ультиматумам, не сдавались ни при какой угрозе и не отступали перед опасностью. Они не стали бы обеспечивать безопасность монастыря ценой свободы. И ничто не могло заставить их соблюдать условия и требования, которые насаждал Орден – или кто-то еще.

   – Что до сих пор приводит меня в замешательство, – проговорила матушка Лути, – так это одержимость Валберта тобой.

   – Да я и сама удивлена, – согласилась Чандра.

   – Я много думала об этом. Это, должно быть, от того, что ты мироходец, – размышляла вслух Лути. – Причины Валберта преследовать тебя, и рассчитывать на твою казнь, как я подозреваю – это пожар в Западном лесу, нападение на призрачного надсмотрщика и твоя стычка с его людьми. Но оно не объясняет вот этого.

   Лути махнула рукой к окну, указывая на осаду за стенами монастыря, защищавшими их. – А поскольку этот человек, которого ты мне описала, Гидеон, также мироходец... – Матушка Лути покачала головой. – Это значит, что все это – не оттого, что Валберт считает тебя единственным мироходцем в Регате. Так что, чего бы Валберт от тебя ни хотел, и чего бы он ни боялся, это связано с тем, кто есть именно ты.

   – Но он не знает ничего именно обо мне.

   – Одну вещь он все же знает. Поэтому я делаю вывод, что это ключевая черта. В отличие от Гидеона, ты владеешь магией огня.

   – И что? – переспросила Чандра. – Я все еще не понимаю, чего он хочет от огненного мага-мироходца и почему он все это делает.

   – Я тоже не понимаю. Может, его одержимость тобой – это признак безумия? И в этом случае, мы можем надеяться, что его скоро убьют и заменят кем-нибудь, кто покончит с осадой и уйдет восвояси?

   – Гидеон знает его, а Самир с ним встречался, – возразила Чандра, – и ни один из них, кажется, не считает его сумасшедшим.

   – О да. Я выдаю желаемое за действительное. А ты можешь просто уйти от всех этих неприятностей, ты же знаешь.

   – Нет, – твердо сказала Чандра. – Я не сбегу в безопасное место и не брошу вас разбираться с бедами, которые случились из-за того, что я была здесь. Ну и вообще, что это даст? Что, разве Валберт будет милосердным к вам, если вы дадите мне сбежать вместо того, чтобы выдать меня ему?

   – Интересно... – глубокомысленно проговорила матушка Лути.

   – Что интересно?

   – Валберт был убежден, что ты придешь обратно, и ты пришла, – пробормотала матушка. – Теперь он так же очевидно убежден, что ты не уйдешь, и, в самом деле, так и есть.

   Чандру передернуло. Неужели Валберт знает о ней больше, чем она полагала? Гидеон, кажется, так не думал, но это могло значить лишь то, что Валберт не доверял ему полностью.

   В первый раз за все время Чандра начала размышлять, не должна ли она покинуть Регату. Но затем она вспомнила о монахах Керала, которые останутся в центре ужасных событий, и о Самире, который так рисковал, защищая ее, и больше не считала это верным выходом. Но при всем этом оставаться здесь тоже не являлось правильным решением.

   – Я не знаю, что делать, – сказала пиромантка.

   – И я не знаю, – призналась матушка Лути. – Я про все это. Но я приняла решение по поводу кое-чего еще.

   – Да?

   – Я решила не говорить брату Сергилу, что именно ты мне рассказала о свитке.

   – Почему, матушка?

   – Потому что я не хочу, чтобы монахи развивали эту тему дальше.

   – Не хотите?

   Чандра была удивлена.

   – Нет. Это слишком опасно, – Лути глубокомысленно нахмурилась. – Древний свиток, который так яростно защищали? Таинственный мир, – и неизвестно, существует ли он вообще, – где мана действует иначе, нежели где бы то ни было в Мультивселенной? И артефакт столь неимоверной мощности, что его совершенно точно ищут, жаждут и дерутся за него – те, кто намного беспощаднее, чем любой наш житель гор... – Лути покачала головой. – Если и вправду есть такое место – Зендикар, и если артефакт, описанный в свитке, действительно там находится... Нет, – заключила она. – Я не хочу, чтобы его приносили сюда. Я не хочу даже, чтобы кто-то пришел сюда искать этот свиток. Матушка Лути вздохнула и развела руками. – Поэтому я скажу братьям, что ты не смогла найти свиток-первоисточник и решила, что он уничтожен. Они еще немного поизучают переписанный текст, а потом им станет скучно, они рассердятся, отложат его в сторону, и все пойдет по-прежнему.

   Пойдет по-прежнему, если они переживут эту осаду, подумала Чандра, но не сказала этого вслух.

   – Как вам угодно, матушка Лути.

   Так внимательно посмотрела на девушку.

   – Но тебе все еще интересен этот артефакт, не так ли?

   – Да, – не стала спорить Чандра.

   – Я так и подумала, – Лути кивнула. – Зато честно. Люди должны преследовать свои цели и жить своей жизнью. Мое решение принято с оглядкой лишь на то, что лучше для монастыря.

   – А если я однажды найду артефакт, то ты уверена, что не хочешь, чтобы я его сюда принесла?

   – Чандра, если ты однажды найдешь артефакт, я даже знать о нем не хочу, – с уверенностью заявила матушка Лути. – И я не приветствую разговоров о нем с моим преемником, кем бы он ни был.

   Чандра вновь подумала, что они обсуждают будущее, словно у монастыря оно есть. Сейчас уверенности в этом не было.

   ***

   Чандра очнулась от своих кошмаров, вспотевшая и задыхающаяся, с криком на губах.

   Гибель невинных была на ее совести. Из-за ее опрометчивых действий, ее импульсивной натуры и ее безрассудных поступков.

   Она глядела в темноту своей кельи в крепости Керал и понимала, впервые за все эти годы, сколько ей являлся этот сон, почему он снится ей. Почему он приснился сегодня.

   Монахи Керала приняли ее как свою, когда она впервые прибыла сюда, и с тех пор делили с ней крышу над головой, скромный уклад жизни, учения и знания. А теперь, как итог всего этого, солдаты и белые маги толпой стояли под стенами снаружи, осаждая их дом, настаивая на том, чтобы разрушить их уклад жизни, и угрожая убить их всех.

   Все из-за нее.

   Чандра спустила ноги со своей узкой кровати. Ее подташнивало. Она уткнулась головой себе между колен и сосредоточилась на том, чтобы дышать медленно и ровно.

   Это снова происходит. Из-за меня.

   Я должна предотвратить это сейчас. Я должна.

   Чандра знала, что не сможет жить с этим, если оно случится во второй раз. По правде, она не могла жить даже с тем, что уже случилось – она постоянно бежала от этого.

   Я не смогу сбежать от двух таких воспоминаний. Не смогу.

   И внезапно, сидя в темноте, с трудом дыша, взмокнув, дрожа всем телом, сгорбившись и уткнувшись лицом в колени, стараясь, чтобы не стошнило...

   ...Она точно поняла, что нужно делать.

   Она была сбита с толку и ни в чем не уверена с тех самых пор, как вернулась в крепость Керал. Тогда дела и приняли этот ужасный оборот. Она колебалась и сомневалась. Злилась, чувствуя всепоглощающую вину. Собиралась сбежать, отвергала эту мысль, решилась остаться и раздумывала, не ошибка ли это.

   И все ради того, чтобы избежать этого. Теперь она поняла.

   Все, чтобы уйти от решения, которое она должна была принять сейчас, и знала это – от единственного способа уберечь монахов от участи, которая настигла других людей из-за нее.

   На мгновение Чандре стало грустно, когда она подумала о том, что скоро произойдет. Она была еще молода. Существовало столько всего, чего она еще не увидела и не испытала. И теперь этого уже не случится.

   А потом на нее снизошло спокойное смирение. Возможно, это была ее судьба. Возможно, она шла к этому выбору с той поры, как начались ее ночные кошмары.

   Чандра встала, подошла к простому столику со стулом в углу, и села писать краткое послание на небольшом листке пергамента. Затем она оделась и вышла, направляясь в келью к Браннону.

   
Она встряхнула спящего мальчика, чтобы тот проснулся.

   Чандра показала ему письмо. – Мне надо отправить послание. Нужна твоя помощь.

   Браннон сонно заморгал. – А?

   – Давай сюда лук и стрелы, – Чандра стянула с него одеяло и выволокла юного друга из кровати.

   Он побрел за ней прочь из кельи по коридорам монастыря. К тому времени, как они пришли в южную башню, Браннон, похоже, проснулся.

   – Мы отправляем им послание? – Мальчик смотрел вниз на склон горы. Полная луна освещала окрестности. – Так же, как они отправили его тогда нам?

   – Да.

   Чандра плотно обернула кусочком пергамента стрелу, которую принес Браннон, и обвязала шнурком, прихваченным из своей кельи. – Вот.

   Мальчик посмотрел на то, что получилось. – Да, она полетит, — согласился он.

   – Раз они послали стрелу в южную башню... – Чандра поглядела вниз на неприветливый пейзаж. Она видела белое свечение со стороны главного лагеря. – Да, это они. Ты сможешь выстрелить туда?

   – А куда мне целиться?

   – В то белое сияние. Она наверняка там, чтобы помогать часовым нести вахту всю ночь. Если стрела долетит, они ее найдут.

   Браннон глубоко вздохнул и кивнул. — Да, смогу. Я тренировался.

   – Матушка Лути так и сказала мне. А это, чтобы убедиться, что они увидят стрелу... – Чандра набрала побольше воздуха и нагрела его огненным жаром, а потом осторожно подула на оперение. Оно загорелось. – Вот. Давай быстрее.

   Браннон принял стрелу. Его пальцы, уже опытные, привычно взялись за древко под горящими перьями, и он приготовился стрелять. Он поднял лук, отвел руку и прицелился. Несколько раз вдохнув и выдохнув, мальчик натянул лук еще сильнее, все его тело напряглось, и взгляд был прикован к цели. Он выпустил стрелу, и девушка услышала, как она запела в воздухе, оставив позади вздрагивающий лук. Огонек скользнул в ночи и приземлился у границы базового лагеря.

   Было слишком темно, чтобы Чандра могла разглядеть там хотя бы силуэты. Но она увидела, что горящую стрелу подняли с земли и задули огонек.

   – Они получили послание! — воскликнул Браннон. — Что теперь?

   – Теперь ждем ответа.

   ***

   Чандра с волнением ждала весь следующий день, но ответ прибыл только спустя сутки. Вскоре она поняла, почему он шел так долго.

   Пиромантка играла с Бранноном, пытаясь успокоить непоседливого и жаждущего приключений мальчишку, которому сейчас было запрещено покидать пределы стен монастыря. Брат Сергил пришел за ней, чтобы сообщить, что ее ждет в своей мастерской матушка Лути. Браннон отправился с Чандрой, но остался снаружи, как приказали.

   Чандра вошла в мастерскую, и матушка Лути сказала: – К тебе гость.

   Она уже смотрела на него с изумлением. – Гидеон?

   Тот молча кивнул ей, приветствуя.

   Гидеон выглядел значительно лучше, чем тогда, когда они виделись в последний раз. Его густые черные волосы, доходившие до середины спины, были аккуратно заплетены, а лицо оказалось выбритым и без единого синяка. Светло-коричневая рубашка и штаны были чистыми и аккуратными, и сам он смотрелся выздоровевшим и настороженным. Целительная магия Ордена, очевидно, возымела действие.

   Сурала при нем не было. Как солдат Ордена, он не был пропущен в монастырь при оружии. И Чандре, хоть она и была удивлена, все же не показалось странным то, что он согласился прийти сюда в одиночку и безоружным, даже после того, как недавно пиромант убил его единомышленника у ворот. Она знала, что Гидеон совершал сейчас то, что другие не смогли или не захотели.

   – Что ты тут делаешь?

   – Валберт принимает твои условия. Я пришел взть тебя под стражу.

   – Условия? – уточнила Лути, озадаченно глядя на девушку.

   – Он их принимает? – переспросила пиромантка. Гидеон кивнул, и Чандра глубоко вздохнула. – Хорошо. Я рада.

   – Что за условия? — снова задала вопрос матушка Лути.

   – Я сдаюсь. Если я буду под стражей, Валберт выведет войска из гор.

   Она посмотрела на Гидеона. – Он сдержит слово?

   – Да.

   Чандра верила ему. Обещание подтверждалось тем, чего она ждала от Валберта, опираясь на слышанное о нем от других.

   – Прочих условий быть не может. От жителей крепости невозможно ждать, что они примут иные предложения.

   – Чандра, – обеспокоенно проговорила матушка Лути, – ты уверена, что хочешь сделать именно это?

   – Уверена.

   Пиромантка взглянула на Гидеона.

   – И я готова идти.

   – Нет!

   В мастерскую ворвался Браннон. – Ты не можешь!

   Чандра обернулась и посмотрела на мальчика. Ей стоило учесть, что он может подслушать разговор. – Мне нужно идти, – повторила она. – Матушка Лути все тебе объяснит.

   – С тобой там случится что-нибудь плохое, – убежденно проговорил Браннон.

   – Может быть. Но идти мне все равно надо.

   – Я пойду с тобой!

   – Нет, – покачала головой Чандра.

   – Но ты обещала! Ты сказала, что, когда будешь уходить в следующий раз, я смогу пойти с тобой.

   – Я не обещала, – возразила Чандра. – И в любом случае, я уверена, что ты будешь очень несчастлив в храме.

   – Почему?

   – Это неподходящее место для таких, как мы.

   Браннон смотрел на матушку Лути, желая услышать от нее другое мнение, но заговорил Гидеон. – Чандра права. Тебе там не понравится.

   — И тебе тоже, — заявил мальчик пиромантке.

   — Да. Но это уже не важно. Это мой выбор, Браннон.

   Он выглядел грустным и злым одновременно. – Когда ты вернешься?

   Девушка не ответила. Она не знала.

   – Скоро? – не успокаивался Браннон.

   – Нет, – честно ответила Чандра. – Не думаю, что скоро.
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Чандра миновала большие главные ворота и оказалась за стенами монастыря. Гидеон шел рядом.

   Когда ворота закрылись за ними, она наконец резко выдохнула. Ее решение было принято, признано другими людьми и воплощено в действие. Она вверила себя своей судьбе, какой бы безрадостной, – и, вероятно, краткой, – эта судьба ни была. Жители крепости Керал не будут страдать и гибнуть так, как страдали и гибли из-за нее другие. Она предотвратила это.

   Матушка Лути имела дело с Валбертом на протяжении многих лет, и знала, что его репутация была хорошей, хоть ей и не нравилось то, чего он требовал от мира. Она не позволила бы Чандре уйти, если бы подозревала Валберта в предательских или бесчестных намерениях относительно этого дела. И Гидеон сказал, что Валберт сдержит свое слово. Чандра поверила ему.

   Теперь она стояла между стеной крепости и таинственной белой преградой, которая окружала монастырь все эти дни. За преградой ее ожидал десяток вооруженных солдат.

   Не до конца понимая, что нужно делать, девушка посмотрела на Гидеона.

   Он, в свою очередь, глядел прямо перед собой, с бесстрастным выражением лица, к которому прибегал, когда хотел скрыть что-то от окружающих.

   – Гидеон! – требовательно позвала Чандра.

   – Валберт попросил прийти меня, – тихо отозвался он, не глядя на пиромантку, – потому что он хотел прислать того, на кого ты внезапно не нападешь. На случай, если твое предложение не было искренним.

   – Оно искреннее.

   – Я знаю.

   Теперь он смотрел на Чандру. – Почему?

   Она не собиралась отвечать, но внезапно заметила беспокойство, скрытое под маской сдержанности, и пожала плечами.

   – Призраки, если можно так сказать.

   – Призраки?

   – Не могу их больше выносить.

   – Не понимаю, – признался Гидеон.

   – Да, полагаю, ты не поймешь.

   Иеромант снова смотрел вперед. Его взор был прикован к полупрозрачной белой стене, отделявшей их с Чандрой от солдат. – Я пришел не для того, чтобы помочь тебе выбраться из всего этого.

   – Я и о таком и не думала.

   – Если ты рассчитывала на...

   – Нет, не рассчитывала.

   – Ты сделала свой выбор, – твердо заявил Гидеон.

   – Да. И теперь, когда... – Чандра ткнула в сторону белой преграды, отделявший ее и монастырь от мира, – в общем, я думаю, что могу создать о себе неправильное впечатление, если прожгу дыру в этой штуке. Так как тогда я попаду наружу?

   – Просто пройди сквозь нее, – посоветовал Гидеон.

   – Просто...

   – Все будет хорошо.

   Чандра вновь пожала плечами и пошла вперед. Как только она вступила в мерцающую белым магическую стену, она ощутила на себе вес сковавшего ее льда. Она вздохнула, пытаясь не паниковать и не дать вспыхнуть на коже огню – непроизвольной защите...

   ... Но вдруг сияющая стена начала оседать и сворачиваться вокруг Чандры, надвигаясь на нее со всех сторон с пугающей скоростью. Ошеломленная пиромантка призвала огонь, пытаясь убрать прочь удушающее белое покрывало, которое окутало ее.

   – Не надо, – спокойно сказал Гидеон, приближаясь к Чандре. Та боролась с облепляющей ее подвижной стеной света и силы. – Это не причинит тебе вреда.

   Белая магия окружила Чандру и укрыла целиком. Она погасила ее огонь сразу же после того, как тот был вызван к жизни. Пиромантка попыталась снова, и это случилась опять. Ее ладони, руки и волосы дымились от тщетных попыток защититься.

   Ловушка!

   Преграда сворачивалась в покров, облепивший все тело Чандры. Она в ужасе сопротивлялась, пытаясь его сорвать или проткнуть в нем дыру, но белое одеяние все сужалось, плотно облегая пиромантку. А затем оно начало приспосабливаться к ее телу, следуя всем его контурам, изгибам груди, бедер и даже повторяя заостренную форму каждого пальца на руках.

   – Гидеон? – Она услышала, до чего тих ее собственный голос, и поняла, что задыхается.

   – Это не причинит тебе вреда, – повторил он. – Это просто чтобы предотвратить... происшествия.

   Белое нечто укрыло все ее тело и наконец перестало шевелиться. Оно не мешало видеть, так что Чандра рассмотрела себя. Она вся, даже волосы, была покрыта бывшей стеной как второй кожей. Магия не причиняла боли, не щекотала и не кололась, и не препятствовала ее движениям никоим образом. Однако очередная безуспешная попытка создать огонь показала Чандре, чем же это было на самом деле.

   – Моя личная переносная тюрьма, – мрачно проговорила девущка. Ее сила оказалась в заточении этого тесно прилегающего кокона белой магии. Как и она сама.

   – Они решили, что так будет лучше, – Гидеон кивком указал на то место ниже по склону, где до сих пор стоял лагерь белых магов, воздвигших и поддерживавших эту преграду. – Они были несколько обеспокоены тем, что ты могла бы натворить в Зинаре.

   – Так это сделал не ты? – нахмурилась Чандра. – Это они?

   – Да. Они тебя боятся.

   – А ты нет? – с вызовом спросила она.

   Иеромант посмотрел на нее ничего не выражающими глазами.

   – Но ты знал про это, – с уверенностью заявила девушка. И он приказал ей вступить в эту магическую преграду.

   – Да.

   Их взгляды встретились. – Я говорил тебе покинуть Регату. Тебе следовало послушаться.

   ***

   При других обстоятельствах Чандра сочла бы свое прибытие в Зинару увлекательным. Это оказался красивый город, застроенный аккуратными домами из бледного камня и витыми башнями. Улицы были плотно вымощены, а крыши покрыты красной черепицей.

   Но, проехав сквозь городские ворота со своим вооруженным сопровождением, Чандра почувствовала себя неуютно от внимания, которое она немедленно привлекла. Похоже, они вступили в город по главной торговой улице. Был оживленный день после полудня. Когда Чандра, Гидеон и солдаты Ордена медленно ехали сквозь толпу, люди бросали свои дела и открыто таращились на девушку, показывая на нее соседям и обмениваясь предположениями о ней.

   По озадаченным лицам горожан, как и по подслушанным обрывкам разговоров, пиромантка сделала вывод, что о ней ничего не говорили за пределами храма. Народ глядел на нее и тыкал пальцами лишь из любопытства, кто она есть – опасная преступница или важный гость. И той, и другой подошло бы столь впечатляющее сопровождение.

   Кроме того, людям было любопытно, почему она с головы до ног светится белым. Из-за этого многие прохожие, похоже, делали вывод, что она важная иеромантка. Кто-то даже уважительно кланялся, когда Чандра проезжала мимо.

   Это оказалось забавно, но Чандра была не в настроении смеяться.

   Солдаты и маги Ордена принялись готовиться к отступлению с горы сразу же после того, как Чандра была взята под стражу. Она увидела, как они собирают свой арсенал, когда, оставив крепость за спиной, спускалась на равнину вместе с Гидеоном. Долгий путь в Зинару они провели молча. Чандра была не в настроении говорить, а иеромант казался слишком озабоченным.

   День шел к вечеру. Пиромантка была настороже все то время, пока они верхом шествовали по городу. Но, когда их отряд достиг храма Гелиуда, девушка почувствовала облегчение от того, что наконец добралась до места. Она была готова узнать о том, что ее ожидает, и вновь задумалась, каков будет исход решения, принятого две ночи назад.

   Чандра предполагала, что Валберт намерен ее казнить. Раз он знал, что она мироходец, то понимал, что пиромантка легко вырвется из заключения. Уйти в другой мир прямо сейчас она, конечно же, не могла из-за сдерживающей ее мерцающей белой оболочки. Но для Валберта не будет смысла держать ее силу много лет в ловушке вместо того, чтобы устранить раз и навсегда. Даже в темнице и под стражей Чандра всегда угрожала бы ему возможностью нанести вред или сбежать, все то время, пока она жива. Казнь оставалась для Валберта единственным разумным выбором.

   При любом исходе девушка достигла своей цели. Кералия теперь была вне опасности и свободна от требований и вмешательств Валберта. Чандра получила то, что хотела, и она заплатит за это цену, обещанную в послании, которое она тогда отправила в ночь с горящей стрелой.

   Лошадь Чандры послушно следовала за наездниками-солдатами в конец оживленной улицы, затем за угол и к просторной площади. На дальней стороне располагался монументальный мраморный дворец с высокими и толстыми белыми колоннами. Широкие ступени вели к большому числу резных дверей. Около двух десятков солдат несли стражу снаружи здания.

   – Храм Гелиуда, – вслух проговорила Чандра. Он был и в самом деле впечатляющим, как его и описывали.

   – Да.

   Это был первый раз, когда Гидеон подал голос после того, как они покинули гору Кералия.

   – О, у тебя все еще есть язык? – изумилась Чандра. – Я уже было засомневалась...

   Он не ответил, и даже не подал вида, что услышал.

   Когда все всадники наконец достигли другого конца площади, они спешились. Чандра стояла у подножия ступеней, и довольно долго оглядывала снизу вверх внушительное белое строение, где ей предстояло умереть.

   – Валберт ждет, – проговорил Гидеон.

   Она кивнула и начала подниматься по лестнице. Иеромант не сделал попытки ни поддержать ее под локоть, ни просто коснуться.

   Когда девушка дошла до верха и вступила на широкое мраморное крыльцо, двое солдат поспешили открыть одну из массивных дверей, впуская ее во дворец.

   Чандра проследовала в огромный зал из полированного белого мрамора с разбегавшимися по нему голубыми прожилками. Со стен свисали прекрасные гобелены, а у стен зала на равном расстоянии друг от друга стояли изящные резные каменные скамейки. Две длинные лестницы изгибались, встречаясь у балкона над головой Чандры. Она посмотрела вверх и увидела, что на нее тоже смотрит человек.

   – Валберт, – уверенно произнесла Чандра.

   Он был именно таким, каким его описал Самир. Высокий, худой, ухоженный, седовласый, возраста примерно матушки Лути. Его голубые глаза светились любопытством, но были холодны.

   Внезапно узкое лицо Валберта озарилось радостью. Самир говорил, что он даже улыбался холодно, но сейчас, очевидно, что-то наполняло его неизведанным ранее удовольствием, потому что эта улыбка смотрелась на удивление тепло.

   – Приветствую тебя, Чандра. Добро пожаловать в храм Гелиуда.

   Он смотрел на нее сверху вниз еще некоторое время.

   Затем Валберт любезно предложил Гидеону, вставшему рядом с пироманткой: – Пусть она освежится с дороги, а потом приведи ее в мой кабинет.

   ***

   Кабинет Валберта был намного просторнее, чем мастерская матушки Лути, что оказалось ожидаемо для Чандры. Но все равно это было скорее рабочее пространство, чем достопримечательность. У главы Ордена здесь был большой письменный стол, заваленный пергаментами, свитками и книгами и заставленный чернильницами. Мебель, очевидно, подбиралась по прочности и удобству, а не по изысканному виду.

   Чандра вошла, сопровождаемая Гидеоном. Четверо солдат, проводивших ее до того в умывальную комнату, остались на этот раз в коридоре, сразу за дверями кабинета. Верховный священник храма сидел за письменным столом, подписывая пергамент. Закончив, он передал его молодому человеку, который, кивнув, безмолвно покинул помещение.

   Как только за ним закрылась дверь, оставив гостей и хозяина наедине, Чандра обратилась к Валберту:

   – Гидеон говорит, ты сдержишь слово, полностью отзовешь свои войска с горы Кералия, и с этого времени оставишь монастырь в покое. Так будет?

   Валберта, казалось, это развлекало.

   – Я смотрю, ты не теряешь времени! Мне это нравится, Чандра.

   – Меня не волнует, что тебе нравится. Я хочу знать...

   – Да, я сдержу свое слово.

   Его веселье улетучилось, и священник выглядел теперь серьезным и полным решимости. – Пока ты остаешься у меня под стражей, я оставлю в покое магов огня, чтобы они занимались саморазрушением, сколько им вздумается.

   Чандра пропустила мимо ушей провокационное замечание.

   – Тогда я не буду пытаться избежать казни.

   – Казни? – Валберт поднял брови. – О, я не собираюсь казнить тебя, Чандра.

   – Тогда что ты планируешь сделать? Держать меня вот так до конца моей жизни? – она обрисовала жестом светящуюся оболочку, пленившую ее.

   – Нет, – ответил глава Ордена, – это всего лишь временная мера. После сегодняшней ночи в ней не будет нужды.

   Пиромантка нахмурилась.

   – Почему? Что произойдет сегодня ночью?

   – Сегодня ночью наконец сбудутся мои видения.

   – Видения? – повторила Чандра.

   – Видения, которые были у меня годами, – продолжал Валберт, – когда я медитировал, сообщаясь с Очистительном Огнем.

   Гидеон чуть повернул голову. Это было крохотное движение, но он стоял настолько тихо до сих пор, что оно привлекло внимание Чандры. Она посмотрела на него и обратила внимание, что, хотя этого было и не видно по его лицу, он внимательно разглядывал Валберта.

   Очевидно, при нем священник никогда не упоминал о видениях.

   – О чем они? – спросила пиромантка.

   – По большей части, Чандра, они о тебе.

   – Обо мне? – выпалила она.

   Валберт вновь улыбнулся, и его лицо выражало теплоту и безмятежность, когда он смотрел на Чандру, своего пленного врага. – Годами я верил, что ты придешь, пока я буду жив. Годами я ждал тебя.

   Чандра вновь покосилась на иероманта. Тот все еще стоял с непроницаемым видом, но она поняла по его вдвойне напряженному взгляду, все еще прикованному к Валберту, что он был так же удивлен, как и сама пиромантка.

   – Ты провозглашаешь хаос, который вскоре захлестнет этот мир, – говорил Валберт. – Твое появление в Регате предвещает угрозу эры безвластного безумия.

   – Я просто пришла сюда учиться. Заниматься. А не, хм-м, провозглашать и предвещать.

   – Я знал, что ты придешь, и ты пришла. Знал, что ты вернешься, с Гидеоном или без него, и ты вернулась. Знал, что ты не уйдешь вновь, даже при том, что ты могла уйти, и, в самом деле, должна была бы это сделать, – священник покачал головой. – Ты та, кого я видел, и это твоя судьба – все изменить здесь.

   – Нет, это не так, — твердо возразила Чандра. – Каждый из нас создает собственную судьбу, и единственная судьба, которой я была намерена достичь здесь, это...

   – Намерена? Ты не управляешь своей судьбой, — презрительно сказал Валберт. – В потоке своей импульсивности ты беспорядочно перескакиваешь с одной эмоции на другую. Я видел тебя в Очистительном Огне, и я знаю, кто ты есть.

   – Отлично, – с раздражением огрызнулась Чандра. – То есть твои видения сказали тебе, что мироходец-огненный маг прибудет в Регату и причинит бедствие.

   – Нет, землетрясение – вот бедствие, Чандра, – поправил ее Валберт. – Ты – катаклизм.

   – Катаклизм? Ох, да ну...

   – Я знал, с того мгновения, как в первый раз вступил в сообщение с силой Очистительного Огня, что этот день наступит. Я наблюдал в видениях, что ты опасна, что твоя угроза Ордену и нашим целям смертельна.

   – Цели – это править лесами и горами? — резко бросила пиромантка. – Верховодить над всеми магами Регаты с твоими личными правилами, с твоим личным...

   – Ты пришла в Регату, чтобы разрушить все, построенное мной, – мрачно произнес священник. – Ты пришла, чтобы помешать мне нести мир и гармонию в этой вселенной.

   – Я же сказала, зачем я пришла, – огрызнулась она.

   – Ты – искра катаклизма, который я предвидел, – в голосе Валберта звучала торжественная уверенность, – и я должен остановить тебя.

   – Твое понятие о катаклизме звучит как то, что у других зовется восстановлением мира в Регате. Или возможностью быть оставленными в покое, чтобы достигать своих целей, вместо того, чтобы подчиняться твоим.

   – Я готовился к этому дню много лет, и сегодня я начну новую эпоху Регаты. Ту, которая будет свободна от разрушений, угрожающих нам здесь.

   Гидеон задал свой вопрос.

   – Что вы собираетесь делать?

   Валберт молчал так долго, что оба гостя удивились, когда он ответил, словно бы заговорила мебель. Священник, вновь вернув себе хладнокровие, ответил:

   – Я предам ее Очистительному Огню.
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    Глава девятнадцатая
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– Огонь ее не убьет, – голос Гидеона прозвучал тихо и без выражения.

   – Как я сказал, я не намерен ее убивать, – ответил ему Валберт.

   – Что же случится в Очистительном Огне?

   – Он омоет ее.

   – Омоет меня от чего? – вмешалась Чандра.

   – От твоей силы. Он тебя очистит, – продолжал Валберт с очевидным рвением, – и устранит разрушительную отраву огненной магии из твоей сущности. Он навсегда рассечет твою связь с развращающей силой красной маны.

   – Вы заберете мою силу? – Чандра была потрясена. – Я не понимаю, почему бы тогда вам просто не убить меня?

   – Потому что, как только ты будешь лишена своей силы, ты станешь примером для других.

   – Примером? – повторила девушка.

   — Ты самый могущественный огненный маг в этом мире. А я отниму у тебя это могущество.

   – Но она окажется прикована к этой вселенной, — сказал Гидеон.

   – Да.

   Валберт смотрел Чандре в глаза.

   – Никаких больше хождений по мирам. Ты проведешь остаток своей жизни в Регате. Бессильная. Побежденная. Подчиненная моей воле.

   – Нет, – волна тошнотворного озноба прокатилась по телу девушки. Она заранее покорилась участи смерти, но не того, что будет всю жизнь торчать в одном мире, как корабль на мели, обокраденная и без смысла жить дальше.

   Верховный священник пропустил мимо ушей это заявление.

   – Мне не придется вновь бросать вызов монахам крепости Керал или вторгаться в горы. Они увидят тебя, оставшуюся без своих умений и абсолютно ни на что не способную, и осознают, чем рискуют, когда идут против меня. И вследствие этого они подчинятся правилам Ордена.

   – Нет, они этого не сделают!

   – Сделают. Я это предвижу, – проговорил глава Ордена с холодным удовлетворением. – Лесные жители тоже увидят тебя, покорную и смиренную, и они поймут, что больше не стоит мешать Ордену или пренебрегать им.

   – Я думала, что иду сюда умирать! – рассердилась Чандра. – Я согласилась, чтобы меня казнили, но не... Не мучали, не унижали и не выставляли на позор!

   – В твоем послании не упоминалась казнь как условие нашего соглашения, – возразил Валберт. – Что касается твоей части сделки, ты сказала, что сдашься мне и пойдешь под стражу. Это было все, что ты предложила.

   – Я не говорила, что позволю скормить себя Очистительному Огню!

   — Церемония состоится сегодня в ночь, – проговорил глава Ордена Гелиуда. — У меня множество дел, которые надо завершить, поэтому наш разговор окончен.

   – Я не позволю сделать этого со мной, Валберт!

   Он не удостоил Чандру вниманием и лишь скомандовал: – Стража!

   – Нет!

   Дверь за ее спиной открылась, и Чандра прыгнула вперед, кидаясь через стол на пожилого мага.

   Валберт был настороже и попытался уклониться, но, не успел он подняться из кресла, как скорость и сила ее атаки толкнули его обратно. Пиромантка ударила его в лицо, а по комнате уже загрохотали шаги стражников. Пальцы Чандры сомкнулись на его горле и сдавили его, в то время как ее саму схватили несколько пар рук. Она лягалась, кусалась, билась и выкрикивала угрозы, но солдаты оттащили ее от верховного священника и скрутили.

   Валберт попытался заговорить. Он задохнулся, закашлялся и сделал вновь попытку, на этот раз успешную.

   – Сведите ей руки вместе, – отдал он указание солдатам.

   Так они и поступили, хоть и с трудом, потому что Чандра продолжала яростно сопротивляться.

   Валберт подошел и положил ладони на ее руки. Он закрыл глаза, глубоко дыша. Чандра почувствовала, как что-то прохладное кольцом опоясывает ее запястья. Она посмотрела на них и увидела широкие сияющие белые петли, связавшие ее руки, вдобавок к мерцающему покрову, который уже был на ее теле.

   С магическими наручниками и четырьмя солдатами, державшими ее, Чандра снова попыталась броситься на Валберта. Это оказалось тщетно, но пиромантка была слишком разъярена, чтобы сдаться.

   Валберт повернулся к Гидеону, который даже не пошевелился, и сердито проговорил: – Ты так и собирался стоять и смотреть, как она меня убивает?

   Иеромант пожал плечами. – У вас есть стража.

   Чандра все еще отбивалась от солдат, сопротивляясь и крича, пока ее тащили прочь из кабинета.

   ***

   Она была одна в запертой камере, с до сих пор со связанными руками, когда он пришел к ней.

   Дверь в камеру открылась, и в животе у Чандры все сжалось. Они пришли, чтобы отвести ее на церемонию Валберта? В камере, высоко на стене, было маленькое окошко, поэтому девушка знала, что некоторое время назад наступила ночь.

   
Он вошел в темноту камеры, закрыл за собой дверь, и она спросила:

   – Уже пора?

   – Еще нет, – ответил Гидеон. – Но скоро.

   – Если ты пришел сказать мне, что ты не знал о его намерениях, – холодно проговорила Чандра, – то я все равно...

   – Я пришел не для этого.

   – Тогда почему ты здесь?

   – Чтобы сказать тебе, что есть выход, – ответил он.

   Чандра моргнула. — Поможешь мне сбежать?

   – Нет. Это невозможно....

   – Возможно, конечно же! – перебила она. – Все, что нам нужно сделать, это...

   — Это невозможно без убийства множества людей, — возразил иеромант. – Поэтому ответ – нет, Чандра.

   Она посмотрела на смутно блестевший сурал, петлей висевший у него на поясе. – Тогда убей меня сейчас.

   В слабом свете Чандра увидела, как он покачал головой.

   – Пожалуйста, Гидеон, – девушка услышала мольбу в своем голосе и возненавидела сама себя, поэтому больше ничего не сказала.

   Он снова молча отказался.

   Чандра отвела взгляд.

   – Прости, – произнес Гидеон. – Я просто... не могу.

   Чандра пожала плечами, уставившись в пол. – Возможно, кто-то другой сможет.

   И она сделает все, что в ее силах, чтобы сподвигнуть их на это.

   – Может найтись и иной способ.

   Он не стал продолжать, и Чандра вновь посмотрела на него. – Ну?

   – Мне следовало прийти раньше, но я был с хранителями. И поскольку я не хотел возбуждать их подозрения, потребовалось время. Мне нужно было быть... осторожным с расспросами.

   – С хранителями?

   – Хранители Очистительного Огня, – пояснил Гидеон. – Его никогда не оставляют без присмотра.

   Чандра присела на узкую койку, которая была единственным предметом обстановки в камере, и молча посмотрела на Гидеона.

   Он сказал:

   – Возможно, есть способ войти в Огонь, но сохранить свою силу.

   – Возможно, есть? Ты не уверен?

   — Никто не уверен. Никто ни разу в жизни не пытался этого сделать.

   — Почему?

   — Все боятся быть омытыми от своей силы, вступив в Огонь. Поэтому никто из Ордена до сих пор не входил в него. Ни Валберт, ни хранители, никто.

   Гидеон подошел к койке и присел рядом с Чандрой. – Этот Огонь очень древний, – продолжил он, – намного древнее Ордена. Прежде чем был построен храм, на этом месте существовало другое святилище, меньше и скромнее. Это место было святым еще задолго до Гелиуда. Священники старой веры с давних времен почитали Очистительный Огонь, а люди со всей Регаты приходили предать себя ему.

   Чандра нахмурилась.

   – Себя? Как жертву?

   – Нет. Доказать, что они достойны, – сказал иеромант. – Некоторые умерли. Другие выжили. И если ты пережил Очистительный Огонь, ты сможешь стать священником. Потому что ты доказал – твоя душа чиста.

   – Чиста, – ровным голосом повторила Чандра.

   – Именно так они и выжили в Огне. Не благодаря магии или особой защите. Они вошли в него с чистой душой. И не погибли.

   Пиромантка покачала головой. – Но я не умру в пламени.

   – Умрешь.

   Их взгляды встретились в темноте, подсвеченной лишь сиянием, исходившим от мерцающей белой защиты на ее теле и светящихся наручников на запястьях.

   И она поняла, что иеромант прав. То, что случится в Очистительном Огне, для нее окажется равным смерти.

   Нет, это будет хуже смерти.

   Намного хуже.

   – Я не выдержу этого... – ее голос оборвался.

   – Я знаю.

   Его рука накрыли ее ладони, сложенные на коленях. — И нам нужно это предотвратить.

   – Но как можно очистить душу?

   — Ты встретишься лицом к лицу с содеянным тобою, – пояснил Гидеон, – и примешь бремя ответственности за свои деяния, без лжи и оправданий.

   – Что, и все? – недоверчиво спросила Чандра.

   – Так говорят хранители.

   – И если я так сделаю, то я не... моя сила не умрет в Очистительно Огне?

   Иеромант не ответил. Чандра поняла – он не может ничего обещать. Он искал решение, чтобы ее спасти, и смог найти только это. Не безупречный способ, но ничего другого Гидеон предложить не мог.

   Ты встретишься лицом к лицу с содеянным тобою...

   – Но содеянного мною так много, — задумчиво проговорила пиромантка.

   – Что ты сделала такого, что тебе снятся кошмары?

   Чандра резко вдохнула и уставилась на Гидеона. Ее сердце глухо застучало от внезапной ярости.

   Он продолжал.

   – Что ты сделала такого, что твои призраки всегда с тобой?

   Чандра откинула голову назад и закрыла глаза. – Я не говорю об этом. Я не могу говорить об этом, — она помедлила и добавила: – Я не могу даже думать об этом.

   – Но ты видишь это во сне, — и это был не вопрос.

   Девушка молчала.

   Теперь голос Гидеона звучал мягко. – Если тебе нужно время, чтобы побыть одной...

   – Нет, – ответила она.

   Он терпеливо ждал, не шевелясь. Ладонь Гидеона все еще покоилась поверх ее ладоней. Он ровно дышал.

   – Я... – Она осеклась, почувствовав себя нехорошо. Сердце бешено билось.

   Но Чандра заставила себя говорить.

   — Я стала причиной смерти моей семьи и всех жителей моей деревни.

   Гидеон не шевельнулся и не произнес ни слова.

   Она тяжело дышала. – Я никогда не рассказывала об этом. Ни одной живой душе.

   – Это и есть то, что случилось с твоей матерью? Она... умерла из-за тебя?

   Чандра кивнула.

   Иеромант спросил ее об этом в Дирадене, когда она звала мать во сне, в горящем смраде своих ночных кошмаров. Теперь она могла дать ему ответ.

   – Я выросла в горной деревне со старинным укладом жизни, – начала свой рассказ Чандра, – в мире, в который я больше никогда не вернусь. Наша семья была самой обычной. Приличные люди. Отец был мягким человеком, а мать строгой. У меня было две младших сестры, которые меня злили, и старший брат. Я его обожала. Он научил меня ездить верхом, драться и... В общем, много чему. Его убили на войне. К тому времени я уже выяснила, что...

   – Что у тебя есть сила?

   – Да. Я втайне играла с огнем, уходила одна в холмы, чтобы заниматься магией, хотя это было запрещено.

   – Запрещено кем?

   – Всеми. Родители не разрешали мне так делать, потому что они этого не понимали и боялись. Старейшины нашей деревни сказали мне, что я должна остановиться, потому что это было противозаконно. А закон, запрещающий огненную магию, был принят новым правителем, когда кончилась война и наши земли остались захваченными....

   Чандра умолкла, но потом заговорила дальше.

   – Но я не остановилась. Не могла. Это было, как будто... Ну, ты же знаешь, каково это, когда открываешь в себе такую силу. Такой дар. Это не то, что ты сможешь бросить и не то, чему ты позволишь исчезнуть.

   – Да.

   – Чем сильнее мои родители и деревенские старейшины пытались удержать меня от тренировок и нового опыта, тем больше я чувствовала, что задыхаюсь. Хотя я и была слишком юной, пошли разговоры о том, чтобы отдать меня замуж. Они думали, что муж и дети изменят все, — пиромантка покачала головой, — но, конечно же, дело было в том, кем являюсь я сама. Я не имела понятия, кем именно, но точно знала, что не собираюсь осесть в деревне и вести такую же жизнь, как все местные. С каждым днем я чувствовала себя все больше... непохожей на них. Отдельной.

   Девушка взглянула на руку Гидеона, укрывавшую ее руки, и вспомнила, до чего чужой она казалась себе там, где родилась.

   – В конце концов, мои родители под давлением старейшин всерьез стали договариваться с еще одной семьей о том, чтобы выдать меня замуж за их сына. Когда я узнала об этом, я была в ярости. Я хотела сбежать. Покинуть дом. Но... Я никогда нигде не была. Я не представляла, куда пойду, да и вся страна была на военном положении. Я знала, что не успею уйти далеко от деревни, как меня остановят солдаты. Это была ловушка, тюрьма. Тесная, давящая на меня жизнь.

   Чандра вновь замолчала. Гидеон ждал.

   – Моя сила проявлялась все больше и больше. Я становилась неосмотрительной. Даже не скрывала, что я делаю, хотя надо было бы. И теперь, когда я была так зла...

   Пиромантка тяжело дышала.

   – Я устроила огромный огненный взрыв на окраине нашей деревни. Я... Да, я хотела напугать старейшин. И родителей. И семью, которая уже согласилась, чтобы их сын женился на мне – я хотела, чтобы они передумали и от казались. Чтобы он отказался. Я хотела освободиться.

   – Что произошло? – спросил Гидеон, когда Чандра вновь сделала паузу.

   – Взрыв привлек внимание солдат. Они не знали, что это сделал глупый взбешенный подросток. Решили, что жители нашей деревни – повстанцы. Солдаты заподозрили их в том, что они занимались огненной магией, нарушая закон, и планировали воспользоваться этой тайной силой, чтобы напасть на войска захватчиков...

   Срывающимся голосом Чандра рассказывала дальше.

   – Они согнали всех жителей деревни в хижины, которые были ближе всего к разгоревшемуся огню, и заложили снаружи двери.

   Глаза ее наполнялись слезами.

   – Огонь дошел до этих хижин... и все, кто был внутри... сгорели.

   Слезы неудержимо потекли по ее щекам.

   – Где была ты? – спросил иеромант.

   – Я ушла, чтобы побыть одной, после того, как начался пожар. А потом прибежала назад в деревню, услышав, что солдаты наступали. Когда я увидела, что происходит, я вступила в бой, – девушка судорожно вздохнула и вытерла глаза. – Это был первый раз, когда я использовала мою силу таким образом. Для боя. И это был первый раз... – Снова покатились слезы. – ... Когда я убила человека.

   Чандра попыталась дышать ровнее.

   – А твоя семья...

   – Они сгорели заживо в нашем доме. Я слышала их крики. Видела в окне мать, умолявшую солдат выпустить из горящего дома моих младших сестер... – Ее голос оборвался. – Чувствовала смрад обгоревших тел...

   Пиромантка закрыла глаза и вытерла лицо.

   – Все они погибли из-за меня. Родители, сестры, все жители деревни. Из-за меня. Потому что я играла с огнем.

   Ладонь Гидеона стиснула ее руки. Другая его рука погладила ее по волосам.

   – В живых не осталось никого. Никого. И это моя вина. Я обрекла их на эту участь.

   – И это является тебе в кошмарах.

   – Да. Это мои призраки.

   – Как ты пережила это?

   – Когда в горящих домах все были мертвы, и крики прекратились, у меня не осталось воли, чтобы продолжать бой. Тогда солдаты легко взяли меня в плен. Они заставили меня встать на колени, чтобы отрубить мне голову, не сходя с места. И, когда я увидела клинок меча, приближавшийся к моему горлу... Внезапно я захотела жить. Я ужаснулась. А затем... Зажглась моя искра. Я перешла в другой мир. Только что я стояла на коленях в грязи, в моей деревне, задыхаясь от вони горящей плоти, ожидая, когда мне отрубят голову, и вдруг... Я была в Слепой Вечности, не имея понятия о том, что происходит.

   Чандра всхлипнула.

   – Так и началась моя новая жизнь. Жизнь мироходца.

   Она приходила в себя.

   – После этого иногда мне хотелось сжечь дотла всю Мультивселенную.

   – И ты никогда не возвращалась в свой мир?

   – Нет. Даже не хотела.

   Чандра ощущала, как Гидеон молчаливо принимает все, что она ему рассказала. Она догадывалась, что иеромант понимал всю тяжесть совершенного ею, но он не отодвинулся от нее и не высказал осуждения. Было странно понимать, что он может этого не делать.

   – Я пришла в храм, потому что не могла жить с мыслью, что это случится опять. Не могла стать причиной страданий и гибели жителей монастыря, людей, которые приняли меня и считали одной из них.

   – Ты поступила правильно, – очень тихо сказал Гидеон.

   – А правильно ли я поступила прямо сейчас? Я имею в виду, рассказав все это тебе?

   – Они настолько же тяжелые, как были прежде? Твои призраки? – спросил иеромант.

   Чандра вновь закрыла глаза, пытаясь ощутить все то, что несла на себе. Но она чувствовала лишь слезы на своих щеках и ладонь Гидеона, сжимавшую ее руки.

   – Нет, – наконец призналась она с удивлением. – Не настолько тяжелые.

   Печаль была так же глубока, как и раньше, но ноша стала легче, теперь, когда она признала все, что натворила.

   Они тихо сидели рядом некоторое время.

   Наконец Гидеон проговорил:

   
– Я должен идти. Валберт занят, но он начнет интересоваться, куда я делся. Особенно сейчас...

   – Сейчас, когда уже почти пора?

   – Скоро.

   Она выпрямилась. – Я думаю, я готова.

   – Как ты себя чувствуешь?

   Чандра словно заглянула в свою собственную душу. – Я не знаю, насколько это похоже на чистоту, но я чувствую себя лучше. Я чувствую, что могу встретиться лицом к лицу с тем, что произойдет ночью.
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Чандра оставалась в одиночестве в своей темной камере дольше, чем она ожидала. Ничто в жизни пиромантки не могло сравниться со скорбью о том, что случилось с ее семьей и родной деревней по ее вине, но были и другие вещи, о которых она сожалела. Другие поступки, лежавшие грузом на ее душе.

   На самом деле, воспоминаний, занимавших ее мысли, c избытком хватило до того времени, пока кто-то не открыл дверь камеры и не приказал Чандре выйти. Тогда пиромантка задумалась, все ли она вспомнила, и за все ли несет теперь ответственность.

   Она заморгала, когда вышла в коридор, ярко освещенный свечами, закрепленными по стенам на равном расстоянии друг от друга. Четверо солдат сопроводили пиромантку из коридора на верхнем ярусе храма вниз по нескольким лестничным пролетам, и она поняла, что находится ниже уровня земли. В этом проходе не было окон, а потолок нависал так низко, что самому высокому солдату из сопровождения пришлось в нескольких местах пригибать голову.

   Когда они дошли до конца коридора, Чандра увидела Гидеона, ждавшего ее. Стоя в открытом дверном проеме, он держал факел. Иеромант коротко кивнул солдатам. Они препоручили Чандру ему, а сами заняли место на страже у входа.

   Чандра остановилась, глядя вниз.

   – Опять лестницы? – без особого воодушевления спросила она.

   – Мы идем в пещеры под дворцом. Под Зинарой, – пояснил Гидеон.

   Самир говорил ей, что, по рассказам, Очистительный Огонь горел в древних пещерах под городом, вырываясь из мощного источника белой маны, струившейся глубоко под равнинами.

   – Нас ждут, – тихо добавил иеромант.

   Чандра кивнула.

   Бок о бок с Гидеоном она спускалась по крутой мраморной лестнице, которая вела в самое нутро Регаты, под суетливые улицы Зинары и под внушительные колонны храма Гелиуда.

   Проход был узким, едва позволявшим Гидеону идти рядом, поддерживая Чандру под локоть, чтобы она не упала. Лестница была древней, неровной, и мерцание факела в другой руке Гидеона порождало обманчивые тени. Легко было оступиться, а со связанными руками Чандра вряд ли убереглась бы от падения кувырком вниз. Потолок в некоторых местах снова был настолько низким, что Гидеон опускал факел, держа его перед собой, а они с Чандрой задевали камень головами. Пиромантка сосредоточилась на своих шагах и пыталась дышать ровно, чувствуя себя угнетенной и подавленной, как в ловушке.

   После, кажется, двух сотен ступеней, они вышли к широкому, грубо вырубленному спуску. Он был сделан из такого же мрамора, что и лестница, но поверхность была неровной и неотполированной. Здесь был уже не низкий потолок, а просторные своды пещеры. Чандра глубоко вздохнула, радуясь тому, что выбралась из мрачной западни. Гидеон отпустил ее локоть и отвернулся, вставляя факел в нишу в каменной стене. Здесь горели и другие факелы, без сомнения, зажженные теми, кто ожидал прибытия Чандры.

   Со спуска можно было оглядеть весь зал Очистительного Огня. Просторная пещера с потолком-куполом была огромной, возможно, такой же, как и храм над ней.

   Сотни белых сталактитов, из которых выступали прозрачные кристаллы, свисали с потолка. Некоторые были тонкими, как прутья, другие толщиной со стволы молодых деревьев. Отдельные наросты своей длиной почти достигали неровного мраморного пола пещеры. С него поднимались сталагмиты, похожие на витые башни сказочного города. В нескольких местах они сливались с каменными сосульками, росшими сверху вниз, переплетаясь как любовники или как враги, застывшие в агонии смертельного боя. Все эти фигуры смутно казались угрожающими, таинственно сияя изнутри и подсвечивая пещеру так ярко, что Чандра прищурилась.

   В самой середине этого странного подземного мира горел костер чистого белого пламени, вздымавшегося из глубокой котловины в иззубренной белой скале, усыпанной тысячами сверкающих осколков кристалла. Вокруг встали люди Ордена, по меньшей мере сорок человек, одетые в простые рубахи и штаны. Они стояли лицом к Огню, подняв руки и развернув к себе ладони. Люди оставались неподвижными и молчаливыми. Сообщались ли они с Огнем? Брали ли они силу из него? Чандра решила, что и то, и другое.

   Очистительный Огонь был вдвое выше человеческого роста, и столь велик в обхвате, что, как прикинула Чандра, его можно было бы окружить лишь ввосьмером, широко расставив руки. Белые языки пламени трепетали и мерцали, как обычный огонь, но не было слышно ни дыма, ни треска. Он оставался совершенно безмолвным.

   И даже отсюда, с половины расстояния до него, пиромантка ощущала, как от Очистительного Огня волнами расходится по пещере холодная сила. Сейчас она колебалась, словно распознав присутствие Чандры в пещере, и, кажется, тянулась к ней. Девушка была уверена, что эта зыбкая белая прохлада отвечала на алый жар внутри нее самой, сдерживаемый мерцающим облачением, которое до сих пор укрывало ее, как вторая кожа.

   — Очистительный Огонь, — подтвердил Гидеон.

   — Впечатляет, — согласилась Чандра.

   — Идем, — он вновь взял ее под локоть и повел к левому краю спуска.

   — И снова лестницы, — проворчала пиромантка. Грубо высеченные в скальном основании, эти ступени были бугристыми и опасно перекошенными. — Ваши люди выдолбили их ложками, что ли?

   — Они старые, — примирительно ответил Гидеон.

   Крепко придерживая Чандру, он помог ей сойти по неровной лестнице на пол пещеры. Их тела соприкоснулись, и Чандра ощутила его напряжение. Она поняла, что иеромант переживал о том, что произойдет здесь этой ночью.

   Чандра внезапно для себя осознала, что сама она не переживает.

   Этого больше нет.

   Сегодня она уже взглянула на то, чего боялась больше всего. После всех этих лет бегства, тошнотворных ночных кошмаров, жара и холода в темноте, отказа думать об этом, отговорок и отрицаний... Сегодня она встретилась лицом к лицу с той единственной сущностью в Мультивселенной, про которую она думала, что никогда не сможет этого сделать. Она наконец перестала убегать от призраков, обернулась и приняла их. Она прямо взглянула на то, что сотворила с теми, кого любила, и признала это – перед собой и перед другим человеком.

   Этого противостояния Чандра боялась больше, чем сейчас – Очистительного Огня.

   Если она смогла пережить обнажение своей души, то сегодняшней ночью переживет и это. Что бы ни случилось в Очистительном Огне, Чандра была к этому готова.

   Когда они с Гидеоном подошли к кругу белых магов, священников и хранителей, стоявших вокруг безмолвного пламени с закрытыми глазами, иеромант остановился и терпеливо ждал, пока они закончат... Молитву? Медитацию? Что бы то ни было.

   Чандра не видела причины подстраиваться под его хорошие манеры. – Мы уже можем начинать? – громко спросила она. – Это был долгий день.

   Гидеон закрыл глаза и на мгновение скривил губы. Сложно было сказать, злится ли он или усмехается.

   Валберт вздрогнул, посмотрел через плечо на Чандру, но расслабился и одарил ее улыбкой.

   Самир был прав. Холодно.

   – Конечно же, Чандра, – произнес верховный священник Ордена Гелиуда. – Я долго этого ждал. Предлагаю не ждать больше.

   По сигналу Валберта, круг почитателей Очистительного Огня расступился, создавая для Чандры проход к колеблющемуся белому пламени. Вперед вышли шестеро людей, глядя прямо на нее. Пиромантка заметила, что все они были отлично вооружены.

   Валберт проговорил:

   – Я предпочту провести церемонию, не роняя твоего достоинства, так же как и своего. Но, в случае необходимости, я прикажу бросить тебя в Огонь силой.

   Краем глаза Чандра заметила, как грудь Гидеона от дыхания стала вздыматься и опадать чаще.

   – Нет, – твердо возразила пиромантка. – Необходимости не будет. У меня нет желания терять мое достоинство, так же как и... Что там я еще могу потерять.

   Валберт вновь улыбнулся. – Я рад слышать это, Чандра. Не хочу, чтобы это было без нужды столь неприятным. Ни для кого из нас.

   – Если ты и вправду хочешь приятной ночи для меня, – не выдержала Чандра, – тогда отпусти меня. Сейчас.

   Улыбка главы Ордена стала еще шире, и он покачал головой. — Увы, боюсь, я не смогу этого сделать.

   – О, да, – сказала Чандра. – Судьба.

   – Да, – серьезно подтвердил он.

   – Ладно, не важно.

   – Мы можем начинать? – спросил у нее Валберт.

   – Само собой.

   Чандра шагнула вперед и почувствовала руку на своем плече. – Подожди, – сдавленно произнес Гидеон.

   Она повернула голову и встретилась с ним взглядом. То, что пиромантка увидела в его глазах, почти ослабило ее решимость. Она внезапно сказала:

   – Не оставайся здесь.

   Гидеон еле заметно нахмурился. – Чандра...

   – Пожалуйста, Гидеон, не надо смотреть на это, – упорствовала девушка. – Пожалуйста. Уходи.

   Он принял решение и кивнул. Его рука сжала ее плечо крепче, а потом он ушел. Чандра смотрела, как иеромант поднимается по грубым ступеням, забирает факел, который оставил в нише наверху, и исчезает в проходе, ведущем вверх, во дворец.

   Она вновь повернулась к Валберту, и поняла, что тот глядит на нее с созерцательным интересом, но не стала задумываться об этом и лишь сказала: – Я готова.

   Он кивнул и обернулся к сборищу вокруг.

   – Начнем же.

   Все присутствующие, кроме Валберта и Чандры, затянули песнопение, звучавшее так, словно они нарочно упражнялись для этого случая. Напев был мелодичным, и чистые голоса сливались в унисон. Но звух эхом отражался от стен и высокого свода, и был таким громким, что Чандре пришлось кричать Валберту, иначе он не слышал.

   – Что дальше?

   Это было странно. Пожилой глава Ордена взял Чандру за плечи и поцеловал ее в лоб. Он сделал это так быстро, что Чандра не успела отшатнуться от прикосновения его тонких сухих губ, которое ощутила даже через покрывавшую ее магическую преграду.

   Валберт не стал повышать голос в ответ. Он просто сказал, четко выговаривая слова.

   – Войди в Огонь.

   – И все?

   Этот вопрос девушка не прокричала, и была уверена, что он не услышит ее голос за головокружительным эхом песнопения. Но верховный священник очевидно понял, о чем она говорила. Он кивнул пиромантке и жестом указал ей на пламя.

   Чандра повернулась к Огню и пошла вперед. Пение стало еще громче, словно ее приближение к чистому белому пламени придало силы голосам тех, кто смотрел на нее.

   Когда девушка подошла так близко, что могла коснуться Огня, она внезапно задрожала, объятая пронизывающим холодом. Чандра не была уверена, случилось ли это только от белого пламени, или в этом повинен ее собственный страх.

   Она протянула руки и дотронулась до Огня. Конечно же, он не обжигал – ни жаром, ни даже холодом. Языки пламени были прохладными на ощупь, но терпимыми. Они бережно обвились вокруг ее запястий, и осторожно тянули за них, как бы приглашая войти в мерцающее безмолвие и проверить себя.

   Чандра вступила в Огонь.

   Она почувствовала, как магическая энергия, связывающая ее руки, тает и стекает прочь. Сияющая защита тоже отпала с тела пиромантки, освободив ее. Она не знала, то ли Валберт развеял заклинание, будучи уверенным, что Очистительный Огонь оставит ее бессильной, то ли сам Огонь начал свою работу по изничтожению магии, что попала в него.

   Чандра подняла руки и медленно повернулась кругом себя в отрезвляющей прохладе белого сияния, понимая, что происходит совсем не то, чего она ожидала.

   Пиромантка чувствовала не испуг, а вседозволенность.

   Не поражение, а возбуждение.

   Она запрокинула голову, глядя вверх сквозь волны полупрозрачного света, объявшего ее, и сдалась – на милость своих деяний, своего прошлого, своей вины, своей печали. Чандра осознала тяжесть всего того, что совершила, и того, что ей не удалось совершить. Она приняла эту ношу...

   ... И отпустила ее.

   Чандра сбросила тяжкое бремя з в огонь, принимая заранее все, что он сотворит с ее раскаянием и с призраками, которых она принесла с собой в очищающий холод.

   Сияющая прохлада, окружавшая пиромантку, засветилась еще ярче, овевая ее и окутывая. Огонь стал плотным и непрозрачным, скрывая от Чандры Валберта и прочих магов. Языки пламени гладили ее плоть и пробирались внутрь тела, исследуя ее изнутри и снаружи, выискивая секреты, вину, пятна на ее душе, открывая все то, что она могла попытаться скрыть – то, что когда-то пыталась скрыть от себя.

   Огонь так настойчиво проникал в нее, что Чандра не могла ни дышать, ни думать, ни даже бояться. Она не могла уклониться от столь сокровенного проникновения, да и не пыталась. Чандра вытянулась всем телом в безжалостных объятиях Огня, как в прохладных белых руках, и отдалась ему, не сдерживаясь и ничего себе не запрещая.

   И, когда Огонь возгнаградил ее за смелость, принимая ее, она это поняла.

   Она это почувствовала.

   Жадные объятия языков пламени обратились нежным одобряющим потоком. Пронзительный холод стал успокаивающей прохладой.

   Когда пламя вновь стало прозрачным, Чандра поняла, что свободна.

   Золотой жар тек в ее крови, насыщенный знакомой уверенностью.

   Пиромантка повернулась к Валберту.

   Ее печаль всегда останется с ней, но больше не будет навязчивых ночных кошмаров. Никаких криков и едкого дыма, преследовавших ее во сне.

   Чандра вышла из Очистительного Огня, из таинственного источника белой маны, который принял в себя столько душ. Теперь она знала, что Валберт неправильно понял то, что видел в мерцающих белых вспышках.

   И, если у нее и правда была своя судьба в Регате, если действительно имелась причина, по которой она пришла в этом мир...

   Теперь она знала, что это.

   Жестокий отблеск победы мерцал в бледно-голубых глазах Валберта, когда он смотрел на пиромантку, вставшую перед ним.

   – Так должно было произойти, Чандра, – доверительно проговорил он. – Это к лучшему.

   Она задумалась.

   – Вероятно.

   Больше не было смысла готовиться. Чандра обрела такую сосредоточенность, такую силу, такую твердость намерений в Очистительном Огне, что сейчас ей нужно было всего лишь глубоко вдохнуть, раскинуть руки и своей волей потянуться к насыщенной красной мане Регаты.

   Валберт понял это на мгновение раньше, чем все началось.

   – Нет!

   Чандра дала волю заклинанию, взорвавшемуся золотым огнем и яростью по всей пещере.

   – Ты был прав, – обратилась она к Валберту, повышая голос так, чтобы ее было слышно за грохочущим ревом магии. – Я думаю, моя судьба – изменить все здесь, после того, что произошло. Я и есть катаклизм, который ты предвидел.

   – Нет! – Валберт отшатнулся. Его лицо исказилось ужасом.

   Купол пещеры над ними начал проваливаться внутрь, а заклинание Чандры рвалось вверх с ничем не ограничиваемой силой.

   Маги Ордена с криками мчались наперегонки к круто ведущему вверх проходу, ко дворцу и к возможности выжить. Некоторым из них удастся оказаться в безопасности. Другим, конечно же, нет. Слишком много их спустилось сюда, чтобы увидеть, как Чандра лишится своей силы, и их Орден начнет эпоху неоспоримого верховенства в Регате.

   – Неудачное решение, – сказала она в спину беглецам, когда они промчались мимо.

   – Ты не можешь! – кричал Валберт, потрясенный тем, что его мечты рухнули, а путь к спасению был отрезан.

   – Могу, – ответила Чандра. – И более того, я уверена, что это мое предназначение!

   Валберт зашел слишком далеко. Он пытался использовать Очистительный Огонь, чтобы разрушить равновесие в Регате, растоптать искусство других магов и другие способы жить. Он презирал ценности иной маны, кроме той, что давала силу ему. Но теперь поток белой маны, разлившийся глубоко под равнинами Регаты, принял в объятия и освободил мироходца-огненного мага, которого Валберт приказал доставить в эту пещеру как ключ к своей победе.

   Теперь все действительно изменится.

   Безумие внезапной, непредвиденной потери скривило лицо Валберта агонией, и он бросился на Чандру, застав ее врасплох, пока она следила за бегством священников. Он был на самом деле сильнее, чем выглядел, и Чандра отшатнулась, когда он в ярости столкнулся с ней.

   Над их головами купол пещеры раскололся с ужасным треском, и целый кусок здания храма, стоявшего над ними, рухнул вниз в дальнем конце зала. В разрастающуюся дыру с неровными краями проникал лунный свет. Пыль, камни и обломки разлетелись по пещере с убийственной скоростью. Стены и пол тряслись, а истерические вопли, доносившиеся сверху, едва слышались за грохотом рушащейся скалы.

   По пещере катилась яростная вспышка красно-рыжего пламени. Она накрыла Чандру, смешиваясь с огнем, сиявшем на ее коже и безумствовавшим в волосах.

   Валберт закричал, когда огонь, окутавший их двоих, набросился на него. Он пытался сбить его своей силой, но Чандра видела, что к нему не приходила его магия, хотя он к ней взывал. Белая мана, пощадившая ее, кажется, покинула верховного священника храма.

   Пиромантка спокойно наблюдала, как Валберт умирает, словно любой другой обычный человек.

   ***

   – Чандра? Чандра!

   Звук своего имени привел пиромантку в чувство. Она открыла глаза и удивилась, почему она лежит на жестком каменном полу.

   Ответом на вопрос стала кровь, которая потекла по ее лицу, когда она села, и острый окровавленный камень, валявшийся рядом. Теперь она вспомнила, как что-то упало ей на голову – что-то тяжелое, –— спустя мгновение после того, как она лицезрела смерть Валберта.

   Чандра заметила Гидеона. Он шел к ней, перешагивая через обломки здания и камни. Дальний конец пещеры был освещен луной, но вокруг Чандры все еще мерцали сияющие каменные пики, хотя, оглядевшись, она заметила, что многие из них были разрушены.

   Однако Очистительный Огонь горел, белый и мощный, переживший все, как и всегда.

   – Что произошло? — хрипло спросил Гидеон.

   Чандра потрогала свой окровавленный лоб.

   – Сверху падали камни. Меня вырубило.

   – Нет, я не о том... – Иеромант нагнулся, схватил девушку за плечи, грубо вздернул на ноги и с силой встряхнул. Ее голова откинулась назад и заболела, словно протестуя, а Гидеон кричал ей в лицо:

   – Что ты натворила?

   Когда Чандра ничего не ответила ему, он снова затряс ее. – Чандра! Что ты натворила здесь?

   – Ты же сам видишь, что, – проговорила она, чувствуя себя совершенно вымотанной. – Бум-заклинание.

   Иеромант оттолкнул ее от себя с такой силой, что Чандра ударилась о стену и чуть не упала.

   – Я давал тебе советы, как спасти себя, не для того, чтобы ты сделала все это!

   Лицо Гидеона побелело от гнева. Оно выглядело суровым и застывшим под его угольно-черными волосами.

   Чандра осмотрелась, глядя на разрушения, причиненные ею. Огонь был настолько жарким, что превратил тела в пепел, поэтому было сложно сказать, сколько людей из Ордена здесь погибло. Пиромантка думала, что по меньшей мере десяток. Возможно, больше. Наверное, в той части храма, которая провалилась сюда, когда рухнул потолок пещеры, тоже были люди.

   – Храм разрушен, – подумала вслух Чандра. – А Орден... – Она глубоко вздохнула и продолжила: – Ну, в нем наверняка беспорядок. Он уничтожен?

   Пиромантка развела руками. – Поток маны здесь все еще силен. Они со временем соберутся вновь. Но, скорее всего, они запомнят, что случилось тут, когда они потянули свои руки куда не следует...

   Гидеон вновь схватил Чандру, и он выглядел таким разъяренным, что она решила – он сейчас ее ударит. Девушка не сопротивлялась и не пыталась его остановить. Она знал, что иеромант чувствует себя пережившим предательство. На его месте она бы тоже обезумела.

   Но он отпустил ее и отвернулся, тяжело дыша. – Как ты могла? – тихо спросил он.

   – Кое в чем Валберт оказался прав, – ответила Чандра. – Мне было предназначено прийти сюда.

   Гидеон недоверчиво на нее посмотрел. Когда он понял, что пиромантка говорит серьезно, он ответил:

   – Ты же не веришь в судьбу. И я не верю.

   – Я и в видения не верю, но у Валберта они были, и в них появлялась я, – Чандра пожала плечами. – И даже если ничто из этого не является правдой, то все равно правда то, что кто-то должен был его остановить. И этим кем-то стала я.

   – Я не должен был тебе помогать, – иеромант не смотрел на нее, и казалось, что он говорит сам с собой.

   – Почему же ты помог?

   На мгновение Чандра решила, что он не ответит. Но он устало сказал:

   – Потому что я понял в Дирадене, что значит остаться без своей силы, и думать, что ты застрял в одном мире до конца жизни, – Гидеон посмотрел Чандре в глаза. – И потому что там я увидел, что это значит для тебя.

   Он снова отвел взгляд.

   – Я не мог бы видеть тебя такой всегда. Не мог бы...

   – То что собирался сделать Валберт, было неправильным, Гидеон, – сказала девушка.

   – Нет, – он покачал головой. – Неправильным было то, что сделала ты. А я... – он вздохнул и закрыл глаза. – Я помог тебе.Ты задумала это заранее, – с трудом произнес он. — Вот почему ты попросила меня уйти.

   Это был не вопрос.

   – Я знала, что я сделаю, если выйду из Огня с нетронутой силой. И я не хотела убивать тебя.

   Гидеон надолго замолчал, но потом сказал:

   – Лучше бы хотела.

   – Нет, – возразила Чандра. – Я... не могу.

   Иеромант медленно, прерывисто вздохнул. – Лучше уходи. Никто не захочет спуститься сюда прямо сейчас, после... после такого. Но скоро они придут. Они атакуют тебя, если ты все еще будешь здесь. А я не хочу больше смертей этой ночью.

   Чандра посмотрела в сторону прохода с лестницей, ведущей наверх, понимая, что на том конце ее, скорее всего, ждут солдаты. – Туда я пойти не смогу.

   И это был единственный выход отсюда. Разве что отрастить крылья и вылететь в дыру, зиявшую в потолке в дальнем конце пещеры...

   – Ты собираешь остаться в Регате? – недоверчиво спросил Гидеон. – После этого?

   – Нет, – наконец поняла Чандра. – Думаю, нет. Если остатки Ордена решат, что я жива и нахожусь в монастыре, то будет еще больше неприятностей.

   Лучше всего, если здесь в Регате будут думать, что она погибла в испепеляющей вспышке, которая прокатилась по пещере.

   – Тебе надо уходить сейчас.

   – В другой мир?

   – Начинай готовиться, – уточнил иеромант. – После того, как ты уйдешь, я смогу убедить их, что ты погибла здесь, а твое тело стало пеплом.

   Чандра даже не успела еще подумать, куда можно отправиться. Но неожиданно она вспомнила, какой именно мир ей больше всего хотелось разыскать. И несмотря на то, что она устала, у нее текла кровь и кружилась голова, и она страдала от жажды, ей внезапно очень захотелось отправиться в путь.

   – Гидеон...

   – Я знаю, куда ты собралась. Знаю, чего ты хочешь, – он покачал головой. – Ты этого не найдешь. Но это не остановит тебя от попытки, не правда ли? – Иеромант посмотрел на нее без всякого тепла во взгляде. – Ты дура.

   Чандру накрыла волна ярости. Это было приятно – простой, знакомый жар.

   – Есть кое-что, о чем я не сказала тебе про ту ночь, когда моя семья сгорела заживо на моих глазах.

   – Мне это не интересно, – Гидеон отвернулся.

   Девушка схватила его за руку.

   – Солдаты, погубившие их, относились к ордену магов, который поклялся нести гармонию, защиту и закон в наши земли.

   Гидеон застыл на месте.

   – Знакомо звучит, да, Гидеон? – ядовито спросила она.

   Он повернул голову, глядя на пиромантку. На его лице отразилась смесь подозрения, ужаса и внезапного осознания.

   – Я встретилась лицом к лицу со всем, что сделала, и упокоила своих призраков. Но я никогда не прощу тех людей за то, что они сделали той ночью. И любой, кто верит в то же, что и они – мой враг. Отныне и навсегда.

   Его дыхание участилось, пока он стоял, уставившись на девушку, и сознавая то, что она ему сказала.

   – Я действовала во имя этого здесь, и буду действовать во имя этого, куда бы я ни пошла. Ты понимаешь меня? – произнесла Чандра сквозь стиснутые зубы.

   – Я понимаю, о чем ты мне говоришь, – сказал он наконец.

   – Тогда не стой у меня на пути.

   Она выпустила руку Гидеона и отошла, стремясь скорее покинуть это место. Скорее покинуть его.

   – Чандра...

   – Что? – бросила она ему через плечо, опасаясь, что проявит слабость, если вновь посмотрит на иероманта.

   – Мы еще встретимся.

   Она не могла сказать, было ли это угрозой или обещанием.

   Но, как бы то ни было, эти слова против ее воли запали ей в сердце.

   Чандра слышала шаги Гидеона за своей спиной, отдающиеся негромких эхом в разрушенной, сгоревшей пещере. Он ушел. Девушка не оборачивалась и не оглядывалась. И, когда они затихли на лестнице, ведущей наверх в разрушенный храм, Чандра стала готовиться к переходу в другой мир.

   Угроза правления Ордена в Регате миновала, и равновесие восстановилось. Все еще будут существовать трения между городскими иеромантами, огненными магами гор и магами лесной зелени. Но опасность превосходства одних над другими исчезла.

   Не в ближайший срок человеческой жизни.

   Теперь, когда Чандра сидела на обугленном каменном полу в зале Очистительного Огня, она обратилась мыслями в будущее.

   Пиромантка закрыла глаза и сосредоточилась на дыхании, готовясь к переходу, и представила себе богатый и таинственный мир Зендикара – о котором, если откровенно, она в глубине души точно знала, что он существует где-то в бескрайней и чудесной Мультивселенной.
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